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ABOUT THE BANK
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SThmatE, SIS LE,

B ZE2020FK, #HORTEERNRERRE WD HAMEBRRL ; E8IMBEBRDTT.
REIFARL. ER\EARL. BILIFARL.

Founded in 1994, the Export-Import Bank of China (hereinafter referred to as the Bank) is a state-
funded and state-owned policy bank with the status of an independent legal entity. It is a bank
under the direct leadership of the State Council and dedicated to supporting China’s foreign trade,
investment and international economic cooperation.

The Bank’s mission is to serve China’s development strategies and build itself into a policy bank that
operates with market principles and has a clear-cut positioning, well-defined portfolio, unique function,
sufficient capital, good governance, strict internal control, safe operation, high-quality service and
sustainable development capability. Its financial support mainly goes to foreign trade, cross-border
investment, the Belt and Road Initiative, international industrial capacity and equipment manufacturing
cooperation, the “going global” endeavors of science and technology, cultural industries as well as
SMEs, and the building of an open economy.

With Chinese government’s credit support, the Bank plays a crucial role in promoting steady economic
growth and structural adjustment, supporting foreign trade and the “going global” endeavor. It is
committed to reinforcing financial support to key sectors and weak links in the Chinese economy to
ensure sustainable and healthy economic and social development. The Bank operates in a prudent
and steady manner by abiding by relevant laws and regulations and the rules of prudent operation
for the banking sector. It steps up efforts in meeting capital adequacy requirements and maintaining
the market order, with the aim to achieve sustainable development in the long run.

By the end of 2020, the Bank had 32 branches on the Chinese mainland, one representative office
in Hong Kong SAR, and four overseas institutions, namely, the Paris Branch, Representative Office
for Southern and Eastern Africa, Representative Office for Northern and Western Africa, and St.
Petersburg Representative Office.
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BASIC INFORMATION

EMZHR . PEEEOET

X 2FF : The Export-lmport Bank of China
EERRA ¢ BB

MA@ IERTAERBXE XTI AEI0S
HBE4mES : 100031

EEi% . (8610) 83579898

f£H : (8610) 66060636

PIAE : http://www.eximbank.gov.cn

Registered Name in Chinese: FR[E# [ 5R1T

Full Name in English: The Export-Import Bank of China

Legal Representative: Hu Xiaolian

Address: No. 30, Fuxingmennei Street, Xicheng District, Beijing
Post Code: 100031

Telephone: (8610) 83579898

Facsimile: (8610) 66060636

Website: http://www.eximbank.gov.cn
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FINANCIAL HIGH

B ARMTFT
In thousands of Renminbi

At Year-end

=il Total Assets 5,043,828,160.24
AR Total Liabilities 4,724,385,680.32

N5 9N Operating Income 21,844,630.93
BRI Operating Cost 14,339,437.78
GNP IbEd Profit Before Tax 7,478,153.60
EF Net Profit 5,637,961.40

A AEERSRENUSHEEE TR (L THEND 4wEl, FRESNWREN, NERaH AR, UARMIFT.
Note: The financial figures in this report were prepared in accordance with China’s Accounting Standards for Business Enterprises.
The data are presented in Renminbi on a consolidated basis, unless otherwise noted.
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Operational Highlights in 2020

XFIMNE 5 BETRR
Foreign Trade Loans

Bl ZTTAR™
In 100 millions of Renminbi

2019
O 12,000.07
2020
0O 13,895.13
SFINE VEGIFR

International Cooperation Loans
B ZTART
In 100 millions of Renminbi

2019
0O 9,608.97

2020

0 9,463.00

IR R
Cross-border Investment Loans

B ZT AR
In 100 millions of Renminbi

2019

O 257978
2020

O 2,266.20

FFRN B4R 55 RIS ST SR
Open Economy Development Loans

B ZTARM
In 100 millions of Renminbi

2019
O 13,536.58

2020

O 17,007.48

AR E#E B I 3R1T2020F AL

Major Achievements in 2020

BAEN XFREM RET
maElE SIS BN RIEEGNE
FHEIEF SERARINRESS U5 |<AER

The Bank fulfilled its responsibilities to
support COVID-19
response and the reopening of the
economy.

The Bank fully performed its functions
and took multiple steps to
ensure the stable performance of

China’s foreign trade.

The Bank continued its main business
operations and fully
leveraged its leading role in business
sectors where it has

competitive strength.
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A R AN FLSEHEH R BAIEA] RIRIERN RS
ERERRE X ah B KR F WS EBRRERS

The Bank made concerted efforts to The Bank made major efforts to The Bank saw to it that efforts to
assist poverty reduction improve corporate governance strengthen the Party and
efforts and provide inclusive finance. and defuse risks. business development go hand in

hand.
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MESSAGE FROM THE CHAIRMAN

O

2020 R “+=1" MANEHREN—F, BREXORTIMIIFEE —RIIFNHE
B, IR —F. BUESEXNERTAMHTEMARBTERD, EXFR
E SR ERAT T, HEHORTERBAELSNLF EBICERERATFEEHM
THRRESFAREE, BERPRETFSER, REFTLRES, ILEMEF X
B IR, 2EESK R £S5, RoREESREER, MMEFRBhiEMaEst
HERZRIFH T RRITE,

(e,

—&ER, BB, MHERBEZFHETE,

E—BEMI RIS TERS/ A, BRFETGEHER. RITHANERE. ESWERER, B SBREITRE
EENER, BLUERTE. RHETMASTEE, BREEBEHRLURSBER. BREVABLAER, UEE. M
Rl IRERSHRRRS S DR BER MRS E R LRI, BRI,

—FER, FMNBETFENM, SHEAETHRRINEES

BRIINAENFEIFERZE, RUERARKE, VARSHE, RIS EHEEOR, BESTINE L 1S
REBES. 278, BRRRREGETE, SERETIFAR. RUTTFERRSE, RELERML, RRS5HE
=, BEXFHOZTIHE, REELINEME, BEIFFIEEI,

—&ER, HRMNREE L, TOKEERLEITAS|RAIER.

BERESUE, EHREESUVEY, BEXRHHELERRL, BRHE “—H—8K EATEZEERORRE, M
BREFTAENE, RERRASRERFIM, —HESFENEXRHRE. 2EEXERLE, REEFHEF_+E
ERRFETIE, SPERMPZE,

—ER, FMNRORS, HERAKENEB AT,

DRERKAMXAR, ZREMZHER, REKERBHENE. AMBEMKARSRN, BORAHXRTE, £
FMOEEKT, SREVNERAKRR, IREMRE, KIMHEMEE, MEHIT /MW SR B MR AN B
KR, RISNE. GGk, HRRAFINHAE L ETER R IR NMIE BRI S AR, SR 551,

—ER, BN, LEREEQBGEM KL B KFREFA,

FER ISl EE, BLBEFEER, AU ABTANEEIE, ERRMLE, MWEXKHEWEKEI
B, MAKRENHFEDE, HEHERME XKLL, BRITREINNLGE, BUREGIEE, TEAHRRM. 6l
MeERSAENG, RIARSUE, RIHEAITIEERR, RAPHERHEEKF,.
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FERERRETHARBE, RRES, 2ERUFEPIRRREE, 2T7RA. 2AERTRE. WxEmLE, #
MEMIVSTELRE, TORIREIEROED. RENEHLZENEEZER. ERIFFREEER, 27 TETE
FNsREN IR, TEMBURE. EHERBENNGIER ; YKESBUAED, TERM. T/ BINIBTHAS
FAfE

PRZMEIR, T+ 5. Eit, APAEXOXFHEORTHELRNSAMERTIHNENHE!

FRZE

2021F % “+HA” ARZE, EREARCRREETEERKERN. #HORTHE—URZUSHEFHIARE
BEad2IXBENES, 2ERYENTABAFRE2SMARLFTEIEH, BRERPRATIELSENE, LM
REMER, RUNARES, WEMARER, UHDSRERERANTE, URREESMMUNEL, URNEEHFHN
RAD, RERFIEK. KOHIE. Maier, UWEENSDT, EEFAERRERTIFARLNSHhERRE,.

wEHNA, ARHERE. @A “+OR” M2035FNABHTERCERE, 2T L TEHE—SHRER. FECIH. B
B, WA, LeRELXREN “tHR" AFE. BiFE, URERMRSERTER100FF,
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EHKHEE Message from the Chairman

The year 2020 witnessed the successful conclusion of China’s 13th Five-Year Plan
and new business expansion and breakthroughs made by the Export-Import Bank
of China. Faced with a fluid international environment and the severe impact of
COVID-19, we at the Bank, under the strong leadership of the Central Committee
of the Communist Party of China (CPC) and the State Council, fully implemented
the important instructions of General Secretary Xi Jinping and the major decisions
made by the CPC Central Committee and the State Council, followed the overarching
principle of making advances while ensuring stable performance and acted on the
new development philosophy. We fully leveraged the Bank’s role of boosting stable
performance in key sectors, thus contributing our share to both COVID-19 control and
China’s economic and social development.

We fulfilled our responsibilities to support COVID-19 response and the reopening of the
economy.

We acted immediately to set up a leading group for pandemic control and implemented necessary response measures.
We adopted time-bound and differentiated credit policies in a timely fashion. We also worked hard to meet the financing
needs of enterprises engaged in pandemic control by taking appropriate steps to make credit more accessible to them,
including adjusting credit rating criteria, simplifying credit review and approval procedures and providing special funds.
We implemented in full the Chinese government’s fee reduction and interest concession policy and alleviated the burden
on a number of micro, small and medium-sized business entities hit hard by COVID-19 through interest cuts and fee
reduction and exemption.

We fully performed the Bank’s functions and took multiple steps to ensure the stable
performance of China’s foreign trade.

Ensuring stable growth of China’s foreign trade has remained our top priority. We improved credit allocation, expanded
services, strengthened business ties with Chinese import and export companies, and surpassed the annual target of
increasing and disbursing loans to foreign trade companies. Coordinated actions were taken to build the platform for
cooperation among the Bank, relevant government departments and insurance companies and joint work plans were
signed. We set up special relief funds to help enterprises stay afloat and secure jobs. We took an active part in the China
International Import Expo and opened a special line of credit to encourage imports. We also provided targeted support
to major foreign investment projects and foreign funded enterprises.

We continued our main business operations and fully leveraged the Bank’s leading role in
business sectors where it has competitive strength.

We endeavored to stabilize industrial chains and major industrial clusters by providing targeted support to key
manufacturing enterprises. We closely monitored major Belt and Road Initiative (BRI) projects affected by COVID-19,
and maintained close contact and coordination with stakeholders concerned to make sure that funds needed for project
construction were disbursed on time and in full. As a result, critical headway was made in a number of key BRI projects.
We acted on the Chinese government’'s decision and implemented the G20 Debt Service Suspension Initiative, thus
easing the debt burden of many developing countries.
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We made concerted efforts to assist poverty reduction efforts and provide inclusive finance.

The livelihood of the people in the two counties receiving the Bank’s paired-up assistance is always a key concern for us.
We overcame difficulties and provided medical supplies raised through various sources to them in their fight against the
pandemic. We also increased poverty-alleviation funds by a considerable margin and implemented poverty-alleviation
programs. Thanks to our assistance, Yunyang County now remains poverty free and Minxian County has become poverty
free and entered a new stage in its development. We strictly implemented the time-bound policy on postponing principal
and interest repayment for micro, small, and medium-sized businesses. A special onlending facility was opened to
support micro and small businesses engaged in foreign trade, manufacturing and poverty alleviation. We also sped up
the provision of direct lending to micro and small enterprises and launched pilot projects in several provinces.

We made major efforts to improve corporate governance and defuse risks.

We continued efforts to build the Bank into a modernized financial company and improve its institutional framework
for corporate governance. We saw to it that all stakeholders involved in corporate governance form synergy through
closer collaboration and coordination. By establishing a coordinated mechanism for forestalling and controlling risks, we
reinforced risk monitoring and screening, mitigated risks in key projects, took effective measures to withstand overseas
risks, and enhanced internal supervision and compliance management. We improved the Bank’s organizational structure
and provided more efficient services to clients. We boosted the IT blueprint development in an endeavor to empower
the Bank with Fintech.

We saw to it that efforts to strengthen the Party and business development go hand in hand.

We stayed true to the mission of policy-based finance and fully implemented the decisions made by the CPC Central
Committee. All the CPC members and employees of the Bank rose to the occasion and ensured the Bank’s business
development against strong headwinds. In the face of challenges seldom seen before, we continued to improve
work ethics, strengthen supervision and anti-corruption mechanisms. We strengthened the political commitment and
professional integrity of bank staff to ensure that they are dedicated and competent.

The achievements we have made by overcoming great difficulties are truly remarkable. | would like to express my
heartfelt thanks to all those who have given their understanding and strong support to the Bank as it pursues its reform
and development endeavors.



EHKHEE Message from the Chairman

Embracing the Future

The year 2021 marks the beginning of the 14th Five-Year Plan, a year of special importance in China’s modernization
drive. We at the Bank will continue to follow the guidance of Xi Jinping Thought on Socialism with Chinese Characteristics
for a New Era and fully implement the guiding principles of the Fifth Plenary Session of the 19th CPC Central Committee
and the Central Economic Work Conference. We will follow the overarching principle of pursuing advances while ensuring
stable performance, better adapt to the new stage of development, apply the new development philosophy and foster new
development dynamics. We will pursue high-quality development, improve resource allocation, and pursue reform and
innovation as the fundamental driving force to increase asset and returns and control risk. We will boost Party leadership
and strive to better play our role as a policy bank to achieve high-quality development.

We are now in a new era, and we will embark on a new journey. As the 14th Five-Year Plan has been drawn up and
the Long-Range Objectives Through the Year 2035 have been set, we at the Bank will continue to free our minds, stay
committed to our goals and break new ground in business development. We will shoulder our responsibilities and forge
ahead in pursuing high-quality development. With confidence and resolve, we will make a good start in implementing
the 14th Five-Year Plan and commemorate the centenary of the CPC with outstanding achievements.

15
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MESSAGE FROM THE PRESIDENT
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1T EE Message from the President

In 2020, we at the Export-Import Bank of China fully implemented the major decisions
made by the CPC Central Committee and the State Council, made coordinated efforts
to control COVID-19 and advance China’s economic and social development, and
increased credit supply to support the real economy in a targeted and effective way.
We spared no effort to help boost stable performance in key sectors and fulfilled
our responsibilities as a policy bank. As of the end of 2020, the Bank’s total on- and
off-balance sheet assets exceeded RMBS5 trillion, a year-on-year growth of more than
10%. Its balance of Renminbi and foreign currency loans surpassed RMB4.3 trillion,
a year-on-year increase of over 13%. The Bank’s non-performing loan ratio stood at
1.62%, dropping for three consecutive years. The Bank’s international credit ratings
have remained the same as China’s sovereign ratings.

Breaking new ground through fulfillment of our mission and responsibilities

We provided financial support to COVID-19 response efforts, implemented the government’s overall pandemic response
financial policies, made good use of the re-lending quota provided by the People’s Bank of China (PBC) and postponed
debt repayment by struggling micro, small and medium-sized enterprises. We issued financial bonds on COVID-19
control and special bonds for resuming production, thus providing solid financial support for COVID-19 response and
the reopening of the economy.

We increased inclusive finance services and provided onlending loans totaling almost RMB100 billion. This made it easier
for micro and small enterprises to access financing and reduced their financing cost. We assisted the development of
private enterprises on a priority basis, with the outstanding balance of the Bank’s loans provided to private businesses
growing faster than its overall credit growth. Actively responding to the G20 Debt Service Suspension Initiative, we gave
favourable consideration to all applications made by eligible debtor countries, and this supported the poorest countries
in overcoming difficulties caused by COVID-19.

Leveraging our strengths in boosting dual circulations to facilitate both China’s domestic
development and its engagement in the global economy

We provided more credit to foreign trade companies to ensure that market supply meets demand and that these
companies could secure orders, deliver goods, and maintain market share. We provided foreign trade enterprises with
policy-based financing in a targeted manner. We carried out special onlending and supply-chain financial services to
keep the global industrial chain and supply chain stable and unimpeded. We explored new ground to develop foreign
trade by supporting new business models including overseas warehousing and cross-border e-commerce.

We developed new financial products and services, participated in China Import and Export Fair, China Beijing
International Fair for Trade in Services and China International Import Expo to increase China’s exports and imports
and boost its domestic development and international economic engagement. We exceeded the target in terms of the
number of foreign trade loans signed and disbursed within the year, thus contributing to stabilizing and promoting both
exports and imports.

19
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Taking the lead in promoting China’s development endeavors in key sectors

We continued to focus on key areas and weak links in carrying out the Bank’s mission, closely followed China’s strategy of
pursuing innovation-driven development and increased medium- and long-term loans to enhance the overall performance
of the innovation chain. We endeavored to promote the high-quality development of the manufacturing industry and
support enterprises in developing key technologies. By the end of 2020, the Bank’s loans to the manufacturing sector
had increased by close to 20% year on year.

Guided by China’s strategy on promoting coordinated regional development, we allocated credit resources in a
well-planned way to support the development of the Yangtze River Delta, Guangdong-Hong Kong-Macao Greater Bay
Area and Beijing-Tianjin-Hebei Region. We conducted green finance and promoted both the BRI and green development
through credit support and equity investment.

Making new advances in enhancing corporate governance and internal management

We worked actively to modernize corporate governance, strengthened rules and regulations, and improved working
mechanisms to deliver quality performance. We strove to increase returns by improving management; we strictly enforced
budgetary discipline and adopted various measures to increase revenue and cut expenditure. By doing so, we increased
the Bank’s overall revenue and ensured profit for the year. We also made major efforts to develop Fintech and accelerate
IT blueprint development, thus bolstering the Bank’s business development.

Guarding against potential dangers and forestalling and defusing financial risks

We were keenly mindful of potential dangers and enhanced risk control capacity. We improved measures to forestall
and defuse risks and took coordinated steps to ensure security of various lines of business. We enhanced the risk alert
system, intensified risk monitoring, screening and warning and strengthened risk record management. We reinforced
the management and control of overseas debt risks, improved country-specific risk prevention and control system, and
enhanced the monitoring of and early warning on major countries and developments.

We rectified problems in compliance with rules of regulators and improved internal management and compliance. We
focused on key projects and made great efforts to reduce non-performing assets and recollect the written-off loans to cut
the non-performing loan ratio. This enabled us to meet the Bank’s goal for risk prevention and control between 2018-2020.

Outlook for 2021

Only with solid steps can a great goal be realized. The year 2021 marks the beginning of China’s 14th Five-Year Plan
and the centenary of the CPC, and this makes it all the more important for us at the Bank to fulfill our mission. We will,
under the leadership of the CPC Central Committee and the State Council and with the support of competent government
departments, shoulder our responsibilities, make greater contribution to the development of the real economy and
commemorate the centenary of the CPC with outstanding performance.
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MESSAGE FROM THE CHAIRMAN OF THE BOARD OF SUPERVISORS

O

20204, BESRE(EEEREMIMEESHTHA). ERMEENEHEREK
TEENNE, BXERERAFRERENEEERELBTHRERR.

(e,

HEN—F, BEIENRMERNEBLE, =REXE, RIRRR, EFN, KOMBIFAHLEMFERRT
B, THIHEKBESNITERRBMIERE, BUESTRINMEXEEBIINMIEIS, ERHTR T EESM I FES.

HEN—F, BERXIDTREME, UEAHBORTARGBEKFARKO, UEHHEEEENSENRRRE
MEMEFZREREZWUNNTF, BEFE. sEEMOTIASRFIERRRBIMFNIGEER, XISEENES
ZAWNBRITAHEMD ZHEHRITSITHENNEYE, ™RET T BIREENRR.

HEN—F, BERUHEESTRED DN SWSZSBEANNT, ERREZM2TMSRRHERX LI
B, EVSHZS5RENERLE. FARREENEBEEANMRENEELENER, XEMSERZHNAIFEENEKR
RPFLBNIRBI KRR, HLRETT T S BN S ERIERS

SEN—F, BEIUSHERZ. ERUSEERSREIZENNT, BIETFFARFCRAKRFL, ERXEL
IR DA ERNEMRITEERESIFE FFENRE, BUSRBUNERTENENL UL AINEIRE LI
AELPENEEMENERE, BRET T AEEEMNEN S EIRR.

2021FFEER “+HR” MUFABZE, R2EERHSEXNIMAKESFEEARZE. FIH—F, BERREEL

BFREE. AEhE. NLEE. VSEE. BUEEXIARNESER, #EBUSTAMEXEERINERRRS
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MEXFEHEF Message from the Chairman of the Board of Supervisors

In 2020, the Board of Supervisors of the Export-Import Bank of China, acting in
accordance with the Provisional Regulations on the Board of Supervisors of Key
State-owned Financial Institutions, relevant financial regulations and the Articles of
Association of the Export-Import Bank of China, fulfilled its supervisory responsibilities
to maintain and increase the value of state-owned financial assets.

Over the year, the Board of Supervisors overcame difficulties caused by COVID-19 and explored new ways to reinforce
off-site inspection to keep itself well informed of the Bank’s operations. It steadily improved work approaches and
procedures, strengthened coordination with both internal and external supervisory authorities, and well performed its
role and functions.

The Board of Supervisors closely followed the Bank’s development strategy. With focus on improving the Bank’s corporate
governance, it reviewed work performance reports submitted by members of Bank’s Board of Directors and its senior
management team and attended meetings of the Board of Directors and of the management team on a regular basis.
It conducted, as a priority, supervision over the performance of the Bank’s Board of Directors, the management team
and the leadership teams of its branches to ensure that the senior management team carries out the Board of Directors’
decisions and that the Bank’s branches comply with the operating regulations of the head office.

The Board of Supervisors checked the revenue and expenditure of the Bank’s head office and several branches, and
closely followed lending projects with major risks that could affect the Bank’s financial performance. Major emphasis was
put on checking the truthfulness of the budget as well as profits and losses and major potential risks of group clients.
The Board of Supervisors effectively performed its duty of financial and risk supervision over revenue and expenditure
and identified and mitigated major risks.

The Board of Supervisors conducted performance evaluation, supervision of credit business management and carried
out multiple rounds of improvement checks. It made special review, heard briefings and conducted interviews on the
head office’s management of branches and problems in the Bank’s internal management system. The Bank departments
were made to see the need to rectify problems identified, and full accountability for resolving problems found in internal
and external inspections was ensured. By so doing, the Board of Supervisors effectively conducted internal supervision
and rectification.

The year 2021 is the first year of China’s 14th Five-Year Plan period, and it marks the beginning of a new journey toward
building a modernized socialist country in an all-round way. In 2021, the Board of Supervisors will continue to conduct
supervision over the Bank’s fulfillment of its duty, internal management, risk management, financial management and
problem rectification. It will step up information exchange and coordination with both internal and external supervisory
departments, make supervision more targeted and effective, and contribute more to the sustainable development of the
Bank and to maintaining and increasing the value of state-owned financial assets.
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CHANGES IN THE MEMBERS OF THE BOARD OF DIRECTORS, BOARD OF SUPERVISORS AND THE MANAGEMENTTEA

FTEFTEEFEROF ¢

Changes in the Members of the Board of Directors:

2020528, ATEFS2020FFE RS WEEREMAEBAERTEIIESZ K. T
BE. EFaNNBEZRSTFE. EFoUBABNRABEEZRAEZR. 852
AESFHERESER, REMEENTIRERT2020F48 K BERESE,

In February 2020, Mr. Wu Fulin was elected Vice Chairman, Executive Director,
Chairman of the Risk Management Committee, Member of the Strategic Development
and Investment Management Committee and Member of the Personnel and
Remuneration Committee of the Board of Directors of the Bank at the 2nd meeting
of the Board of Directors in 2020. This appointment was approved by China Banking
and Insurance Regulatory Commission in April 2020.

202048, RITEES2020FEF R RS IERINEREBARTHITES. B
ZNKRBEZRSEZR. EFoXBEXGBEHERSEZR, I FRENTIRERT
20209 ARBEFRRSLE,

In April 2020, Mr. Sun Ping was elected Executive Director, Member of the Risk
Management Committee and Member of the Connected Transactions Control
Committee of the Board of Directors of the Bank at the 5th meeting of the Board of
Directors in 2020. This appointment was approved by China Banking and Insurance
Regulatory Commission in September 2020.
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Changes in the Members of the Management Team:

202028, FITEER2020FF - RAWEBEREMEENRTITRK. REME
ENFEIRERT2020F 4B RERRE S,

Mr. Wu Fulin was appointed as President of the Bank at the 2nd meeting of the Board
of Directors in 2020 and this appointment was approved by China Banking and
Insurance Regulatory Commission in April 2020.

202048, FAITEFR2020FF AR WEELML T EBERTERTEES, 7
TIRIEXERR,

Madam Zheng Li was appointed as Chief Operating Officer of the Bank at the 5th
meeting of the Board of Directors in May 2020 and she took office in September 2020.

202068, FITEFR2020FH R WEBEFHREBERTEITK. FHE
EMFERERT2020F 9B RFRRB o

Mr. Li Jun was appointed as Vice President of the Bank at the 6th meeting of the Board

of Directors in June 2020 and this appointment was approved by China Banking and
Insurance Regulatory Commission in September 2020.

2021548, THECERTEREDNABEERTAIITE,

Mr. Ning Yong no longer served as Vice President of the Bank since April 2021 due
to job transfer.
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CORPORATE GOVERNANCE

NERIELRIA

2020F BIRAFA—5F, HrEMARBERTEH L, EFEERZIEE, BN
HEABRREASREER, ARTR. ESKRERHATT, HHORITUSHEF
MEAREReLEIXBENES, A FRR. EH8E. BXK, 588
BIXHZYES, sIOATRERPRIIMELSERE, IBFEXRIIHNYE
BRER, SKFEREENIENeRERE, NERANLAEEERKT, RNHE
HAEAANGERNMALER, HAELERXESHE LIEYIISRI RN

RA&RIB

HHEORITEMEARN15001Z2TTART. MEERBERINGEE10.74%, ERMKESE
TEERRELBFERNEE89.26%.

EERBFRR

WRES B a5 (PESE R ORFTER), ATEERM1EEFAN, BIEE
NITES (SEEK). 08FRTES. 102 FNTESQEISHSES, 628
REE,

FTEFETRABARNKAEEEZRZ. FHitEAS. NREEZERS. XK

REENERZ. AFEHFMERZ.

2020, EFZHBFZIWOR, HIINZEIM, WEIHKRE2IM, RABRHESKLE
RKEER, RERTELENE, HBRAREANE, BUEEXLEENRITGIE
%, RFHEFAGEENTGEKT, —BRFZNEEHRE, EREERANINEE
Iz FEBERTN, BNHEFELEITN, BHEASERBERER, 277
XBEIEFMEFME, —RREERMHERES, SIARTHMEFIRINER
B FNAE I EFERAEATES I THERRS TIF. Z2RRRSERIIE
HIRKRB, BERTILEKPRSER. EBRAMIHINEZLMRS, FEaEmptE
—H—RT, RUSHKBFMXNRARZEIE, NKRESKTEXSINTRETEER
HE, NEZELENNEEAKR, BRAENRRESEFER, BT RE
KB, ARENBUANEER, THOREBEHRITHEFR, ®REBRRRE, ABETH
BRESEMEEKFHRERET. "EMUTEREAERE, SITKRITRARYAEE
ARMNELEES, BRABALEEKT. CREESEENEMEHREEEN, =2
DA RS XM BIER ORI, EHITERZRENEER,

2020%F, EFRBLTEASHAAIIOTR, FINNEET, WEIRE7I, 7=
DRIBEZUNRE, BAXFEZREHFRE, BESEXTEITEEFHR. HEKL
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BRMKRAEEZAZMFERBRXF#EE, BUEER
A& R BRI L F5858 ; NRREBEZRIFAIEHTE
#EEEL. EERNEENLERER, HEMFZI
W URFEERENERRHT ; XEERXZERERS
WO ERXEXZIEH G R, SETEFENGRIR, 75
KRR ZEERM ; BT ERBERABRIMNEETTT
£, HEHNEEITRIZA, 7O KIERTEQRARE.
RELFSEMAMERIFHER ; AZSFMERZFZRE
ENEBREEAREREE, MATE2THMERLER
NN EESE, ENARTTERERRE "WEMN

BEREERRT

2020 LIk, HHORTHERKEEEE RSN
BEREZFFMEFHIRE, B F#EOBRTARE
B, REEMAEHESmBRRE, BSEBIR. A
= R, USRI ARNEESER, THREAKETE
HemE. FEMERE. 2ERITXNI 2T 6
ROTHTEIGNE, STORPTHITZIUAH, 2
ITRATIEEA9AK, R T 740K, ZHT 11501
ERIK, BE7T5HENREMHFERERERS.

WESAHIEEREENE, BIREEENSER
WEIRARRRE. SNEFZNEERSWN. HBEILMER
MERFTL AN AEEERRTENEREHIT TG £
FLRBFINFETOREFERAELZNERZZWN, KR
IR T8IRIT RN AEEFESEEZ W,

BEARRTDRIFINKEIRIIENFTRENNRS, BIR
BUCIRAM MBI Z RN E2THNKRER, K25
XSS, —RANFRIFNGNE, T ANEHETE
B “RAAENMDLMNAERLMYE, BRBENL, =X
ABERXE, &5 HORITRRMR,

BWERRUNSTAEFRVRGNTEBERNGEE, K
ReBUHNREEE. —BRHNETHEMEZERIIEE
BRART TIHLEMBEN, BBRXEESEE R
Ml EZERREREXEEEE, “BHNERLS
EEBERAR T ZIRENEN, ERXEERIVSHE
RERITERLRE R

BERENMERERAFREEZENIEEL, FHMK
CBEBRPREME, BMERFHORTHIMSIFHS, —=
FABARVSHEFEDAISITBRBRER, EHER
TAZWEN2021FRERH, XERFMFEHIRE X
TER. —RARGEEZFUSHR@mMYSEER/ LT
wE, BEDIT20165F LIRNFLETmK S 4 BB 0 KRV
FWZ 5 ELERITIE R

WERBEI BN RAKERMNBLOLESFTINRULE
HAE, BAENGENEER. —fWPAERIINIRE
AIMBR AR LR RIERET TIRE, FEFRTED D
TARTERENFM, —2MBRAEHEX, BERE
STREBENFIRGELRIF R, KAOERIELE =GR
fte, B IRIREE LR SAHIALS,

NEE==Ray

REATER, ABHRTHBIIREARTAREREZARH
RELE, BEREFEHNIFES. #HORTSRERE
ARRIEM S Hr it H OIRIT BRI IREF S HUER
WEBERIT B E IR B MEITEHITIRE. 2020%F, £1TW
HEHINERAHE, AEFIEFRRAE—TRE, AEE
HEH—T TE. NBRITRESEATESREEML, B
FRERERHRER. BEATEEEEERNATNXK
i, MRRELS. DEBHEKDIER, FRIEAD
WEMEIT URBERBRRA T FIEER. Mtk
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SERAIETHRERER, BRAEREFR. BEEa#ItE
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Overview

The year 2020 was an extraordinary one. It witnessed the sudden outbreak of
the COVID-19 pandemic and its severe impact, the profound adjustment in the
international landscape and the formidable and arduous tasks of reform, development
and stability at home. Under the strong leadership of the CPC Central Committee and
the State Council, the Bank followed the guidance of Xi Jinping Thought on Socialism
with Chinese Characteristics for a New Era and worked in close collaboration with
other stakeholders involved in corporate governance in developing strategies,
making decisions, reinforcing governance and forestalling risks. Bearing in mind the
overarching principle of pursuing advances while ensuring stable performance, the
Bank made counter-cyclical adjustment at crucial moments, coordinated pandemic
control and high-quality development, improved risk management and internal control,
and promoted the modernization of governance system and capacity. Good results
were achieved in all aspects of the Bank’s reform, operation and development.

Shareholders

The Bank has a registered capital of RMB150 billion. The Ministry of Finance holds
10.74% of the shares and Buttonwood Investment Holding Company Ltd. 89.26%.

Operation of the Board of Directors

According to the Articles of Association of the Export-Import Bank of China approved
by the State Council, the Board of Directors is made up of 13 directors, including 3
executive directors (Chairman of the Board included) and 10 non-executive directors
which include 4 ministry or commission-appointed directors and 6 equity directors.

Under the Board of Directors, specialized committees are established, namely the
Strategic Development and Investment Management Committee, Audit Committee,
Risk Management Committee, Connected Transactions Control Committee, and
Personnel and Remuneration Committee.

In 2020, the Board of Directors convened 9 meetings to deliberate on and approve
30 proposals and hear 2 briefings. It fully implemented national policies, developed
business strategies based on overall planning, made prudent decisions on major
projects, strengthened comprehensive risk management, internal control and
compliance, and improved governance capacity and performance.

First, the Board of Directors responded to changes with well-judged actions and
adjusted its approaches to meet the changing needs. In response to major changes
in the evolving pandemic dynamics and economic situation both at home and abroad,
it reviewed and approved the annual business plan so as to fully implement national
policies and support the reopening of the economy and economic recovery.

Second, the Board of Directors placed great emphasis on key areas and priority tasks
and led the Bank in providing financial services to key areas and weak links such as
the stable growth of foreign trade and foreign investment as well as micro, small and
medium-sized enterprises.
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Third, the Board of Directors worked actively to serve
China’s overall foreign trade and economic cooperation
and diplomatic work, and led the Bank’s efforts in
leveraging its long-accumulated strengths in serving both
domestic and international markets to promote the joint
implementation of the BRI and to deepen investment and
trade cooperation with ASEAN countries and other regions,
thus making further contribution to China’s pursuit of
high-standard opening-up.

Fourth, the Board of Directors improved the comprehensive
risk management system so as to make better use of the
guiding role of risk appetite and promote the high-quality
development of the Bank.

Fifth, the Board of Directors focused on strengthening
internal control and gave full play to the supervision role
of audit to promote fulfillment of duty, make internal control
more effective and ensure full compliance in the Bank’s
business operation.

Sixth, the Board of Directors improved capital
management and led the Bank in raising the awareness
of capital constraints and value creation for more refined
management.

Seventh, the Board of Directors attached great importance
to Fintech and advanced IT system development and new
data center construction in an effort to put the IT blueprint
to work.

In 2020, the specialized committees of the Board of
Directors convened 17 meetings to deliberate on 25
proposals and hear 7 briefings. These committees fully
leveraged their respective professional strengths to support
scientific decision-making by the Board of Directors and
to provide guidance on relevant work. The Strategic
Development and Investment Management Committee
worked to interpret national policy documents and make
sure that the Bank’s business objectives and development
strategies are clearly understood and well implemented.
The Risk Management Committee continued to promote the
building of a comprehensive risk management system to
ensure the overall coverage of different lines of business
and control of various types of risks. The Connected
Transactions Control Committee pressed ahead with the

establishment of connected transactions control system
and the improvement of the institutional framework for a
stronger foundation of management. The Audit Committee
gave full play to the role of internal and external audit and
made good use of their outcomes in corporate governance,
risk prevention and internal control. The Personnel and
Remuneration Committee reviewed the appointment
of members of the Board of Directors and the senior
management team and deliberated on improving the
Bank’s performance evaluation and remuneration system
in a bid to unleash the internal forces driving the Bank’s
high-quality development.

Operation of the Board of Supervisors

In 2020, the Board of Supervisors fulfilled its duty in
accordance with the Provisional Regulations on the Board
of Supervisors of Key State-owned Financial Institutions and
paid close attention to the Bank’s corporate governance,
risk management and internal control. It continued to
conduct more comprehensive, focused and effective
supervision centering on five priorities including fulfillment
of duty, internal control, risk management, financial
management and problem rectification. Over the year,
the Board of Supervisors carried out on-site inspections
in 3 departments of the head office and 6 branches and
conducted thematic research in 10 branches. A total of
459 man-days were invested to form 74 manuscripts, 11
opinion letters, five special reports and one annual report
of supervision and inspection.

The Board of Supervisors strengthened its supervision
over fulfillment of duty and assessed the effectiveness
of the Bank’s corporate governance system by collecting
performance reports of members of the Board of Directors
and the senior management team, attending meetings of
the Board of Directors and the senior management team,
and holding discussions on daily work. Over the year,
full-time supervisors attended 8 meetings of the Board
of Directors and its specialized committees, and sent
representatives to attend 83 Top Executive meetings such
as the meetings called by the President.

The Board of Supervisors fully leveraged the advantages
of being posted to the Bank as an independent body, and
supervised risks on all fronts by hearing briefings and
carrying out on-site inspections to collect and verify risk



information. First, it conscientiously carried out off-site
inspections to expand the scope of risk screening. Second,
it focused on the authenticity of risk classification to
detect potential risks. Third, it kept a close eye on key risk
areas to address problems in light of the Bank’s actual
conditions.

The Board of Supervisors strengthened its supervision
over the construction and operation of the Bank’s internal
control system to realize all-dimensional supervision over
the Bank’s internal control. First, it conducted special
inspections and research on the operation of the Bank’s
performance evaluation system with the focus on the
current performance evaluation mechanism, the setting
of indicators and its day-to-day management. Second,
it carried out special inspections and research on the
management of credit business with the focus on credit
business related regulations and their implementation and
compliance.

The Board of Supervisors concentrated on the preservation
and increase of the value of state-owned financial assets
to ensure the Bank’s financial sustainability by expanding
the breadth and depth of inspections. First, it paid close
attention to changes in major financial indicators and
accounting policies, the arrangements for implementing
the new accounting standards for financial instruments in
2021, and the Bank’s capital replenishment and provision
coverage. Second, it conducted special inspections on
the financial gain and loss of credit assets and financial
management, which covered the Bank’s accounting of risk
loans, its revenue and expenditure, and the enforcement
of financial discipline since 2016.

The Board of Supervisors drummed up its efforts in
problem rectification and used supervision over problem
rectification as deterrence through record-tracking of
rectification and accountability ledger and follow-up
checks. First, it sorted out all the problems found in
internal and external inspections and accountability for
rectification, and carried out special inspections and
research on a number of branches. Second, it tightened
supervision and inspection over the Bank’s implementation
of problem rectification in all aspects, while straightening
out the accountability mechanism.

AT];AIE Corporate Governance

Internal Audit

According to the Articles of Association of the Export-Import
Bank of China, internal audit department and its head
report to the Board of Directors, and are subject to
the guidance of the Board of Supervisors. The senior
management team of the Bank must make sure that the
internal audit department performs its duty independently
and objectively in accordance with the internal audit
criteria approved by the Board of Directors.

With the steady implementation of reforms in 2020, the
Bank further improved its internal audit system and the
problem rectification mechanism based on internal audit.

Bearing in mind the Bank’s mission and focusing on the
implementation of major national policies as well as the key
links and risk areas of the Bank’s business operation and
management, the Audit Department of the Bank fulfilled
its role through coordination among the Audit Department
and audit units in carrying out regular audits on domestic
branches along with special audits on pandemic control
loans, new loans, onlending loans for micro and small
businesses, stress test and IT risk management. Economic
responsibility audits of management personnel were
carried out to ensure effective oversight over their exercise
of power and fulfillment of responsibilities.

The Bank also worked in close coordination with the
National Audit Office in conducting special audits on
the implementation of major national policies, reloans
for pandemic control, social security fund as well as in
carrying out economic responsibility audit of the Bank’s
legal representative. It also collaborated with the Board
of Supervisors in carrying out day-to-day supervision
and problem rectification. Internal audit reports and work
reports were submitted to China Banking and Insurance
Regulatory Commission in accordance with relevant
requirements. In so doing, the role of internal audit in
supervision, evaluation and consultation was brought
into full play to make sure that the Bank did a good job
in implementing national strategies and major policies,
forestalling and mitigating financial risks, and enhancing
its own capacity for risk control and management.

35

o



36 FE#E OR1T20205F E RS THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA

51 TR R FillE 5

EMPLOYEES AND STAFF TRA

RITMRK
Employees

B E20205F K, #HEORITHEBRI4282%,
The Bank had 4,282 employees by the end of 2020.

N 8 (1 tE (%
FRIR As (1) 2l
Number Proportion

30% LR Below 30 1322 30.87%

31-35% 31-35 1260 29.43%

36-40% 36-40 841 19.64%

41-45% 41-45 368 8.59%

A 4+
LT 46-50% 46-50 238 5.56%
By Age

51-55% 51-55 148 3.46%

56-60% 56-60 102 2.38%

615 &Lk 61 and above 3 0.07%
ailt Total 4282 100.00%

Py Xk LEH

By Educational

By A
Vit Background

@ 30%FLLTF 30.87% @ B 2.38%
@ 31-35% 29.43% @ Mt 69.72%
® 36-40% 19.64% @ KB 27.53%
® 41-45% 8.59% ©® TR 0.35%
® 46-50% 5.56% @ FEE 0.02%

51-55% 3.46% [SEEEND5V N 0.00%
® 56-60% 2.38%

@ 615 XLE 0.07%
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Education A# (D) EbE (%)
Number Proportion
Bl PhD 102 2.38%
[ijmnt==A1 Master 2985 69.72%
AF el Bachelor 1179 27.53%
+
XAt R College 15 0.35%
By Educational .
Background this Ee ) Secondary Technical 1 0.02%
School :
. High School and
SehEell B LR © 0 0.00%
below
a1t Total 4282 100.00%
c N
G T

2020%F, ANITHRER (2018-2022F £EFTHH B HIIFMEI) SEM (FE# HORT
2020-2023F A B IZVIFL) =3, BRI EMAEIEEMm, R “HEEHF.
SE5I1M WEXR, BEENHNRELERTENESZRET W LTI A, BEHELR
FRIEER, B A FidEs” EANMRENEIGIKERANEITHRA
MBETJ%%%@ MANR, HEohERHBEBSH. NFL ; ST RBELXERE. W

SWEAANABTERIBINMAANRARZ, BRIRFABRES ; ERTIEAT
ik7}<$ DEDEFEZIABEAZI, HEEM120 % T @MYL, 6330 K%
iJII, REBHFER. NSRRI SELT IR0, 5097 AxE]

—PREAKFIRKEE, 2FM ELEXRIEH4757], EPINBRE17717],
@I%M’Ez%no

Staff Training

In 2020, the Bank followed the guidance of the National Plan for Cadre Education
and Training (2018-2022) and the Education and Training Plan of China Eximbank
(2020-2023), and overcame the impact of COVID-19 to build a well-qualified and
professional team that meets the development needs for the new era through a wide
range of training programs. The Bank fully implemented the decisions made by the
CPC Central Committee to strengthen Party building and educate all Party members
in the Bank by reminding them of the Party’s founding mission on a continuing basis.
New approaches such as online live broadcasts and video conferences were adopted
to carry out training for the newly-appointed and newly-hired to improve their job
performance. Great emphasis was laid on strengthening professional competence
by carrying out professional training at different levels and in different categories. A
total of 12 online special training courses were conducted with 6,330 participants and
20 business line special training sessions with 5,097 online and offline participants.
In addition, the Bank’s online education system was further improved and 475 online
courses were uploaded throughout the year, among which 177 were purchased from
external sources and 298 were produced independently.
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REMUNERATION

FTIRBEXEREN. KEERNEEMNESEHBEHFMER. FEFHN
SERFTEMIREBERTERERZEZMEER. IRSHMLFHLEZLFTHR.
BRMESTRIBEREFZE.

MRAFMEER, BEPREMEVARTAFMEREBEXER, £TATAR
N E A EH . SN FEFRNEBBN =20 AHN. SFREEREED)
NHEMRRBPWARABRREFEBNETEUINEREZE, RAFARIE
BEFEESEINE. REESNEREFEMAM, AEXRTEAMIEE
NIFREE

RTHMER, RTARUFMOENGRE, REFRREE, RAEEK
Fo BRNWFMSESHNBMEUEREREFEN, ATHFMKFEDASGH
ERERFEN, TNFWS WETBELRE, 70 RKEFMBVEBLIRE
Ao KB AERDENG, FRTIAMMKIZNERE. TEME5E
TREMEGERREY, RAXTNRINKRATRELE, TERMRE,
REXBIMEANRTHNEE ARENHESRN, HBRTFBRMRERE,




The Bank formulates and adjusts its remuneration policy
according to relevant laws and regulations, regulatory
requirements and the Articles of Association of the
Export-Import Bank of China. The total annual remuneration
is determined by the competent authorities based on
the Bank’s performance in implementing national macro
policies, serving the real economy and fulfilling its tasks
as a policy bank.

Remuneration of the Board of Directors and top executives.
Following the guiding principles of remuneration
management for persons-in-charge at state-owned
financial enterprises, the remuneration distributed to the
persons-in-charge at the Bank consists of three parts,
namely basic salary, merit pay and incentives pay. It is
calculated annually based on the basic annual salary
base for persons-in-charge at state-owned enterprises
released by relevant authorities and the result of the Bank’s
performance evaluation, and distributed after review and
approval by the Board of Directors in accordance with
the Bank’s corporate governance procedures and after
filing with the competent authorities. Their remuneration
information is disclosed on the Bank’s official website.

#HEME T2 Remuneration

Remuneration of employees. The Bank continued to deepen
the reform of the remuneration allocation mechanism,
optimize resource allocation and improve remuneration
management. The remuneration of all head office
departments and affiliates is based on their respective
performance evaluation results, and individual employee’s
remuneration is linked with the results of individual
performance appraisal. This way, remuneration is largely
dependent on performance and contribution and thus it
can serve as both incentives and restraints. Remuneration
deferral and clawback was implemented to link employees’
current and long-term responsibility and contribution with
the Bank’s development and its risk exposure duration to
promote the sustainable development of the Bank and its
employees. Housing provident fund and social insurance
are paid for the Bank’s employees in accordance with
relevant national regulations to improve their welfare and
security, give them a sense of belonging and strengthen
cohesion among employees.
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Board of Directors

BITH=E
Departments at the Head Office

hEs

Board of Supervisors

740 A

Discipline and Supervision Office of the CPC
Central Commission for Discipline Inspection and
the National Commission of Supervision of the PRC
at the CEXIM

EEZSMAZE Board of Directors Office

DAZE General Office

R FIRUER Strategic Planning Department

B MREIEL Asset and Liability Management Department
ASIZEBEE Human Resources Department

15551186 Financial Management and Accounting Department
EPrEZB International Department

B IRSEIEE Client and Credit Management Department
ABEIEFE Corporate Banking Department
IBIZERRA S Transport Financing Department

TNEFE ((HELFEER) Sovereign Business Department
(Concessional Loan Department)

#4%E0 Onlending Department

%

& EEE Treasury Department

N

=S

BERARSEIE Inclusive Financial Services Department

R % EFE Trade Finance Department

RAREEE Investment Management Department
XPeEEE Risk Management Department

EitER Audit Department

1TEHEIEE Credit Review and Approval Department
RIS MEE Internal Control and Compliance Department
ERESET Legal Affairs Department

ITEEEE Operation Management Department
FEEREEEE Information Technology Department

WETES (1TI=) Party-Masses Affairs Department
(Staff Union)

S XEEBEIR TESS Party Conduct and Integrity
Supervision Department

{TEER Administration Department

ETFZARSS TIESR Retired Personnel Service Department
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m
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L= 1T Beijing Branch

T8 17 Ningbo Branch

BEEHTT Fujian Branch

S=ME 31T Guizhou Branch

©224317 Paris Branch
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Representative Offices

GNEE IS RE
Representative Office for Southern
and Eastern Africa

FadbIERAL
Representative Office for Northern
and Western Africa
ZREERERL
St. Petersburg Representative Office
HAEARL
Hong Kong Representative Office
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BUSINESS SCOPE

SAENIBESERWIHIEZN “EHE" URNEE. RHMKBHAER, aE0OEHE. #EI%
5. SWINEB TR, HIMRERR. PEBFERIMIERRMNABHOXRSERS
CD Short-term, mid-term and long-term loans approved for foreign trade and the “going global”
endeavors, including export credit, import credit, loans for offshore contracts and overseas
investment, Chinese government concessional loans and preferential export buyer’s credit;

@) NEESBRIEEBRFFEIR ;

Special loans designated by the State Council;

IBIINE B AN E & R A 4 B3R
() SRR =LmERART
[RESIAEN 5
) Onlending loans (donations) from
foreign governments and international
financial institutions whose risks are
undertaken by the Bank as well as
related Renminbi counterpart loans;

()

) RUIREZ PN ER ;5

Deposit from credit customers;

o

<> KRITERGS ;

Issuance of financial bonds;

NIEERNINEREMEE LS ;
Domestic and international settlement
<6> service and foreign exchange
settlement;

MIBLRIE, ERIE. BREFHMAS
A%ﬂfﬂﬂ;

<7> Trade finance including letter of guarantee,
letter of credit, forfeiting and etc.;

NESWHINRZHEFNER TS ;

<8 Entrusted loans related to foreign trade;

> DIESXINAZERBIBRILS ;

Guarantees related to foreign trade;

()

)jj&i ZHERIINCALSS

Approved foreign exchange business;

(=)
o

? Kk, REXEMAEGRS ;

Bond trading (or on a commission basis) and underwriting;
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M%ﬁﬂﬁ%\ﬁmﬂ%;é%

Inter-bank borrowing and lending and inter-bank placement;

HEBESERMUSHEXNAEREE. 518, TG, Rkl
Credit record investigation, consultation, evaluation and q
witness services related to finance;

&/

ﬂﬂ%ﬁﬁ%%%ﬂ;d§

Bill acceptance and discount;

RIBUS I AR RIS
Agent service of collection, G
payment and insurance;

&

XE, RIEBELZSRITES R ;
Trading in financial derivatives G@
and/or on a commission basis;

ARSI S GD

Asset-backed securitization;

A S RS ;
@

Corporate financial advisory services;

BRAHSINEE TR ;
Organizing or participating 6
in syndicated loans;

o/

BIND TR E O RITEACCERNE S
%%%&ﬁﬂmﬁﬁﬂ%;@@
Banking operations of overseas
branches permitted by local laws and
with the authorization of the Bank;

BEFEMESUTFABREAFRE
ARG B R RIS @D

Equity investment and leasing business through subsidiary

companies as duly approved;

%E%ﬁﬁﬁﬂ%%%ﬁﬂﬂﬂ&%ﬁ@ﬂ%o@@

And other businesses approved by the banking regulatory authority under the State Council.
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W—F, BYESEXNERTBNREMARETE T, ERTPRESRNIE
BOST, EEXBIINANXFNERT, MMTRRABYELIEFEBICER
BRI TERNERRESFAREE, RERPRETIELER, BiEHARE
2, LRI NIRRT I, 2EEK NR ES, ROXKEESREFR, A%
ERBHENZF T KEEL TR

HE—F, #HORTUSERBIEFRFRESE, 2020%K, H/~RE150438.28
1275, BEIELIEK10.36% ; T fE = 5047243.8612 70, EIELIEK11.02% ; FiaiFl i
74.78127c, [EILLE/16.091Z27T ; 5 F)E56.381278, BEIELIE01.81127T.

The year 2020 marked the successful completion of China’s 13th Five-Year Plan, and
witnessed new progress and breakthroughs in all aspects of the Bank’s business
operations. Facing the complicated international situation and the serious impact of
COVID-19, the Bank, under the strong leadership of the CPC Central Committee and
the State Council and supported and guided by relevant authorities, fully implemented
the important instructions of General Secretary Xi Jinping and major decisions made
by the CPC Central Committee and the State Council. It followed the overarching
principle of making advances while ensuring stable performance, acted on the new
development philosophy, fully leveraged its role as a policy bank to make solid
progress in boosting stable performance in key sectors, and contributed its part to
pandemic prevention and control and China’s economic and social development.

The Bank’s business maintained the momentum of sound growth in 2020. At the year
end, the Bank’s assets totaled RMB5,043.828 billion, up by 10.36% year on year; the
total liabilities stood at RMB4,724.386 billion, up by 11.02% year on year; the pre-tax
profit reached RMB7.478 billion, a year-on-year decrease of RMB1.609 billion; the net
profit reached RMB5.638 billion, a year-on-year increase of RMB181 million.
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Foreign Trade Loans

SHNRBERBBHEORTAZTAIRMEYN, BATFXRHEFEREERSEMNER
FHX (EEFRAMK) 28, NEAR. ZSARARNIWENNER, FEER
ESENERAMXEAG. EMNAREREVABESEN TNERR SRR
Eﬁﬂ%ﬁﬁ%E&IEﬁT%ﬁ%%%fﬂo@%%%ﬁ%%ﬁﬁﬁﬂﬁﬁﬁ

RERTMEORZEF; RERZARNESHONEMRZRTRSRE S =
Mo 20205 R IR E113895.131270, LLEXIIENN1895.061Z 750

Foreign trade loans are provided to the Bank’s clients to support trade of goods, labor
and technology between the domestic market of China and the overseas markets
(including Hong Kong, Macao and Taiwan). It does not include trade-in-goods
loans related to cooperation between Chinese entities and foreign governments,
financial institutions and companies with sovereign guarantee. Nor does it include
trade-in-goods loans related to overseas projects contracted by Chinese companies.

In terms of the direction of trade flows, it can be divided into loans for import and
loans for export. In terms of the type of trade, it falls into trade-in-goods loans and
trade-in-services loans. At year-end, the outstanding balance of foreign trade loans
stood at RMB1,389.513 billion, an increase of RMB189.506 billion compared with that
of the beginning of the year.

B0 : 1278, %
In 100 millions of Renminbi, %

S|

Loan Facility

REN EE 4T g (%)
Outstanding Annual Increase/ Annual Increase/
Balance Decrease (Amount) Decrease (Percentage)

MRS IR

Trade-in-goods Loans 13,585.33 1,805.91 15.33
HOBYEIF Loans for Export of Goods 6,366.04 973.78 18.06
HOEHES Export Sellers’ Credit 4,011.43 816.87 25,57
HOXASER Export Buyers’ Credit 1,067.61 -60.81 -5.39
R SFEZE Trade Finance 1,287.00 217.72 20.36
HOBEYEF Loans for Import of Goods 7,219.29 832.13 13.03
SRS
WHE;Z}; ?)eTrA\Aces Loans 309.81 89.15 40.40
HOARS 57 Loans for Export of Services 221.65 116.96 111.73
HOEHES Export Sellers’ Credit 60.13 12.27 25.63
HOXESEE Export Buyers’ Credit 19.57 19.57 /
RZFZE Trade Finance 141.94 85.12 149.81
HORS N Loans for Import of Services 88.16 -27.81 -23.98
XI5 B8 32 E1 13,895.13 1,895.06 15.79

Foreign Trade Loans
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Cross-border Investment Loans

BERAGRREHE ORTEERINEGTEMEBRRHNTR (EHRER) D IRMH
B, BTFXEBEFEN (BBRaHKX) RENER. 2020F K EHHREN2266.2012
7T, ELEVR313.59127T,

Cross-border investment loans are provided to Chinese funded companies
(including share-holding companies) registered in China or overseas, to support
their investment in the overseas market (including Hong Kong, Macao and
Taiwan). At year-end, the outstanding balance of overseas investment loans was
RMB226.620 billion, a decrease of RMB31.359 billion compared with that of the
beginning of the year.

B 1278, %
In 100 millions of Renminbi, %

=i

Loan Facility

XM R BTN

Overseas Investment Loans

IR E BT

Indirect Investment Loans

BERARR

Direct Investment Loans

Green Field Investment Loans

MBI BTN

Brown Field Investment Loans

IR U35 S & 52 TR

Absorbing Overseas Investment Loans

IR R

Cross-border Investment Loans

RER i) g (%)
Outstanding Annual Increase/ Annual Increase/
Balance Decrease (Amount) Decrease (Percentage)
2,266.20 -313.59 -12.16
331.36 -15.20 -4.39
1,934.83 -298.38 -13.36
1,217.26 -129.30 -9.60
717.57 -169.08 -19.07

/ / /

2,266.20 -313.59 -12.16
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XTIMEELTRR
International Cooperation Loans

WINGERF BRI ORTRAENIEHYN, BTRESENERIHXEGF. &
MYBEHENBREVFRBAEE, UAZHHREG W ABIRNELTENBNE
o 2020F R ETNFEN9463.00127T, LbEHREIL145.9712 7T,

International cooperation loans are provided to the Bank’s clients to support their
cooperation with governments of foreign countries or regions, financial institutions,
and companies with sovereign guarantee. The loans are also provided to Chinese
companies for overseas contracting projects. At year-end, the outstanding
balance of international cooperation loans was RMB946.300 billion, a decrease
of RMB14.597 billion compared with that of the beginning of the year.

B : 1275, %
In 100 millions of Renminbi, %

=i

Loan Facility

X5 EE TIZ 5K

Loans for Overseas Project Contracting

EFFEN SRR

Loans for International Sovereign Cooperation

SRS EETR

Loans for Financial Institution Cooperation

£
23N

Onlending

Hh o

Other Loans

XFINELEE R

International Cooperation Loans

RER LbF 4 1Eig (%)
Outstanding Annual Increase/ Annual Increase/
Balance Decrease (Amount) Decrease (Percentage)
7,673.47 -215.16 -2.73
586.75 -22.99 -3.77
1019.15 143.84 16.43
56.27 1.67 3.05
127.36 -53.33 -29.52
9,463.00 -145.97 -1.52
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RRE

17007.48z5%

HZE A
3470.90¢5%

FERBL 25 1R s B X
Open Economy Development Loans

FHEAF R RS 2EHEORTIRBERAEXBREKR, AZFIINESHK
EARE. BMRHEERKEE, REEIIIMNTRUMBITRITHESEFTREN
o 2020FKREIAFREN17007.481275, EHEHIIEIN3470.9012 7T0

Open economy development loans are provided to the Bank’s clients in line
with the Chinese government’s policy to facilitate high-quality growth of foreign
trade, infrastructure connectivity, greater openness and the Bank’s fulfillment of
social responsibilities. By the end of 2020, the outstanding balance of loans for
supporting open economy development was RMB1,700.748 billion, an increase
of RMB347.090 billion compared with that of the beginning of the year.

B 1278, %
In 100 millions of Renminbi, %

e REN Lb 4] HEIE (%)
L(;an Facilit Outstanding Annual Increase/ Annual Increase/
y Balance Decrease (Amount) Decrease (Percentage)
BRIAL R
) ) 77 1643. 2

Loans for Transformation and Upgrading 6,590 643.93 33.23
TREIRMR TR
Loans for Energy Conservation and 1077.49 126.31 13.28
Environmental Protection
R B ERETR
Loans for Agricultural Industrialization 276.89 st 892

AL /—4’—_‘b,§/-,
=T 5,064.61 890.77 21.34
Loans for Infrastructure
BRI ST = Lk BT R o o %
Loans for Tourism and Cultural Industry
PV RS BT
Loans for Industrial Relocation 7 7 7
Hith
Other Loans 3,997.73 821.20 25.85

VRIS S
FRBEHE R DA 17,007.48 3,470.90 25.64

Open Economy Development Loans
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Concessional Loan and Preferential Export Buyer’s Credit

FHHORITREHEBRFEENRIMBIRMMABHOLSEE (FF “WI” 8270 BEDIT. 2020FFK, ‘WL &=
P SEBERR. B, Pl Al JFN HUE B PREMEIZ MNER.

20205, EHBMABIBERESIK, MAFMIEHENERT, KTRREME, FHE TR ‘f?ﬂ%@ﬁﬂ&“@qﬂﬁ%ﬁ
BRI A 1000%5 AR, MBARKITI00AE, FIEABENAE850IKE, FINHLEBI00002E, INBFE
TR B4R EREAR, HERMELN567 AM2 8F AMKHEAKERNEKSEBRRZS, UATH, HiEEE.
MEBERIE. mUMEEENE, MEEREIRERERREENNT RERFESIFEE ), THiESEFLARE], TE
EOgneiEig, = RERU.

2020%F, AITRFARFWEBSHMERNFIN, INEEKLG20 “BERARNBERGSEMEIN, ULRFIToHNEFE

RAEERNITZ B GSSMSMEER TERRH ; RiREBEME, E—ARTERELFTLERAREEEEXH
MEBREXEER ; RIBNERERREAREERH, RESS5 AL EHEEHRR, SEERZEPEZFLER
£

As the designated institution to implement the Chinese Government Concessional Loan and Preferential Export
Buyer’'s Credit, the Bank had extended concessional facilities to over 90 countries in the ASEAN, South Asia,
Central Asia, West Asia, Africa, Latin America and Central and Eastern Europe as well as Pacific island countries
by the end of 2020.

Over the year, despite the tremendous difficulties brought by delays due to COVID-19, projects financed by the
Bank’s preferential facilities were successfully completed, including road construction and expansion of more than
1,000 kilometers, power transmission lines of nearly 300 kilometers, newly installed power-generating capacity of 850
megawatts, newly laid fiber optic cables of more than 10,000 kilometers, delivery of electronic medical record (EMR)
software in 48 hospitals, newly extended farm land with water supply and irrigation facilities up to 28,000 hectares
for 560,000 residents, and numerous projects in such sectors as power transformation, data communication, rail
traffic, commerce and housing. All these efforts went a long way in helping other developing countries plagued
by COVID-19 improve their economic vitality, infrastructure construction and people’s livelihood and well-being.

In 2020, the Bank, adhering to the principle of sincerity, real results, affinity and good faith and upholding justice
while pursuing shared interests, earnestly implemented the G20 Debt Service Suspension Initiative to help the
poorest countries with concrete actions tackle challenges posed by COVID-19 and address the issue of debt
vulnerability. The Bank overcame various difficulties to forge ahead with a large number of projects that are
important to the economic and social development of borrowing countries. It also worked actively to boost the mutual
reinforcement of dual circulations to facilitate China’s domestic development and its international engagement, got
deeply involved in the building of a community with a shared future for mankind, and shared the fruits of China’s
economic development with other countries.
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Onlending Loans from Foreign Governments and International Financial

Institutions

HHORTEINEBRXE RSN TR EER 1T,
2020k, LIFFREN137.2012% 7T,

2020%F, HRER “GE. B MAMENLSHEH, &
TENZFEMIRE. MRAE. HEETFFINERIN
Bk, ARERE. RHAPASBXLFHNLEA
RARIETIRRIER ; MIRBEWELEXTAERHIEEE, 5
HEFRTRAANLEBER, B HEHUTERASHER
RRNTERNBNEEERILS ; KOLXERERES R
53, MARMAREXHERBERRBMBILHEZAR X
BgEMERRRFHED.

The Bank is a major on-lender of loans from foreign
governments and international financial institutions. By the
end of 2020, the outstanding balance of onlending loans
stood at USD13.720 billion.

Over the year, acting on the Chinese government’s guiding
principle of making proper and effective use of foreign
funds, the Bank endeavored to support projects in key
areas such as infrastructure, environmental governance,
education and health care, thus playing an important role
in improving people’s livelihood and promoting social and
economic development in central and western parts of
China. It made active efforts to implement national policies
of promoting energy conservation and emission reduction
by onlending preferential loans from international financial
institutions, and made sound progress in developing
its own green credit facilities for energy conservation,
emission reduction and new energy sectors. The Bank
also expanded its commercial loan onlending business to
use low-cost funds to import advanced technologies, key
equipment and important energy resources.

ERNEBRERT, 2020 AT —TIRRZUWE RIS,
BT 5 B EZH T ZIRIT. RUNRBRITEFNMGIFR
I BT FERNEDFRBEST. ESBERM. 5K
RELREMRIR. BERIVNRESRIVHERKHE, X[H7T
—HTEF R, e MBABEEREMBRIEG,
BREMFREERISREFELE,

81, #HOBTEENINEBFERER 241, Efrs
RLIE6 . TMERERA2EI0ZME (BEK. BEM).

As a major on-lender, the Bank further expanded its
business with multilateral institutions and broke new
grounds in cooperation with NDB and EIB. It facilitated
the construction of a number of livelihood projects in
such areas as energy conservation and environmental
protection, demonstration agriculture and environmental
governance by financing projects for domestic biomass
CHP, ecological restoration, sewage treatment and pipeline
network construction, smart agriculture, and ecological
agriculture. This also helped promote the healthy and
sustainable development of the Bank's green credit
business.

At year-end, the Bank had onlending business with
24 foreign governments and 6 international financial
institutions, and had onlent loans to projects in over 30
provinces, autonomous regions and municipalities in China.
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Trade Finance

20204, HHORTHEHIIEEFLEE. BR. BAEHE
£51601.1312%7t, EHEPREHE I 55866.36125%7t. 1B
RAVE577.1312% . BB MR S5657.64125% 7T, 2020
FR, RESmMRELSZRIT743.5112%TT.

2020F 41T R 5 &R SRR S H s il A2 2 1B 70 By Bk
6, RORERASTRBERNE. Balt. BREEAFR, R
RETESIRE, THMAEREINRALRRE, HHERRS
B, et “—H—". BRKRA. RIHNTEAE. B
EEMESHSEIFSHEMIRANAE ; RIRY X#HEO, €
HIINA G TR R, INERELRENE RTINS,
ARARS F = BHE S, BIERS0ZETEIFHORS

In 2020, the Bank conducted USD160.113 billion worth
of international settlement, guarantee and trade finance
business, among which international settlement registered
USD86.636 billion, guarantee USD7.713 billion, and
trade finance USD65.764 billion. By the end of 2020, the
outstanding balance of trade finance credit-line business
reached USD74.351 billion.

In the course of the year, the Bank actively responded
to the challenges posed by COVID-19 and made full
use of trade finance products which are policy-based,
profit-oriented and capital-light to better perform its
function. It stepped up efforts in ensuring steady growth
of foreign trade, and promoting cooperation between the
Bank and insurance institutions as well as cooperation
related to the BRI, cross-border investment, overseas
contracting and international industrial capacity and
equipment manufacturing cooperation. In the meantime,
the Bank actively supported China’s imports from other
countries to promote balanced development of foreign
trade. To honor China’s commitments to the world, the
Bank implemented more than USD5 billion special fund for

V242348 Operational Highlights

MAZTWAS ; BRERXT RS L EHTERXECR,
AR IR RIZE N ERR R L S5 S s OBk K R
NEAER, AREINAELRER, 2R EN R HE
H3Ho

FATRZERMISER “NFE RN, BIMBRAZESR
Bz, BRIASMRSKAKELST, AT RETERI
L. BRARTEENSTREER, BREMNEE. &
REEUEFAHER, TESTRELVARRZ SRS
afF, BIENEGATIRA BN SFE N ERE R
HERMIBERS, T AETERRSEEE.

financing imports from Africa as it was previously pledged
to better serve the Third China International Import Expo.
Moreover, it followed Chinese government’s policy for
stabilizing industrial chains and supply chains, made full
use of factoring and other supply chain financing services
to provide more financing support to core enterprises on
the supply chains and SMEs, thus contributing to keeping
the fundamentals of foreign trade in good shape and the
supply chains unimpeded.

The Bank caters to real needs for trade finance. By
running stringent background check on trade deals, the
Bank makes sure that funds and resources flow into the
real economy. In addition, the Bank operates in strict
compliance with regulatory requirements regarding foreign
exchange and cross-border Renminbi flows. While serving
corporate clients, the Bank also enhances trade finance
cooperation with other financial institutions in ways of
inter-bank financing and credit enhancement services
within the Bank’s business scope, thus expanding the
coverage of its financial services.

53

o



54

o

FE#E OR1T20205F E RS THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA

BRI
Equity Investment

HEORTRITARENS5RIT2RES (RE),
IT+RENRRSME, Rit&EHRI37.46127T, }BT
tH#8336.381270, EH Wi T ABHHORTHENRN
KNSRI, 20206, #HHORITRAE R SR TIG
K, ®FRITHE57.52127T,

FITMREELSELCIZNBIRR, 2EIRTESS
EBEHRARM K LRSI EXEEMREEXXH, 1
EERAFIE, RANEHRS EETREXE(E. 20206
118, FRBESEESLBRPE-FHASAZNLEE
HREAETTHETRI0ZETBIMENS R, FRIR
RUFBNETE. ATEAEREAN, EEHRE61ZE

The Bank has so far initiated and participated in the
establishment of 22 investment funds (companies). Over
the past decade, the Bank has made continuous efforts
to build a brand in providing equity investment services
with its own characteristics. It has pledged a total amount
of RMB93.746 billion with the actual paid-in investment
reaching RMB33.638 billion. In 2020, the Bank’s equity
investment business continued to enjoy steady growth
as evidenced by the paid-in investment amounting to
RMB5.752 billion.

The Bank actively implemented the deliverables of leaders’
summits and forums hosted by China and state visits made
by Chinese leaders, and advanced in-depth collaboration
with the demonstration zone for China-SCO local economic
and trade cooperation by promoting the signing of
strategic cooperation agreement between China-Eurasian
Economic Cooperation Fund and the demonstration zone
and identifying key areas for cooperation. In November
2020, Premier Li Kegiang announced at the 23rd China-
ASEAN Summit that China had completed the first stage of
fund-raising of the China-ASEAN Investment Cooperation
Fund I, totaling USD1 billion, and that the Fund would be
established and put into operation as soon as possible.
The Bank, as the primary initiator, committed to invest

Too BIEIRELIRIT AR, BEREERIN. MRNEERS
TR, IREREZRESHABHMEXZR SRR,
RERAR@RA L.

FITRRBWSHEP N “—F—B BigMEFRTENEZ
FElE, EEMZILLFEE. MRANEREER
%, XPBEBRELFSIEERREIR. KIRHDWIR

FHEAETRRIER, HoRRIMLRZE RN ERE,
RAZFERKRE ; FERANRSERNEF R RMEEA

ARG ISIHEABRERIERSITIER, MAXHETH
e EREl. SHRLULHNZFENE, ERIFESH
R. DEBE. WER. BERETFSFZDIE,

USD610 million. By adopting various measures such as
making well-designed plans, adjusting operation model and
strengthening risk control, the Bank aims to promote China-
ASEAN economic cooperation and trade while endeavoring
to maximize shareholder returns.

In leveraging its equity investment strengths to promote
the BRI and international industrial capacity cooperation,
the Bank played an active role in promoting bilateral and
multilateral economic cooperation, enhancing regional
connectivity, supporting the construction of international
economic cooperation corridors and promoting bilateral
cultural exchanges. By so doing, the Bank facilitated the
two-way flow of high-quality resources in and outside China
and contributed to the high-quality growth of the Chinese
economy.

In serving the development, transformation and upgrade
of the domestic economy, the Bank gave full play to
the leverage role of domestic funds to increase support
for emerging industries, key industries and high-tech
enterprises, with a focus on such areas as ecological
and environmental protection, satellite communication
technology, new energy, and consumer electronics.
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Capital Market Operations
REFH
Fund Raising
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V242348 Operational Highlights
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As the fourth largest bond issuer in China’s domestic
market, the Bank witnessed a substantial growth in
its Renminbi and foreign currency-denominated bond
business with the annual issuance volume reaching a
record high in 2020. Throughout the year, the Bank issued
over RMB1.3 trillion of Renminbi-denominated financial
bonds, a year-on-year increase of 64.44%, leading to a
total issuance of RMB?7 trillion on a cumulative basis. The
Bank maintained its fund raising channels in the overseas
market and issued foreign currency-denominated bonds
equivalent to USD1.077 billion in the international market.

The Bank expanded the channels for Renminbi-denominated
bond financing, developed new products and new ways of
issuance and scaled up bond issuance, with the aim to
bolster its credit business and fully play its role in making
counter-cyclic adjustment.

The Bank acted swiftly to issue RMB20 billion of themed
bonds to help enterprises fight the pandemic and resume
work and production. It also issued RMB10 billion of bonds
for economic recovery in Hubei Province and RMB30 billion
of bonds for energy security. The Bank issued the market’s
first floating-rate note based on DROO07 to support the
application of DR, thus making it a key reference indicator
of China’s monetary policy regulation and financial market

pricing.

To better fulfill its mission, the Bank issued RMB3.19
billion of policy financial bonds through flexible bidding
via Shanghai Clearing House (SHCH). This bond is the first
bond issued through flexible bidding with a bid-to-cover
ratio as the condition to trigger a larger issuance, and it
is also the first financial bond on the market to support
the development of innovative industry in Lingang Special
Area in Shanghai. This is an important step taken by the
Bank to implement the decisions made by the CPC Central
Committee for developing Lingang Special Area.

In 2020, the Bank seized the window of opportunity
presented by record low interest rates in the European and
American markets and issued 647 million of fixed-rate US
dollar-denominated bonds and 350 million of zero-coupon
Euro-denominated bonds. This way, the Bank’s foreign
currency-denominated fund raising cost was further
reduced.

The Bank was widely recognized by the market for its work
on bond issuance in 2020. It was awarded the Excellent
Bond Issuer and the Excellent Dealer by China Central
Depository & Clearing Co., Ltd..



V242348 Operational Highlights

REECE5EE
Capital Operation and Management

HHORTIHFRRBRS AL FTRW, BIRREFREREME, Foh1E55H%
FHREI. (FAARBITAATH—RAXZBENGFHHMHIME, #HEHORT
AR ARITEITIZHIREN LK BB IE, 2020%F, #HEHOFTHRFERINCRZZH
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ERIRITESNC T RE AT R, #HHORITRREHRTZERRN, BEaEEN
1, FERMHILS ; FARRIHRERNTT, FRAWRNEESD, RHEITRDD
, 2FRURZERREL, FERNTTHEEG6.

Committed to serving the real economy, the Bank endeavored to improve the quality
and efficiency of its services and reduce the financing cost by becoming an active
player in growing the bond market. As the PBC’s primary dealer in the open market
and a bond market maker, the Bank contributed its part to the steady development of
the inter-bank market. In 2020, the Bank was named the Active Dealer in Inter-bank
Domestic Currency Market by China Foreign Exchange Trade System.

As a forward and swap market maker in the inter-bank foreign exchange market,
the Bank provided quotation for forwards and swaps and carried out market making
business in collaboration with competent authorities. As a CIROR contributor bank in
China, the Bank continued to enhance its capacity for quotation and provide foreign
currency liquidity. It ranked the 4th in terms of annual trading volume and the 6th in
terms of quotation.
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Foreign Exchange Rate and Interest Rate
Risk Management Services for Clients

2020 MM A BB, AR RINIFIESR
BITR, #FHORITRERE “UREFPFL” NRSE
2, BUYFERSTRAER. MRESMARE. HERRE
FPRESGESHFRAENREARZF ALK, EBE TS S
ZTWERMIIIE, RRFECIEMERK, 20204,
KITRHBBEFEMXNEALANIENS, NBEETY
REFEMBEZGNEFRRERNBENE ; RIBINCE
TLh, MVRAREEINCXRESESE, BERLINT
REEFETRA ; AT EE™ RSN, el sSmih, F
DT EI-SEH L EBImEALE T, LPRFE £ T IRHIMN
REEMWLSE ; PRmMALZIF ML, BEECIAE,
NEREAIREFZCZERZ AN FZ RS,

Corporate clients of the Bank were faced with severe
challenges both at home and abroad due to the outbreak
of COVID-19 in 2020. The Bank remained committed to
a customer first approach and kept enhancing customer
experience by enriching its services and products,
speeding up service response and expanding service
scope. By so doing, the Bank helped its corporate
clients adapt to the complex and volatile financial market
environment and fend off exchange rate and interest rate
risks.

In the course of the year, the Bank gave priority to its
clients in regions hit hard by the pandemic in conducting
business and offered interest concessions to clients
qualified for preferential treatment such as clients who
purchased medical supplies. It adjusted forward foreign
exchange risk reserve rate according to the changes in
China’s foreign exchange policy so as to lower the foreign
exchange risk reserve cost for its corporate clients. The
Bank further improved its product mix and developed
new business products such as super forward foreign
exchange settlement with the tenor of 3-5 years and LPR
collar option. It also intensified efforts to support small and
micro businesses and private enterprises by providing
advisory and trading services on hedging interest rate and
exchange rate risks.

R AEW S
Bond Underwriting

20204, EXRINERNFHEMAERE, #HORTELSD
BRI EFAERMARE, BERZERE. RTERE
BERANE—REFEESTABEIE “GEREE", EUCH
b ImbklFEEE, 2FAZREVEFEZITRERE
&, BIAOREEEmMNEIETE ; MIREAFLHR
BRHFRERIER, L ETRIEHEEIEGEMN
TBEGAFRAMEED ; BURESIE, LGS ASEL
SEUNEARE, 2@FRITRTEM7741Z27T, K2019F1
128200%.

To respond to the sudden outbreak of the COVID-19
pandemic, the Bank took the initiative to assist its corporate
clients in getting more access to financing and lowering
financing cost. It acted quickly as the lead underwriter to
open up green fast tracks to help corporate clients in Hubei
raise funds and exempted them from underwriting fees.
By issuing bonds for pandemic prevention and control,
the Bank helped enterprises hit by the pandemic resume
work and production. In implementing the instructions of
the CPC Central Committee to support private enterprises,
the Bank issued special bonds for pandemic prevention
and control and ordinary bonds to help make financing
more accessible for them. Through close cooperation with
corporate clients, the Bank made substantial progress in
its bond underwriting business, with the issuance volume
accumulating to RMB77.4 billion in 2020, a year-on-year
increase of over 200%.
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International Credit Rating
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The Bank enjoys the same international credit rating as China’s sovereign credit rating.
It is rated by three major international rating agencies, namely, Moody’s, Standard

& Poor’s and Fitch. Moody'’s rating of the Bank is A1 with stable outlook, Standard &
Poor’s, A+ with stable outlook, and Fitch, A+ with stable outlook.
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EHRITH/INTERBRILEMNEHE

National Submarine Fiber Cable
Network in Papua New Guinea

ZIMEREHEXHERE2E ENBERXY, 2KY
540018, EREHMERELLLAE. 3H. XHF141E
AEEW™, HSEREZREAFERBO. ZMEKE
205, MEMARBEESKEL, AITMERE XM
F. MBI ERFPHFEREIVNABENE, EHELSH
PHEERMARBENERT, WEDE IR SSHEHFTF
20208 ARAITE L, ZIMBH—FEA T EHERNERE
BERNgHEKT, BUERT Lithd L AE RME X BT
, BINREA T EMSERMEENRE, REEEZRE
=2,

This is the first fully autonomous submarine fiber cable
of Papua New Guinea. It is about 5,400 kilometers long,
connecting 14 major cities including the capital Port
Moresby, Madang, and Lae, and reaching out to Indonesia
to form a new Internet hub. When the project was about
to complete, COVID-19 was spreading around the globe.
The Bank strengthened communication with the local
government, the project owner and the Chinese contractor
to make sure that local pandemic control requirements
were met and the health of workers was taken care of.
Thanks to these efforts, the project was completed ahead
of schedule in August 2020. This project further improved
communication infrastructure in Papua New Guinea,
effectively reduced the Internet costs of local enterprises
and residents, significantly increased the speed of Internet
access, and enhanced the communication security of the
country.

BREXRARATE _HFNEEH
RHRE(FPSO)E LIRRIE

Petrobras’s Floating Production
Storage and Offloading Units
(FPSOs) Phase Il

20165 LISk, ERIMEIHHBNREMRK, BILFE
KITBRNH L. BRRNEFLETERTEM EFEHRE
ERNBAZHARTETIITER, XELTRERANFE
BIEEGSHRM T RENITSEXFF, 20205, &7
A EHE ZH7.5(2 E TFPSOE TR R I B #17 B /RN
o, NEEM R AARBNXFELETEFR
MTENZSF. ZIEREL2015F588n NIETEE
AIBOIZETTERNINHI X —BFZEHE, WTFZFHTESH
EEEHE . BUPEESFIEESIETEREGER
BEAREN

Since 2015, both domestic and foreign offshore
engineering markets had suffered a deep downturn, and
the number of new orders were very limited. Petrobras’s
order was one of the few large offshore engineering orders
undertaken by Chinese shipyards in recent years and
it injected new impetus to Chinese offshore equipment
manufacturers in the doldrums. In 2020, the Bank made the
first disbursement for the USD750 million project, lending
a strong hand to the Chinese shipyard in combating the
COVID-19 pandemic and resuming work and production.
This project is another concrete follow-up action to the
USDS3 billion framework agreement signed between
Petrobras and the Bank in the presence of Chinese Premier
Li Kegiang and then Brazilian President Dilma Rousseff in
May 2015. It is also of great significance to strengthening
China-Brazil industrial capacity cooperation in the field of
offshore equipment.
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Lahore Orange Line Metro Train
Project in Pakistan

1210 B 2 FR B A5 RE BB A2 8@ QS R HASGA T B A7 SE I
B, HATIREMA SR, THumR B 5EENRRYE
S22, RITRRMEDE, EHMESHERMLHZ
BEFEER. REARBREZENFERT, FREHIE
LHERIM L, 20205108, ZIB UMM A X EILR
MAERETEEF BN, HEXHANEIEE, HiF
EEBEHIESNT “HEBNR, IERREIAL. =

2. BRENERS, BMNET SREMIgH, Xt

HEHEFNHEZKBREBRITE X,

The project is an early harvest project and a demonstration
project in the transportation sector under the China-
Pakistan Economic Corridor (CPEC). In the raging times of
COVID-19, the Bank strengthened coordination among all
parties, and made sure that local pandemic prevention and
control requirements were fully met and workers were well
taken care of, which resulted in the smooth implementation
of the project. The opening ceremony was held via video
link in Beijing and Lahore in October 2020 to announce the
official launch for commercial operation of the project. The
project made modern, safe and convenient metro services
available in Pakistan, improved local transportation
infrastructure and facilitated Pakistan’s economic and
social development.

AZSTREERRREERXBIHE

Container Procurement of Maersk

STEEANESKEANEERBMERE, MEEA, B
fMFIEER. ZIMBEAETFERARMEERRERS
S, 20205 T ENGIEL998000 M EEARNH O,
Hep20450 N %M, REEERASERS, NMBCEBE
BT, ZMBEMNKEwa 7 A5 H0, FHEo#sh
BESEERGSEL =R, B2RTLIEBSEREERN
BEMEI,

The Bank provided funding to Maersk, the world’s largest
and well-known container shipping company, in support
of its procurement of containers from China. Among the
98,000 exported containers that were manufactured in
China in 2020, 20,450 were reefer containers, which are
of more advanced technology and much higher costs than
ordinary containers. The Bank has played an important
role in helping expand China’s exports and promoting the
upgrading of China’s container manufacturing industry.
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Kenyatta University Teaching,
Referral and Research Hospital in
Kenya

FIMAXIFNE R ERERFHRF. BN IZER
F2020F9B EX k. ZERUTERERFREK, B
BERITEHAT EN25RE, KEF. Bif. 3K M
B RIEEFEIMINEET—K, PIARTEHTHERL—T
AAORHETRS, BRAETRTERBERKR PO
ERRniE, 20204638, MEMABEEERIRER,
ZERKRBFEENERBCEER, FREIRRENXRK
UATWERRE, RIHWERELLA, EREEET
RIETHERERENER.

The Kenyatta University Teaching, Referral and Research
Hospital in Kenya was officially opened in September 2020.
Located in Kenyatta University and about 25 kilometers
away from Kenya’'s capital Nairobi, the hospital serves a
variety of functions such as medical treatment, scientific
research, first aid, disease prevention and health care. It
can provide medical services to nearly 10 million people
in the Greater Nairobi area, which helped ease the burden
of the two existing central hospitals in the city. In the face
of the outbreak of COVID-19 in 2020, the hospital was
designated by the Kenyan government to treat infected
patients. With the setting of an isolation zone, the hospital
received and treated nearly 10,000 patients, playing a
significant role in fighting the pandemic.

RESSUNSHE x5/ e B =

Expansion of Abidjan Port in Céte
d’lvoire

ZIE F2020F48KR T, TIMETREWE 2R, FHahh
RBEEEREIE, RTRRINZERBRERT I B EX A
BAEMIAE, REIBEAFEmM, REDEB RIS ERZ
R T, ZMBEMNERE MR TR EBOETLEAFR
B, #HEBMEZREMRME, MUHR T REEREY
KNEFRBNTE, TEHE—FSNEMLLILBEREIEN
XA B HI(Lo

The expansion project was completed in April 2020.
When the project was just about to complete, COVID-19
was spreading in Coéte d’lvoire. The Bank intensified
communication with the local government and relevant
parties, overcame the adverse impact of the pandemic, and
secured the sound and timely completion of the project.
This project improved both cargo handling capacity and
efficiency of Abidjan port, met the country’s demand in
freight growth and economic development, and further
solidified Abidjan’s position as a hub port in West Africa.
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Special Loans to China Eastern
Airlines for Pandemic Prevention and
Control

MEmMA R BN 2R EEE L~ E T RA T, XY
RINERBYES, R TREHHBN, BRERSATR
MERABRB-—MFREASRE, 2HXFEURAY
B TF. 2020 A B ITHEERIRIE 8114220
R THIPEYHES 8K M. TXER AS21929 0K,
FREDERFLERE, WRhEF401Z7T, ERITER
TEBRAERET EXBER.

The COVID-19 pandemic brought severe impact to the
global transportation industry. Facing the sudden onslaught
of the pandemic, the Bank acted quickly to provide a
package of financing solutions to China Eastern Airlines
(CEA) to support its fight against COVID-19. In 2020, CEA
carried out 422 chartered flights and transported 58,000
tons of anti-pandemic supplies and 21,929 medical staff.
Air Tickets totaling RMB4 billion were refunded free of
charge. By so doing, CEA played a significant role in
implementing China’s anti-pandemic policies.

AR AR IR IR B R QTR T
ERGENIE

Temperature Screening Thermal
Imager of Xi’an Zhongke Lead IR-
Tech Company

M RIBREUR, LINIRRENEREIE, 1T
R B FF RN RUBE N AR T PRI EA IR B R AT A M
B, BHRETEEFHRDENREHR. ZATA
R[efMEEF, REMHE, BEFRLIMOERERE
NELREELERMI0Z METHNEL. FR. ERFA
MEEDFR, BNEENE. RTULRTEHNRESRE
g, MRS RE. MMkl &R, THREXIKREE
P ERTE.

Since the outbreak of COVID-19, the demand for IR
temperature screening thermal imager surged. The Bank
opened an emergency fast track to disburse loans to
Xi'an Zhongke Lead IR-Tech Co., Ltd. (Lead-IR) to meet
its funding needs in producing anti-pandemic materials.
Staff of Lead-IR worked overtime to ensure product supply.
Temperature screening thermal imagers made by Lead-
IR were installed in crowded places of over 40 cities
across the country such as transport stations, schools and
hospitals to support pandemic prevention and control. This
is one example of the Bank’s concrete actions to serve
private companies and small and micro businesses.
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Panzhihua-Dali Expressway (the segment in Sichuan Province)

20205128, AIXFILIEABRGNBEREEAESEAR (W)I1R) 2EEMRHEXNRF, ZHNE2KANRE,
ETEMECAXCHE, ETERECHIKATS, 8ETANMESRA AR %. BASREEN. cEZEEE
iRFIEE, DI PERERARE, fELEZLFTEREAREGEARN, ANWNE/IIEGEBEHAR,
BiERES REERE K EBREIRRIER,

The Panzhihua-Dali Expressway (the segment in Sichuan Province) was completed and officially opened for traffic in
December 2020. The segment, with a total length of 41 kilometers and connecting Renhe Town and Taiping Village,
Renhe District, Panzhihua, consists of a mainline and the Lijiang-Panzhihua Expressway branch line. As an important
part of the tourist track between Sichuan Province and Yunnan Province, the project facilitates the local efforts in poverty
reduction in the two provinces and promotes high-quality economic development of regions along the expressway. It
also plays an active role in improving the integrated transport system of Sichuan and Yunnan and enhancing connectivity
among China and ASEAN countries.



ZRITRRA 25 B =45 Major Projects Financed by the Bank

67

RENTEVERARRODERRAFDNENSRAZETREONE

Export of Complete Set of Equipment and High-Tech Products of Yili
Chuanning Biotechnology Company

2020, ATAFRENTEYRARNDERRAFDRERESIFHANER T B UL EFEMAZIBRZNEE BRI,
B, FATHNITEDIITR. IEHHNLRINDBEIFRET MEERNERMRS, BURETHERRER. Wi
MERSMEMRERGTY T~ BNEOBREFR, THEAZQBDREFRNEFRRES I,

In 2020, the Bank provided financial support to Yili Chuanning Biotechnology Co., Ltd. to ease its liquidity pressure caused
by COVID-19. The Bank provided prompt and effective financial services to help the company get orders, expand markets
and develop export business. With the Bank’s help, the company’s funding needs in exporting special amino acids, new
antibiotics and other microbial secondary metabolites were satisfied and its international competitiveness was improved.
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RISK MANAGEMENT

SEMNEERFERBRIFRTE

Improving the Building of a Comprehensive Risk
Management System
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MFLE IR Risk Management

In 2020, the Bank strengthened management on the risk line with the focus on institutional building and refined the system
of risk appetite indicators to make sure that risk appetite plays a leading and guiding role in the Bank’s overall business
operations. It continued to solidify the foundation for risk management and enhanced the application of risk measurement.
The Bank introduced and revised basic regulations covering credit risk, market risk, operational risk, country risk and IT
risk, thus reinforcing the firewall against major risks.

Following the principle of adopting customized policies and solutions for different clients and assets, the Bank took
proactive measures to forestall and defuse risks in major countries and key projects. A working mechanism was set up
for risk prevention and control on overseas projects and debt suspension related work was advanced as planned.

The Bank closely followed the latest developments of the COVID-19 pandemic, evaluated country risk on the basis of the
evolving situation and intensified risk monitoring and early warning. Taking into full consideration its business priorities,
the Bank improved the quality and efficiency of country-specific risk evaluation.

The Bank continued to improve the institutional framework for anti-money laundering (AML) risk management, and carried
out risk evaluation of the Bank’s business units and products. Increased efforts were made in developing a system that
could render stronger technological support for AML risk management.

The Bank monitored its cash flow gap and asset-liability matching in a dynamic way, and kept a balance between fund
raising and utilization. To ensure stable and safe liquidity, the Bank steadily improved the liquidity reserve system and
strengthened intraday liquidity risk management.

The Bank continued to monitor and report key operational risk events with reinforced risk indications and early warnings.
Multiple measures were taken to improve operational risk management by strengthening credit management of minor
violations of regulations and misconduct, and outsourcing risk management. It introduced a negative list of industries
with excess production capacity and restricted credit quotas to those industries, so as to guide credit disbursement and
optimize business structure.

The Bank conducted stress tests in different risk scenarios including liquidity risk, market risk, credit risk and operational
risk, and took the initiative to prepare for and cope with potential extreme incidents that may impact operation and
management. By establishing a statistical monitoring mechanism for large-scale risk exposures and strengthening the
application of the measurement results of economic capital, risk cost and concentration ratio, the Bank optimized its
rating model in a steady manner.
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Making Achievements in Forestalling and Defusing
Risks

2020F B AT ZENEHIEREHRRZ F, #HORITZER (“—%£—71. —F
—R" NRUBIIEAR), ERFEDM. BENHIE XNQEIENEM E, @Bid%
MR EENRITB L ELRE, BRRATHE, BEMEFFNE2TARET EAS
B, 2TATFREEARIBRE. MAERKERIME KR NE, MsRNEN &K
B, ZEAFZRNFIRERLENTN, BOHFBEITRLE, E6278288EN
KRG, MARFBEEENREEENE, TG R2TXRIRER, 217
R AE TAEES AR E R

The year 2020 marked a decisive year for the Bank to accomplish its three-year
(2018-2020) plan on risk prevention and control. According to the Work Plan on
Defusing Risks Through Tailor-made Solutions for Each Client and Asset and on the
basis of scientific analysis and accurate study of project risks, the Bank incorporated
the bottom line into thinking and took multiple measures to dispose of and defuse
risk projects. As a result, the momentum of the rising non-performing assets at the
beginning of the year was effectively curbed at the year end, and the Bank’s asset
quality was kept stable in general.

The Bank stepped up efforts to mitigate risks in key projects, strengthened the
management of risk monitoring record and took various measures to implement
the disposal plan of non-performing loans. It made full and prudent provision, and
strengthened the overall management of loan impairment provision according to the
actual situation of its operation and management. In so doing, the Bank enhanced its
capacity for risk prevention and made progress in defusing risks.



MFLE IR Risk Management

REREHI AL S EMAEEKTFHFEIRA
Building the Capacity for Effective Internal Control and
Compliance

2020, HHORITRANTFRABIZHEITY, #H—TRENETER, FHEANER
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UREFRAMBREENEMRRRRERFIE, FLLERRTIF TR “G/
XWRE" TEsh, BE “TREEM. FEuEM. TREMNR HNEIX K.

In 2020, the Bank carried out in-depth evaluation of internal control and further improved the
internal control system, thus enhancing its capacity for internal control and management.

The Bank developed a systematic, appropriate and effective institutional framework,
pushed forward institutional building of critical areas and tasks, and carried out training of
key regulations on a continuing basis. To re-examine the rectification of market disorder,
the Bank coordinated on-site inspections and improved the database of rectification
record. Efforts were redoubled to intensify and refine risk screening on specific cases so
that the Bank was better prepared to meet new challenges. The building of a connected
transaction system was also advanced through re-examinations on the special rectification
campaigns on equity transactions and connected transactions.

The Bank revised the accountability regulations on non-performing loans and the policies
on duty fulfillment and liability exemption, thus promoting accountability work with concrete
efforts. The Bank launched the Year of Compliance Culture to raise staff awareness and
make sure that they neither can, dare nor even think of getting out of line.
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20205, #HHORT2HERITESRAES, RRSS5EGTVESE, BERLE
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In 2020, the Bank took an active part in global cooperation on combating COVID-19
and worked to build new platforms for deepening international cooperation to fulfill
its mission as a bank dedicated to promoting international economic cooperation.

SNt REFCIREKE W RAMFAER

The World Economic Forum (WEF) Special Virtual Dialogue with
Global Business Leaders
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Chairman Hu Xiaolian was invited to the WEF Special Virtual Dialogue with Global Business
Leaders on 15 September. Chaired by WEF Chairman Klaus Schwab, the dialogue was
participated by nearly 600 business leaders from all over the world. Chinese Premier
Li Kegiang attended and addressed the dialogue. He introduced the measures China
had taken to coordinate pandemic prevention and control and economic and social
development, elaborated on China’s economic development policy and exchanged views
on issues of interest to the business community. The dialogue enabled the international
community to gain a more comprehensive and accurate understanding of China’s
economic situation and policy and deepen China’s cooperation with the global business
community so that all parties can work together to build an open economy, jointly respond
to crises and challenges and send out a message of confidence and positive energy to
the whole world.



EBR&{E International Cooperation
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The Asian EXIM Banks Forum (AEBF) COVID-19 Video Conference
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President Wu Fulin attended the AEBF COVID-19 video conference in Beijing in May and exchanged views with the other
ten AEBF members on topics such as COVID-19 response measures and experience and the new trend of financing
against the backdrop of the pandemic. President Wu introduced the active measures the Bank had taken since the
outbreak of COVID-19 to increase credit support for pandemic prevention and control and the resumption of work and
production. He indicated the Bank’s willingness to strengthen cooperation with other AEBF members to keep the regional
industrial and supply chains stable and promote international economic cooperation and trade as well as the third market
cooperation so as to inject strong impetus to the steady growth of economic and trade development in Asia.
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Meeting with Vice President and Chief Operating Officer of the New Development Bank
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President Wu Fulin met with Zhu Xian, Vice President and Chief Operating Officer of the New Development Bank in May.
Vice President Zhu Xian said that NDB provided emergency assistance loans to its member countries to help them fight
the pandemic and resume work and production, and expressed the hope to implement influential projects that can serve
as good examples by drawing on each other’'s comparative strengths and exploring effective demand among clients.
President Wu Fulin stated that with well-aligned strategies and high business complementarities, the Bank and NDB enjoy
great potential for cooperation. He also said that the Bank highly values its cooperation with NDB and stands ready to
explore feasible ways to advance cooperation with international financial institutions including third market cooperation.



EBR&{E International Cooperation
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The Third China International Import Expo (CIIE)
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The third CIIE was held in Shanghai in November. President Wu Fulin paid visits to the Bank’s clients who participated
in the Expo as exhibitors to learn more about their business development. He also visited the Bank staff working at the
comprehensive service centers. Vice President Ning Yong attended the press conference on the Bank’s tailor-made
financial solutions for the CIIE and the signing ceremony on import financing, announced the Bank’s credit line and
related measures tailor-made for the CIIE, signed and witnessed the signing of relevant agreements.
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Signing MOU with the Black Sea Trade and Development Bank (BSTDB)
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Vice President Sun Ping signed on behalf of the Bank an MOU with BSTDB on the opening day of the 3rd CIIE in November
following the consensus reached by the two banks on strengthening cooperation. According to the MOU, the two banks
will cooperate in BSTBD member countries through such ways as co-financing, guarantee, settlement and short-term
trade finance, jointly support China’s imports from BSTBD member countries and strengthen personnel and information
exchanges. The signing of the MOU is a concrete measure taken by the Bank to support the expansion of China’s imports
and promote the balanced development of China’s foreign trade.
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Meeting with Minister of Economy and Finance of Ecuador
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Vice President Xie Ping met with Minister of Economy and Finance of Ecuador Richard Martinez on 7 January. Minister
Martinez expressed appreciation to the Bank for its long-term support and assistance to Ecuador’s economic and social
development and indicated willingness to keep the good momentum of cooperation to advance smooth implementation
of major infrastructure projects and produce more fruitful outcomes. Vice President Xie Ping said that the Bank highly
values its cooperation with Ecuador and that the two sides have conducted close exchanges and extensive cooperation
with tangible results achieved. He also indicated the Bank’s readiness to strengthen communication and cooperation
with Ecuador to support its sustainable economic and social development.



EPRE{E International Cooperation

ZIAEE
Multilateral Cooperation
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In the course of the year, the Bank continued to deepen communication and
cooperation with multilateral financial institutions and international organizations.
Together with African Development Bank, African Export-Import Bank (Afreximbank)
and other multilateral institutions and organizations, the Bank was involved in the
compilation of the Integrated Agro-food Park for Rural Industrialization Guidelines led
by the United Nations Industrial Development Organization. Under the guidance of
the Chinese government departments, the Bank attended the 24th Greater Mekong
Subregion Ministerial Conference and the 20th Meeting of the Greater Tumen Initiative
Consultative Commission, and actively explored cooperation opportunities with all
sides under relevant mechanisms. The Bank had established partnerships with more
than 20 multilateral financial institutions and international organizations, including the
World Bank Group, Asian Development Bank and Afreximbank, and played a positive
role on those multilateral cooperation platforms.

RIBITML

Correspondent Banking Network

BE20205 K, A7 (BBRD1T) BRIMURTI121R, BEEHI44MERMHX,
By the end of the year, the Bank (including its Paris Branch) had correspondent

banking relationships with 1,121 bank head offices and branches in 144 countries
and regions across the world.
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In 2020, the Bank was committed to enhancing
IT application. To ensure its business operation and
development, the Bank further promoted the building of IT
framework and data centers and enhanced its capacity to
forestall and defuse technology risks.

In order to realize an all-round transformation of both
its business and IT, the Bank shifted its emphasis from
system building at department levels to the establishment
of an IT blueprint that puts customer first, takes enterprise
architecture as the core and pursues coordinated
development of business and IT. In 2020, the Bank took
the initiative to learn from and cooperate with others to form
its own IT blueprint, which is well designed, tailor-made,
independent and controllable, and launched the phase
one project in building IT blueprint. It completed the
detailed difference analysis of 1.1 version of the jointly
developed system, and established a baseline for system
development requirements. Based on business modeling
and application architecture planning, an enterprise-level
application architecture was put into operation. The
Bank formulated new data standards, optimized data
architecture, and built a complete data management
system. Efforts were made to find solutions to thorny
and bottleneck problems and shift from human control to
computer control so as to improve the business operation
and management of the entire bank and to speed up IT-led
business development. Significant achievements were
made in system testing, data migration, ledger initialization
and the design of systemic regulations, thus laying a solid
foundation for the launch of 1.1 version of the system.

1= BRI 1% Building IT Framework

According to the actual situation and requirements for
future development, the Bank improved its operation
management system to enhance basic operation and
system services. Throughout the year, eight main tasks
were completed, including the building of new data
centers, detailed design of infrastructure and the design of
an operation and maintenance system. It also strengthened
the overall planning of IT infrastructure, improved its
capability for monitoring operation and maintenance, in a
bid to promote the aggregate and automatic operation and
maintenance of application.

Significant headway was made in ensuring smooth business
operation and development. The Bank consolidated
authority management of production through centralized
management and control of operation and maintenance
terminal and automatic modification of passwords.
By improving automatic operation and maintenance,
full-coverage monitoring and automatic inspection of major
production systems were basically realized. Emergency
management was strengthened by carrying out special
IT emergency drills. Off-site data backup of important
information systems was also implemented to provide
technological support to the Bank in its effort to maintain
business continuity.
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In 2020, the Bank attached great importance to pandemic prevention and control
while serving the real economy and helped boost stable performance in key sectors.
By so doing, it contributed its share to both COVID-19 control and China’s economic
and social development.
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In implementing China’s financial measures in response to
the pandemic, the Bank acted swiftly to introduce a number
of credit policies. Since the outbreak of COVID-19, the
Bank immediately set up a leading group for pandemic
control and made timely arrangements for implementing
the decisions made by the CPC Central Committee and
the State Council. The Bank, acting on the principle of
treating special and emergency matters with extraordinary
and urgent measures, introduced a series of time-bound
and differentiated credit policies to increase credit supply
to key enterprises. By so doing, it maintained smooth and
orderly business operation and kept providing high-quality
services.

In implementing policies of both the government and the
Bank on benefiting enterprises, the Bank implemented
PBC’s onlending facility for combating the pandemic,
postponed principal and interest repayment and made
available funds raised through the issuance of themed
bonds. As of the end of 2020, the Bank had provided
preferential loans totaling RMB11.675 billion to 124 clients
listed as key enterprises by the PBC to help them fight
the pandemic and resume work and production. 168
clients were allowed to postpone principal and interest
repayments on 484 loans, with the amount of principal
reaching RMB10.123 billion and interest RMB909 million.
Funds raised through the issuance of RMB10 billion
themed bonds on pandemic control financed 70 projects,

involving 65 clients. And funds raised through the issuance
of RMB10 billion themed bonds on pandemic control and
work and production resumption financed 58 projects,
involving 57 clients.

The Bank adopted targeted measures to support Hubei’s
pandemic prevention and control and economic and social
development. In implementing the instructions made by
General Secretary Xi Jinping in his speech during his
inspection tour in Hubei and the policies introduced in the
Report on the Work of the Government 2020 on supporting
Hubei's development, the Bank formulated 23 measures to
further support Hubei’s pandemic prevention and control
and economic and social development. This way, the
Bank ensured its credit supply to Hubei and provided on
a priority basis special low-cost and relief funds to the
province.

By lowering interest rates, the Bank helped reduce the
burden on a number of micro, small and medium-sized
enterprises (MSMEs) hit hard by the pandemic, so that
they managed to weather what was a very tough time.
This move benefited over 260 MSMEs in 28 provinces,
autonomous regions and municipalities, including all
MSMEs in Hubei and MSMEs in wholesale and retail
industry and logistics and transport industry which were
severely hit by COVID-19.



The Bank fully leveraged its strengths in equity investment
to support the prevention and control of the COVID-19
pandemic and the resumption of work and production.
Enterprises supported by the funds held or participated
by the Bank made significant contribution to pandemic
response through participating in the construction of
Huoshenshan and Leishenshan Hospitals, conducting R&D
on and applying COVID-19 nucleic acid testing, monitoring
sewage and water source quality of 9 designated hospitals
in Wuhan including Huoshenshan, Leishenshan and
Jinyintan Hospitals, and procuring and donating a large
number of medical supplies. The Bank provided strong
financial support and services for COVID-19 response in
ways of renewing insurance and loans for existing projects,
lowering financing cost of enterprises hit by the pandemic
and establishing green fast tracks for pandemic control
related business.

The Bank played the role of counter-cyclic adjustment
of policy-based finance by proactively implementing the
government policy of promoting steady growth of foreign
trade and foreign investment. Following the requirements
of boosting stable performance in key sectors made by the
CPC Central Committee and the State Council, the Bank
gave top priority to promoting steady growth of foreign
trade by increasing credit supply to this sector. As a result,
the Bank’s annual target of increasing and disbursing
loans to the foreign trade sector was surpassed. The Bank
set up a special relief fund of RMB50 billion to support
foreign trade and manufacturing enterprises hit hard by
COVID-19. Over the year, RMB76.3 billion was put in place,
safeguarding the jobs of more than 1.37 million people
working on supply chains and industrial chains. The Bank
strengthened its cooperation with relevant government
departments and insurance companies. Concerted efforts
were made to intensify support to industrial and supply
chains, with a focus on major BRI projects, key foreign
investment projects, and leading and core supporting
enterprises in the manufacturing sector. The Bank took
an active part in the third China International Import Expo,

B E S Anti-pandemic Efforts

introduced tailor-made financial solutions and opened a
RMB350 billion special line of credit to support imports.
These moves enabled the Bank to meet the differentiated
financial needs of various enterprises within the entire
industrial chain, and better guide the allocation of financial
resources to support the expansion of imports.

The Bank provided the frontlines of COVID-19 response with
anti-pandemic supplies to fulfill its social responsibilities.
The Bank purchased from Europe a large amount of
anti-pandemic supplies such as FFP2 masks, goggles
and protective suits and donated them to Hubei’s frontline
hospitals that were shouldering heavy tasks of pandemic
control and facing severe shortages of anti-pandemic
supplies. The Bank later received letters of appreciation
from the Mission of People’s Republic of China to the
European Union and the Municipal Government of
Macheng, Hubei Province. The Bank also fulfilled its social
responsibilities by supporting the host countries of its
overseas institutions in fighting the pandemic. In response
to the call of the Chinese Embassy in France, the Bank’s
Paris Branch purchased a large number of medical masks
from China and donated them to France through the
Embassy.
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In the face of the sudden outbreak of COVID-19, the Bank, guided by Xi Jinping
Thought on Socialism with Chinese Characteristics for a New Era, fully implemented
the important instructions of General Secretary Xi Jinping and the major decisions
made by the CPC Central Committee and the State Council, acted on the new
development philosophy and adhered to the core values of loyalty and dedication,
integrity and rigor, openness, inclusiveness and innovation. It played an active
role in providing financial services to key areas and weak links during this critical
period of time. The Bank focused on serving the real economy and promoting the
high-quality development of the manufacturing sector. It championed green finance
and inclusive finance, supported poverty-alleviation and public-benefit programs, and
kept enhancing social responsibility practices. By so doing, the Bank made significant
contribution to the balanced development of the economy, society and environment.



ERIXA
Reducing Poverty in Partner Counties
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t &3 1E Social Responsibility

The year 2020 marked the final year for China to achieve
the goal of eradicating poverty. In the course of the year,
the Bank earnestly implemented the important instructions
of General Secretary Xi Jinping on poverty alleviation and
the major decisions made by the CPC Central Committee.
With strengthened leadership and organization, the Bank
gave full play to its financial strengths, strove to tackle the
impact of COVID-19 and further increased its support to
extremely impoverished regions. With the concerted efforts
of the Bank’s employees, its two partner counties, Yunyang
County in Chongging Municipality and Minxian County in
Gansu Province became poverty free, and the Bank was
awarded the Prize of Excellent Performance in Winning the
Three Tough Battles by China Banking Association.

The Bank endeavored to carry out an all-encompassing
campaign against poverty and paid particular attention to
helping people increase confidence in their own ability to
lift themselves out of poverty. The Bank arranged funds
for specific projects and increased inputs to make sure
that rural poor people do not have to worry about food
and clothing and that they have access to compulsory
education, basic medical services and safe housing. It also
intensified all-round assistance to such areas as education,
health care, industry, training and safe drinking water. In
so doing, the Bank aimed to address the root causes of
poverty and bring about urgently needed development
to energize economic development of the two counties.
Coordinated efforts were made to ensure that Minxian
County was lifted out of poverty as scheduled. In 2020,
the Bank donated RMB25.446 million and helped bring
in RMB4.061 million poverty-relief funds. It helped 611
local officials and 6,495 technical personnel get trained,
purchased agricultural products worth RMB3.5552 million
and assisted with the sales worth RMB96.0717 million. All
this benefited over 310,000 people suffering from poverty.

The Bank’s Gansu Branch worked out poverty alleviation
plans based on the local realities and strove to create
a pluralistic pattern for alleviation and lift people out of
poverty through various means. Placing emphasis on the
vitalization of local industries, Gansu Branch explored
and developed a package of onlending loans through
broad participation of the Bank, local financial institutions
and industries with distinctive local features. This not only
provided small and micro enterprises with easier access
to funds and lowered their financing cost, but also created
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jobs and increased the income of the local poor. The
Branch encouraged its employees to pair up with poor
students and purchased local agricultural and sideline
products to help with poverty alleviation of Minxian Country
in an all-round manner.

The Bank’s Xinjiang Branch conducted research on
assistance measures to help Haiziyan and Arekule villages
shake off poverty in accordance with relevant requirements
of the Party Committees of the Bank, Xinjiang Autonomous
Region and the Kashgar Region. In order to expand
the market share of poverty alleviation products, the
Branch carried out in-depth field research and opened
up more channels to sell those products with local
characteristics. Xinjiang Branch made full use of its client
resources to mobilize local enterprises and worked with
them to motivate local farmers to obtain wealth through
animal husbandry. Activities that combined both Party
building and poverty alleviation were launched. Donation
ceremonies, symposiums on poverty alleviation and visits
to poverty-stricken households were held or made to make
poverty relief efforts more targeted and productive.
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#£3[F Social Responsibility

The Bank increased inputs into green credit projects,
strengthened green credit management and capacity
building, promoted green credit informatization, and
conducted in-depth research on green credit policy. It was
awarded the Advanced Green Bank for Comprehensive
Evaluation by China Banking Association in 2019. The
Bank gave priority, based on the precondition of risk
controllability and commercial sustainability, to financing
projects in the field of clean energy such as hydro power,
solar power, wind power, biomass power and nuclear
power generation. It also supported the green upgrade of
infrastructures such as railway, urban public transportation
and waterway regulation.

By the end of 2020, the Bank’s outstanding balance of
green credit stood at RMB294.94 billion, up by 17.52%
compared with the beginning of the year (calculated
according to the new statistical method of the PBC).
The projects financed by the Bank produced significant
environmental and social benefits, reducing the use of
55.1705 million tons of standard coal, the emission of an
equivalent of 103 million tons of carbon dioxide, 5.1216
million tons of sulfur dioxide and 4.9161 million tons of
nitrogen oxides, as well as 151 million tons of water.

91

o



i E 3 H O 4R 1720204 E 3R & THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA

XFREMN/NAE LW

Supporting Private Companies and
Small and Micro Businesses
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The Bank used onlending and direct loans as the two
major tools to help micro and small businesses meet
challenges posed by COVID-19. By the end of 2020, the
outstanding loan balance for micro and small business
amounted to RMB453.603 billion, up by 15.01% from
the beginning of the year. In terms of onlending loans,
the Bank seized the window of opportunity in the capital
market to increase credit supply and provided RMB96.53
billion of onlending loans to 67,000 micro and small
businesses. The outstanding balance of onlending loans
for micro and small businesses stood at RMB97.438 billion
at the year end, up by 84.9% from the beginning of the
year. The average interest rate of new onlending loans fell
by 0.81 percentage points year on year. By controlling both
the onlending loan interest rate and the rate at the recipient
side, the Bank managed to lower onlending loan interest
rate of those regions hit hard by the pandemic to the
benefit of micro and small enterprises there. In providing
direct loans, the Bank integrated both policy-based goals
of keeping the supply chain and industrial chain stable and
supporting micro and small businesses, and tapped into
the potential of the supply chain. Innovative development
of direct loan business was accelerated and financial
services were provided to micro and small enterprises in
the upstream of the supply chain through products such
as E-factoring and Baolitong.




153 1F Social Responsibility

93

m
J

i?% “E&”
Supporting Agriculture, Rural Areas and Farmers
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The Bank, actively following the latest developments in policies, enhanced research on
policies and conducted in-depth and detailed analysis on agriculture, forestry, animal
husbandry and fishery. Thanks to the improved cooperation mechanism with the Ministry
of Agriculture and Rural Affairs and the signing of the Strategic Partnership Agreement
on Boosting International Cooperation in Agriculture, the Bank further optimized the
project recommendation mechanism to facilitate the “going global” endeavors of China'’s
agriculture sector. The Bank raised its implementation efficiency, increased reasonable
credit disbursement and achieved its annual target for credit supply in advance. By so
doing, it helped ensure the production and supply of grain, hogs and other important
produce and supported work and production resumption of agribusiness companies. The
Bank collaborated with the National Financing Guarantee Fund to make financing more
accessible and affordable for agriculture, rural areas, farmers and small- and micro-sized
enterprises. In 2020, the Bank’s new loans to agriculture, rural areas and farmers reached
RMB37.830 billion and new loans for targeted poverty alleviation reached RMB9.455 billion.
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Customer Services
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The Bank is committed to building a comprehensive
financial service system featuring customer first. Acting on
the philosophy of compliant operation, efficient services,
refined management, pragmatic innovation, responsibility
and integrity, the Bank improved its business procedures,
enhanced service capability and developed new service
models. Empowering itself with Fintech, the Bank provided
its clients with comprehensive financial products and more
tailor-made and high-quality financial services.

Putting customer first, the Bank endeavored to build a
professional and dedicated customer manager team and
improved service and customer experience by enhancing
the team’s overall development, so as to achieve the goal
of providing better financial services to the customers.

Since the outbreak of COVID-19, the Bank made full use of
its online banking system to provide “contact-free” financial
services and open up fast tracks for its customers. It
opened accounts for customers remotely through ways
of online banking, WeChat and telephone, and provided
guidance to customers via audio, video and email in filling
in application forms and conducted preliminary reviews
remotely. In such ways, the Bank provided its customers
with safe, efficient and convenient financial services. In
2020, the “one-stop service” of the Bank’s online banking
shortened on-site processing time at the counter and the
time for account opening by 55% and 80% respectively.
The Bank won the Annual Award of User Experience in
China Finance Brand Case Competition.
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Employee Care
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In 2020, the Bank carried out a “heartwarming project”
to create a nice environment for its employees. This was
well received by the employees and raised their sense of
contentment, happiness and security.

In the face of the COVID-19 contingency, the Bank
immediately responded to the call of the CPC Central
Committee and sent out written proposals to its employees.
It allocated special funds to primary-level staff unions for
pandemic prevention and distributed pandemic-prevention
supplies to its employees, thus providing strong support
for pandemic prevention and control.

While maintaining pandemic prevention measures on a
continuing basis, the Bank encouraged its employees to
resume sports activities in a scientific and orderly manner.
The gymnastic competition held by the Bank significantly
strengthened the cohesiveness of staff members. By
conducting questionnaires and holding seminars with
young employees, the Bank collected opinions and
suggestions from them to better understand their needs.
It also held a series of lectures to help employees relieve
pressure and lead a healthy life.

During the New Year and the Spring Festival, the Bank
disbursed RMB211,000 to 65 employees to express love
and care, including 42 staff members in need, 17 people
working for poverty alleviation and taking temporary posts
outside the Bank, and 6 single mothers.

In meeting the requirements of the CPC Central Committee
to combat waste and ensure food safety, the Bank
launched a series of themed activities and made the
concept of being thrifty and hardworking deeply rooted in
employees’ minds. It also held a series of activities entitled
staying true to the mission and carrying forward good
family tradition to carry forward the fine Chinese culture
and tradition and create a clean and upright environment.

The Bank encouraged its employees to support poverty
alleviation by purchasing and consuming products from
impoverished regions, thus contributing to the victory
of China’s campaign of eradicating poverty nationwide.
Before the Spring Festival, the Bank held an online Gala
and sent festive greetings to unmarried young employees
at the head office who could not travel home because of
the pandemic. These efforts were all well received by the
employees.
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Public-benefit Programs
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In 2020, 11 Board directors and top executives of the Bank paid visits to the Bank’s two partner counties, Minxian County
in Gansu Province and Yunyang County in Chongging Municipality. During their visits to Yunyang, Chairman Hu Xiaolian
and Vice President Ning Yong attended the inauguration ceremony of a new school building that was funded by the
Bank at Shashi Primary School. The completion of the new school building helped solve long-existing problems such as
oversized classes, insufficient school capacity and the shortages of school building space, benefiting over 1,000 students.
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During their visits to Minxian, Ministry or Commission-appointed Director Fang
Shangpu and Equity Director Li Ying attended the donation ceremony at Langjiamiao
Primary School, which was renovated with the Bank’s donation, and encouraged the
children to study hard. This was well welcomed by the children from impoverished
families.
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The Bank always encourages its employees to join public-benefit programs. Visits were
paid by young employees from the Bank’s headquarters to its partner county Minxian.
By carrying out training programs in local schools, paying visits to cooperatives and
communicating with the Bank’s employees who are taking temporary posts in Minxian,
they gained a profound understanding of the significance of making concerted efforts
to achieve the goal of eradicating poverty.
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The Bank’s Hainan Branch launched a publicity and education campaign to promote the culture of integrity among
young people in Hainan, thus injecting impetus to improving social integrity. The campaign included various activities
on campus such as distributing brochures, holding lectures on financial knowledge and organizing knowledge contests,
so as to increase students’ financial knowledge on guarding against illegal activities such as illegal fund raising and
telecommunication fraud.
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BH1TR4E Auditor’s Report

AUDITOR’S REPORT

[English Translation for Reference Only]
Baker Tilly China [2021] N0.25958

All shareholders of the Export-Import Bank of China:
[. Opinion

We have audited the financial statements of The Export-Import Bank of China (hereinafter “the Bank”), which comprise
the consolidated and the Bank’s balance sheets as at December 31, 2020, and the consolidated and the Bank’s income
statements, consolidated and the Bank’s cash flow statements and consolidated and the Bank’s statements of changes
in owner’s equity for the year then ended, and notes to the financial statements.

In our opinion, the accompanying financial statements present fairly, in all material respects, the consolidated and the
Bank’s financial positions as at December 31, 2020, and their financial performance and their cash flows for the year
then ended in accordance with the requirements of Accounting Standards for Business Enterprises.

[I. Basis for Opinion

We conducted our audit in accordance with China Standards on Auditing. Our responsibilities under those standards are
further described in the Auditor’'s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements section of our report. We are
independent of the Bank and have fulfilled our other ethical responsibilities in accordance with the China Code of Ethics
for Certified Public Accountants. We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to
provide a basis for our opinion.

[Il. Responsibilities of Management and Those Charged with Governance for
the Financial Statements

Management of the Bank is responsible for the preparation of the financial statements to achieve fair presentation in
accordance with Accounting Standards for Business Enterprises, and for the design, implementation and maintenance
of such internal control as management determine is necessary to enable the preparation of the financial statements that
are free from material misstatement, whether due to fraud or error.

In preparing the financial statements, management is responsible for assessing the Bank’s ability to continue as a going
concern, disclosing, as applicable, matters related to going concern and using the going concern basis of accounting

unless management either intend to liquidate the Bank or to cease operations, or have no realistic alternative but to do so.

Those charged with governance are responsible for overseeing the Bank’s financial reporting process.
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IV. Auditor’s Responsibilities for the Audit of the Financial Statements

Our objectives are to obtain reasonable assurance about whether the financial statements as a whole are free from
material misstatement, whether due to fraud or error, and to issue an auditor’s report that includes our opinion. Reasonable
assurance is a high level of assurance, but is not a guarantee that an audit conducted in accordance with auditing
standards will always detect a material misstatement when it exists. Misstatements can arise from fraud or error and are
considered material if, individually or in the aggregate, they could reasonably be expected to influence the economic
decisions of users taken on the basis of these financial statements.

As part of an audit in accordance with auditing standards, we exercise professional judgment and maintain professional
skepticism throughout the audit. We also:

(1)

Identify and assess the risks of material misstatement of the financial statements, whether due to fraud or error, design
and perform audit procedures responsive to those risks, and obtain audit evidence that is sufficient and appropriate
to provide a basis for our opinion. The risk of not detecting a material misstatement resulting from fraud is higher
than for one resulting from error, as fraud may involve collusion, forgery, intentional omissions, misrepresentations,
or the override of internal control.

Obtain an understanding of internal control relevant to the audit in order to design audit procedures that are
appropriate in the circumstances, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness of the
internal control.

Evaluate the appropriateness of accounting policies used and the reasonableness of accounting estimates and
related disclosures made by management.

Conclude on the appropriateness of the management’s use of the going concern basis of accounting and, based
on the audit evidence obtained, whether a material uncertainty exists related to events or conditions that may cast
significant doubt on the Bank’s ability to continue as a going concern. If we conclude that a material uncertainty
exists, the auditing standards require us to draw attention to users of the financial statements in our auditor’s report
to the related disclosures in the financial statements or, if such disclosures are inadequate, to modify our opinion.
Our conclusions are based on the audit evidence obtained up to the date of our auditor’s report. However, future
events or conditions may cause the Bank to cease to continue as a going concern.

Evaluate the overall presentation, structure and content of the financial statements, including the disclosures, and
whether the financial statements represent the underlying transactions and events in a manner that achieves fair
presentation.

Obtain sufficient appropriate audit evidence regarding the financial information of the entities or business activities
within the Bank to express an opinion on the financial statements. We are responsible for the direction, supervision
and performance of the group audit. We remain solely responsible for our audit opinion.
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We communicate with those charged with governance regarding, among other matters, the planned scope and timing

of the audit and significant audit findings, including any significant deficiencies in internal control that we identify during
our audit.

This report, the accompanying financial statements and notes to the financial statements are English translation of the
Chinese version of the Bank. This translation is not required by law or any regulation. This material was prepared solely
for the information of management of the Bank. The accuracy or completeness of this translation is not guaranteed. In the
event of any inconsistency between this English translation and the Chinese version, the Chinese version shall prevail.
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Hith 13,456,758.89 16,143,032.56 13,456,758.89 16,128,296.12
AREIT 4,724,385,680.32 4,255,247,556.87 4,723,850,352.86 4,255,007,263.02
FrE&EN !

SR A 150,000,000.00  150,000,000.00  150,000,000.00  150,000,000.00
BRANIR 141,506,518.45  141,505,718.45  141,506,518.45  141,505,718.45
TR - - - -
HinR el -47,526.55 1,458,605.10 338,837.77 1,351,651.16
BRAR 2,159,584.83 2,159,584.83 2,159,584.83 2,159,584.83
— RS 18,919,467.93 18,919,467.93 18,919,467.93 18,919,467.93
EatirilpE 4,128,757.83 -1,390,701.63 3,335,638.73 -2,209,140.03
BB FBARMBEENGEIT 316,666,802.50  312,652,674.69  316,260,047.72  311,727,282.35
DR AR 2,775,677.42 2,477,651.12 = -

FrEENE AT

319,442,479.91

315,130,325.81

316,260,047.72

311,727,282.35

ABMPIEE NG St

5,043,828,160.24

4,570,377,882.67

5,040,110,400.58

4,566,734,545.37
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Consolidated and The Bank’s Balance Sheets
As at December 31, 2020

Prepared by: The Export-Import Bank of China Unit: In thousands of RMB

Assets:

Cash and bank deposits
Deposits with central banks
Precious metals
Deposits in correspondent banks
Deposits with banks and
other financial institutions
Interbank lending
Financial assets at fair value through
profit or loss
Derivative financial assets
Financial assets purchased
under resale agreements
Assets held for sale
Financial assets — accounts receivable
Interest receivable
Other receivables
Loans and advances
Available-for-sale financial assets
Held-to-maturity investments
Long-term equity investments
Investment properties
Fixed assets
Construction in progress
Intangible assets
Goodwill
Long-term deferred expenses
Foreclosed assets
Deferred income tax assets

Other assets

301.53
23,769,835.18

337,524,201.00

170,919,1563.70

67,289,569.80

31,222,644.48

59,370,799.00

23,273,066.71
2,668,677.72
3,949,353,400.52
285,340,984.58
40,566,138.22
8,774,832.96
360,889.07
4,260,276.04
287.92
170,109.75
8,347.94
362,347.92
37,273,724.74
1,418,671.45

455.22
75,379,189.82

338,378,905.38

66,453,235.22

47,650,708.98

3,275,472.86

90,308,731.00

36,009,342.37
2,449,894.78
3,558,349,317.44
247,032,517.60
63,047,700.14
4,884,662.23
306,582.78
3,918,204.48
118,856.47
178,490.81
7,367.72
355,274.55
31,497,411.01
775,561.77

299.30
23,769,835.18

337,049,134.41

170,919,153.70

56,562,874.05

31,222,644.48

59,370,799.00

23,402,351.63
2,291,5669.50
3,953,127,514.51
285,340,984.58
40,566,138.22
13,208,555.78
360,889.07
3,687,944.64
287.92
169,135.35
7,856.66
362,347.92
37,272,795.34
1,417,389.32

453.00
75,379,189.82

337,638,821.50

66,453,235.22

38,709,077.94

3,275,472.86

90,308,731.00

36,413,5671.25
2,221,675.24
3,664,509,798.54
247,032,517.60
63,047,700.14
5,298,729.89
306,582.78
3,327,873.84
118,856.47
177,447.94
5,227.24
355,274.55
31,496,928.64
757,479.89

Total assets

5,043,828,160.24

4,570,377,882.67

5,040,110,400.58

4,566,734,545.37




Prepared by: The Export-Import Bank of China

Items

Liabilities:

Consolidated

2020/12/31

2019/12/31

483383 Financial Statements

Unit: In thousands of RMB

The Bank

2020/12/31

2019/12/31

Borrowings from central bank

Deposits from correspondent banks

Due to banks and other financial institutions

Interbank borrowings

Financial liabilities at fair value through

profit and loss

Derivative financial liabilities

Financial assets sold under repurchase

agreement
Due to customers
Employee benefits payable
Taxes payable
Interest payable
Liabilities held for sale
Other payables
Provisions
Debt securities issued
Deferred income tax liabilities
Other liabilities

294,400,000.00
462,282,763.29
67,014,605.59

428,497.65

6,630,458.52

7,520,000.00

157,839,057.98
136,190.41
2,302,667.47
2,681,755.77
3,821,151.37
1,5605,743.31
3,696,486,249.33
7,879,780.74
13,456,758.89

121,200,000.00
801,931,236.22
88,016,307.44

87,936.10

9,473,294.32

24,983,400.00

179,858,618.42
132,5661.71
6,819,143.00
22,423,472.94
2,992,392.73
1,692,064.98
2,978,378,907.74
1,115,188.71
16,143,032.56

294,400,000.00
462,282,763.29
67,014,605.59

6,630,458.52

7,520,000.00

157,839,057.98
132,201.29
2,297,878.50
2,681,755.77
3,723,099.65
1,505,743.31
3,696,486,249.33
7,879,780.74
13,456,758.89

121,200,000.00
801,931,236.22
88,016,307.44

9,473,294.32

24,983,400.00

179,858,618.42
129,729.74
6,815,381.17
22,423,472.94
2,861,365.21
1,692,064.98
2,978,378,907.74
1,115,188.71
16,128,296.12

Total Liabilities

4,724,385,680.32

4,255,247,556.87

4,723,850,352.86

4,255,007,263.02

Owner’s equity:

Paid-in capital

Capital reserves

Less: Treasury stock

Other comprehensive income
Surplus reserves

General risk reserves

Undistributed profits

Total owners’ equity attributable to the

parent company
Minority interests

Total Owners’ Equity

150,000,000.00
141,606,518.45
-47,526.55
2,159,684.83
18,919,467.93
4,128,757.83

316,666,802.50

2,775,677.42
319,442,479.91

150,000,000.00
141,605,718.45
1,458,605.10
2,159,684.83
18,919,467.93
-1,390,701.63

312,652,674.69

2,477,651.12
315,130,325.81

150,000,000.00
141,506,518.45
338,837.77
2,159,684.83
18,919,467.93
3,335,638.73

316,260,047.72

316,260,047.72

150,000,000.00
141,505,718.45
1,351,651.16
2,159,684.83
18,919,467.93
-2,209,140.03

311,727,282.35

311,727,282.35

Total Liabilities and Owners’ Equity

5,043,828,160.24

4,570,377,882.67

5,040,110,400.58

4,566,734,545.37
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BHREBITHER
2020 E
sl FREH OERT

=R vaN

ARTFIT

—. Bl 21,844,630.93 31,745,378.16 21,517,186.77 32,201,496.35
(=) FIEABN 7,458,079.03 16,899,276.03 7,537,255.03 17,196,654.54
HIISUON 146,467,935.49 151,831,368.22 146,547,111.49 152,128,746.73
FEZH 139,009,856.46 134,932,092.19 139,009,856.46 134,932,092.19

() FEBRASEEA 4,653,380.05 5,111,637.53 4,653,380.05 5111,637.86
FEBERABEUN 5,375,477.24 5,639,833.47 5,375,477.24 5,639,833.47
FaaMAEZ 722,097.19 528,195.95 722,097.19 528,195.62

(=) ®AEWE (RELL " S1EF) 10,616,062.00 7,597,254.08 10,933,370.43 8,273,441.23
Hep : WBER VA EER I HE R -194,759.27 -692,851.76 181,734.09 157,075.27

() ~aMEZohiE (RELL " SEG)) 31,429,445.34 -9,558,441.61 30,705,930.23 -10,074,365.00
(F) LW (RKLL " S1EF) -33,218,584.04 10,530,723.82 -33,218,628.29 10,531,536.11
(7%) Efll U 854,461.39 1,019,635.20 854,092.15 1,017,298.49

() BBl (R S1851) -513.19 -99.85 -513.19 -99.85

O\) bl 52,300.35 145,392.96 52,300.35 145,392.96

Z. BlEH 14,339,437.78 22,154,196.14 14,111,065.78 21,940,315.26
(—) B M BTin 1,127,316.34 1,096,945.08 1,125,512.04 1,095,140.78

(D) v EBnEEE 3,828,200.90 3,709,956.27 3,623,956.17 3,492,553.04
(Z) AFERERK (BREZHLU " S5IR) 9,295,095.57 17,332,540.72 9,272,772.60 17,337,867.36
(73) E 22 pf A 88,824.97 14,754.08 88,824.97 14,754.08

=. BUFGE (S <" S1E5) 7,505,193.15 9,591,182.01 7,406,120.99 10,261,181.09
IR=RIZN PN 36,025.61 107,276.99 36,025.61 107,276.99

A BN 63,065.15 611,259.43 63,065.15 611,259.43

M. FESE (T <" S1EG) 7,478,153.60 9,087,199.58 7,379,081.44 9,757,198.66
B PSRt 1,840,192.21 3,630,555.72 1,834,302.67 3,622,653.87

A, AT (SR S1ES) 5,637,961.40 5,456,643.86 5,544,778.77 6,134,544.78
RETHRBREENSTE 5,519,459.47 5,173,386.19 5,544,778.77 6,134,544.78
DR AR 118,501.93 283,257.67 = -
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1

R B . PEHEHORT B AE®mTIT
7~ HttR &l ENR G2 -1,505,464.02 694,711.66 -1,012,813.40 667,326.02
(—) BT ERARMBEENEMEE RGN E 2 -1,506,131.66 694,886.17 -1,012,813.40 667,326.02
1. UEREENXHRNENEMERENE 1,220.89 1,474.50 1,220.89 1,474.50
(1) MaEE TR ERENE SRS WS 1,220.89 1,474.50 1,220.89 1,474.50
2. LERESLHRaNEMEE NG -1,507,352.54 693,411.67 -1,014,034.28 665,851.52
(1) WaE AR ERN EMR S -10,890.52 26,017.78 -11,055.19 26,017.78
(2) AIHESRAT AN ETHIRE -1,000,746.69 569,652.47 -1,000,746.69 569,652.47
C)BEEIHRAENLAAHHESHE
o = 69,685.61 = 69,685.61
PR
(4) SR SIREFITEER -495,715.33 28,055.81 -2,232.40 495.66
(D) AR FIBRANEMSGSRGENR 2 667.64 -174.51 = -
t. GEREEH 4,132,497.37 6,151,355.52 4,531,965.37 6,801,870.80
ABTHRBMEENSENE S 4,013,327.81 5,868,272.36 4,531,965.37 6,801,870.80
PHEF L HBRANSE NGRS 119,169.57 283,083.16 = -

m
)
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Consolidated and The Bank’s Income Statements
For the year ended December 31, 2020

Prepared by: The Export-Import Bank of China Unit: In thousands of RMB

|. Operating revenue

21,844,630.93

31,745,378.16

21,517,186.77

32,201,496.35

(1) Net interest income 7,458,079.03 16,899,276.03 7,537,255.03 17,196,654.54
Interest income 146,467,935.49 151,831,368.22 146,547,111.49 152,128,746.73
Interest expenses 139,009,856.46 134,932,092.19 139,009,856.46 134,932,092.19

(2) Net fee and commission income 4,6583,380.05 5,111,637.53 4,653,380.05 5,111,637.86
Fee and commission income 5,375,477.24 5,639,833.47 5,375,477.24 5,639,833.47
Fee and commission expenses 722,097.19 528,195.95 722,097.19 528,195.62

(3) Investment income (“-" for loss) 10,616,062.00 7,597,254.08 10,933,370.43 8,273,441.23
Including: investment income from associates

and joint ventures -194,759.27 -692,851.76 181,734.09 157,075.27

(4) Gain from changes in fair value (“-" for loss) 31,429,445.34 -9,558,441.61 30,705,930.23 -10,074,365.00

(5) Exchange gain (“-" for loss) -33,218,584.04 10,530,723.82 -33,218,628.29 10,531,536.11

(6) Other operating income 854,461.39 1,019,635.20 854,092.15 1,017,298.49

(7) Gain from disposal of assets (“-” for loss) -513.19 -99.85 -513.19 -99.85

(8) Other gain 52,300.35 145,392.96 52,300.35 145,392.96

1. Operating expenses 14,339,437.78 22,154,196.14 14,111,065.78 21,940,315.26

(1) Taxes and surcharges 1,127,316.34 1,096,945.08 1,125,512.04 1,095,140.78

(2) Business and administrative expenses 3,828,200.90 3,709,956.27 3,623,956.17 3,492,553.04

(3) Assets impairment loss 9,295,095.57 17,332,540.72 9,272,772.60 17,337,867.36

(4) Other operating expenses 88,824.97 14,754.08 88,824.97 14,754.08

1. Operating Profit ( “-” for loss) 7,505,193.15 9,591,182.01 7,406,120.99 10,261,181.09
Add: Non-operating income 36,025.61 107,276.99 36,025.61 107,276.99
Less: Non-operating expenses 63,065.15 611,259.43 63,065.15 611,259.43

IV. Total Profit ( “-” for loss) 7,478,153.60 9,087,199.58 7,379,081.44 9,757,198.66
Less: Income tax expenses 1,840,192.21 3,630,555.72 1,834,302.67 3,622,653.87

V. Net profit ( “-” for loss) 5,637,961.40 5,456,643.86 5,544,778.77 6,134,544.78
Net profit attributable to owners of

the parent company 5,5619,459.47 5,173,386.19 5,544,778.77 6,134,544.78
Net profit attributable to minority interests 118,501.93 283,257.67 - -
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Prepared by: The Export-Import Bank of China

Unit: In thousands of RMB

VI. Other comprehensive income — after tax -1,505,464.02 694,711.66 -1,012,813.40 667,326.02
Other comprehensive income - after tax
) -1,506,131.66 694,886.17 -1,012,813.40 667,326.02
attributable to owners of the parent company
(1) Other comprehensive income not
o : 1,220.89 1,474.50 1,220.89 1,474.50
reclassified into profit or loss subsequently
i. Other comprehensive income of the
investee accounted for using equity
1,220.89 1,474.50 1,220.89 1,474.50
method which will be not reclassified into
profit or loss subsequently
(2) Other comprehensive income that will be
o ) -1,507,352.54 693,411.67 -1,014,034.28 665,851.52
reclassified into profit or loss subsequently
i. Other comprehensive income of the
investee accounted for using equity
-10,890.52 26,017.78 -11,055.19 26,017.78
method which will be reclassified into profit
or loss subsequently
ii. Gains or losses arising from changes in
fair value of available-for-sale financial -1,000,746.69 569,652.47 -1,000,746.69 569,652.47
assets
iii. Gains or losses on reclassification from
held-to-maturity financial assets to - 69,685.61 - 69,685.61
available-for-sale financial assets
iv. Translation differences arising on
translation of foreign currency financial -495,715.33 28,055.81 -2,232.40 495.66
statements
Other comprehensive income - after tax
667.64 -174.51 - -
attributable to minority interests
VII. Total comprehensive income 4,132,497.37 6,151,355.52 4,531,965.37 6,801,870.80
(1) Total comprehensive income attributable to
4,013,327.81 5,868,272.36 4,5631,965.37 6,801,870.80
owners of the parent company
(2) Total comprehensive income attributable to
119,169.57 283,083.16 - -

minority interests

)



114 RE I O4R1T2020F E R & THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA
m

)

EHRHMBTHESRER
2020 E

R RAL . PEHHORT 8 ARTTT

ZERDFENAERE

B R ERME L AZ RS AR
EPRBTEFFE IR
EHEMEEEF N A FE T
WERE. FRERBZNINE
WEEMSEEERDERNINE
gEEHIERNNIT

-361,668,033.38
173,200,000.00
-21,001,701.85
186,723,437.26

2,373,144.47
-20,373,153.50

-8,861,642.88
-77,000,000.00
37,870,677.63
165,189,931.21
26,703,188.16
143,902,154.12

-361,668,033.38
173,200,000.00
-21,001,701.85
186,981,842.81

2,511,012.52
-19,976,879.89

-8,861,642.88
-77,000,000.00
37,870,677.63
165,368,157.60
28,600,303.75
145,977,496.10

BREF R E A 409,011,250.43  395,419,319.45  408,731,897.10  395,751,253.30
T IR ERATAI R R 4 AR 268,263.06 10,291,551.18 268,263.06 10,335,881.85
SAFE. FEENAENNE 64,054,087.14 28,434,423.87 64,054,087.14 28,434,223.84
FRARTURARTZANNE 1,985,588.48 1,742,005.95 1,935,630.21 1,688,518.30
EREE I 2 15,229,402.47 15,900,686.19 15,227,039.32 15,890,683.20
THHEMEZREEDHEXNNE 162,165,549.18 2,130,969.51 162,041,869.93 2,032,045.75
FEERERBMT 652,714,140.75 ~ 453,918,956.16  652,258,786.77  454,132,606.24
REEDTENI SRR S -673,087,294.25  -310,016,802.04  -672,235,666.66  -308,155,110.13
I BREENFENDSRE
e AW RIS 230,530,236.20  227,004,255.41 231,117,334.74  226,782,214.46
RERARRZWENIE 9,530,082.09 10,983,709.74 9,394,366.97 10,816,598.33
W EMESERZENE XN E - - - _
BAEIERNNT 240,060,318.29  237,987,965.15  240,511,701.70  237,598,812.78
BAZANNE 248,092,819.41 290,326,609.06  248,906,588.90  291,358,292.01
WEBEER™. TEAFMAMKER=ZTHNNE 546,448.00 161,733.55 546,160.57 161,507.81
THREMER R EDEXNNE = - = -
GBI & AT 248,639,267.41 290,488,342.62  249,452749.47  291,519,799.82
BREDTENIN S RE RN -8,578,949.12 -52,500,377.47 -8,941,047.76 -53,920,987.03
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RPN . REFEOERT B4 ARTTT

=, ERENTENAESRE ¢
R AR BT &=

209,645.97 935,481.96 = -
Hep o FRFRUDER AN G S RN BN E 209,645.97 935,481.96 = -
EITREREINIE 1,366,877,380.50 872,833,324.14  1,366,877,380.50 872,833,324.14

WEEMSFREHERNINE = - - _

FEIMERNNIT 1,367,087,026.46  873,768,806.11  1,366,877,380.50  872,833,324.14
BRRSZANIE 641,870,535.14  507,861,922.98  641,870,535.14  507,861,922.98
DERF FHSECREZANRE 115,949,082.27 93,0983,702.85 115,918,293.03 93,006,953.49
HA  FRBEZ AV ERARNI ST 30,789.23 86,749.35 - -
SHEMSEREE XIS = - = -
HA  FREREAZ A OBRAENIN S = - = -

FEsIE R/ NI 757,819,617.41 600,955,625.83 757,788,828.17 600,868,876.47
ERENTENNSRE LT 609,267,409.06  272,813,180.28  609,088,552.32  271,964,447.67
CEE I E R IMER -3,802,324.99 797,450.05 -3,747,979.91 790,445.80

A, RERAEFNHEMGT

-76,201,159.30

-88,906,549.18

-75,836,142.01

-89,321,203.70

m - BN RIAEENYRET 220,663,524.40 309,570,073.58 219,823,438.30 309,144,642.00
HARMERMEENYRI 144,462,365.10 220,663,524.40 143,987,296.29 219,823,438.30
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Consolidated and The Bank’s Cash Flow Statements
For the year ended December 31, 2020

Prepared by: The Export-Import Bank of China Unit: In thousands of RMB

|. Cash flows from operating activities

Net increase in due to customers and deposits
with banks

Net increase in borrowings from central bank

Net increase in interbank borrowings

Cash received from interest, fee and commission

Other cash received relating to operating activities

Sub-total of cash inflows from operating activities

Net increase in loans and advances to customers

Net increase in deposits in central bank and
other banks

Cash paid for interest, fee and commission

Cash paid to and on behalf of employees

Payments of all types of taxes

Other cash paid relating to operating activities

Sub-total of cash outflows from operating activities

-361,668,033.38

173,200,000.00
-21,001,701.85
186,723,437.26

2,373,144.47
-20,373,153.50
409,011,250.43

268,263.06

64,054,087.14
1,985,588.48
15,229,402.47
162,165,549.18
652,714,140.75

-8,861,642.88

-77,000,000.00
37,870,677.63
165,189,931.21
26,703,188.16
143,902,154.12
395,419,319.45

10,291,551.18

28,434,423.87
1,742,005.95
15,900,686.19
2,130,969.51
453,918,956.16

-361,668,033.38

173,200,000.00
-21,001,701.85
186,981,842.81

2,511,012.52
-19,976,879.89
408,731,897.10

268,263.06

64,054,087.14
1,935,630.21
15,227,039.32
162,041,869.93
652,258,786.77

-8,861,642.88

-77,000,000.00
37,870,677.63
165,368,157.60
28,600,303.75
145,977,496.10
395,751,2563.30

10,335,881.85

28,434,223.84
1,688,518.30
15,890,683.20
2,032,045.75
454,132,606.24

Net cash flows from operating activities -673,087,294.25 -310,016,802.04 -672,235,666.66 -308,155,110.13
II. Cash flows from investing activities

Cash received from disposal of investments 230,530,236.20 227,004,255.41 231,117,334.74 226,782,214.46
Cash received from returns on investments 9,530,082.09 10,983,709.74 9,394,366.97 10,816,598.33
Other cash received relating to investing activities - - - -
Sub-total of cash inflows from investing activities 240,060,318.29 237,987,965.15 240,511,701.70 237,598,812.78
Cash paid to investments 248,092,819.41 290,326,609.06 248,906,588.90 291,358,292.01
Cash paid to acquire fixed assets, intangible

assets and other long-term asses 546,448.00 161,733.55 546,160.57 161,507.81
Other cash paid relating to investing activities - - - -
Sub-total of cash outflows from investing activities 248,639,267.41 290,488,342.62 249,452,749.47 291,519,799.82
Net cash flows from investing activities -8,578,949.12 -52,500,377.47 -8,941,047.76 -53,920,987.03
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Prepared by: The Export-Import Bank of China

Cash flows from financing activities

Unit: In thousands of RMB

Cash received from capital contribution

Including: Cash received from investment by
minority interests of subsidiaries

Cash received from debt securities issued

Cash received relating to other financing activities

Sub-total of cash inflows from financing activities

Cash repayments of amounts borrowed

Cash payments for interest expenses and

distribution of dividends or profits

Including: Dividend paid to minority interests of
subsidiaries

Other cash payments relating to financing activities

Including: cash paid to minority interests in capital
reduction of subsidiaries

Sub-total of cash outflows from financing activities

209,645.97

209,645.97

1,366,877,380.50

1,367,087,026.46

641,870,535.14

115,949,082.27

30,789.23

757,819,617.41

935,481.96
935,481.96

872,833,324.14

873,768,806.11
507,861,922.98

93,093,702.85

86,749.35

600,955,625.83

1,366,877,380.50

1,366,877,380.50

641,870,535.14

115,918,293.03

757,788,828.17

872,833,324.14

872,833,324.14
507,861,922.98

93,006,953.49

600,868,876.47

Net cash flows from financing activities 609,267,409.06 272,813,180.28 609,088,552.32 271,964,447.67
IV. Effect of foreign exchange rate changes on cash -3,802,324.99 797,450.05 -3,747,979.91 790,445.80
V. Net increase in cash and cash equivalents -76,201,159.30 -88,906,549.18 -75,836,142.01 -89,321,203.70
Add: Opening balance of cash and cash equivalent 220,663,524.40 309,570,073.58 219,823,438.30 309,144,642.00
VI. Closing balance of cash and cash equivalent 144,462,365.10 220,663,524.40 143,987,296.29 219,823,438.30

)



118 RE I O4R1T2020F E R & THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA

m
)

SHFIEENG TR
2020 E
sl FREH OERT

—. LHAERRARE 150,000,000.00 = 141,505,718.45 =

m: SHBEEE - = - -
AIEAERELE - - _ _
F—#&H TRl EH - - - _

Z. FEBRH 150,000,000.00 = 141,505,718.45 =
=. AEEATEEEM (AL < SHET) - - 800.00 =

(—) ZEkERH = - = =

(Z) FBERNFRL AR - = 800.00 =
1. IEERANELE = = = =
2. HttiNA TRFEERAEAE - - = -
3. BBt N ENEN &M = = = =
4, Hfth - - 800.00 =

(Z) MEHE - - = =
1. REBRAR - - = -
2. BE—M N ER - - - -
3. MEBEEMHE - - = =
4 WEMNETEHEENHE - - - -
5. Hty = = = =

(M) FrEENaNBER = - = =
1. RALREHR AR = = = =
2. BRATIBIERAR = = = =
3. BRARTH SR - = - -
4, —RREETHSH - - - -
5. Hty = = = =

M. AHBEARRE 150,000,000.00 - 141,506,518.45 =
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1,458,605.10 2,159,584.83 18,919,467.93 -1,390,701.63 2,477,651.12 315,130,325.81
1,458,605.10 2,159,584.83 18,919,467.93 -1,390,701.63 2,477,651.12 315,130,325.81
-1,506,131.66 = = 5,619,459.47 298,026.30 4,312,154.11
-1,506,131.66 = = 5,519,459.47 119,169.57 4,132,497.37
= = = = 209,645.97 210,445.97
= = = = 209,645.97 209,645.97
= = = = = 800.00
= = = = -30,789.23 -30,789.23
= = = = -30,789.23 -30,789.23

-47,526.55 2,159,584.83 18,919,467.93 4,128,757.83 2,775,677.42 319,442,479.91
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Consolidated Statement of Changes in Owner’s Equity

For the year ended December 31, 2020
Prepared by: The Export-Import Bank of China

|. Balance at end of previous year

150,000,000.00

141,505,718.45

Add: Changes in accounting policies
Correction of errors

Business combination under common control

II. Balance in beginning of year

150,000,000.00

141,505,718.45

Ill. Movement over the year (“-” for decrease)

800.00

(1) Total comprehensive income for the year
(1) Owner’s contributions and decrease of capital
1. Common shares by the Owners
2. Contributions from the holders of other
equity instrument
3. Increase in owner’s equity resulted from
share-based payments
4. Others
(1) Appropriation of profits
1. Appropriation to surplus reserves
2. Transfer to general risk reserve
3. Distributions to Owners
4. Distributions to the holders of other equity
instrument
5. Others
(IV) Transfer within equity
1. Capital reserves converting into share
capital
2. Surplus reserves converting into share
capital
3. Surplus reserves cover the deficit
4. General risk reserves cover the deficit
5. Others

800.00

IV. Balance at end of year

150,000,000.00

141,506,518.45
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Unit: In thousands of RMB

1,458,605.10 2,159,584.83 18,919,467.93 -1,390,701.63 2,477,651.12 315,130,325.81
1,458,605.10 2,159,584.83 18,919,467.93 -1,390,701.63 2,477,651.12 315,130,325.81
-1,506,131.66 = = 5,5619,459.47 298,026.30 4,312,154.11
-1,506,131.66 = = 5,519,459.47 119,169.57 4,132,497.37
= = = = 209,645.97 210,445.97
= = = = 209,645.97 209,645.97
= = = = = 800.00
= = = = -30,789.23 -30,789.23
= = = = -30,789.23 -30,789.23

-47,526.55 2,159,584.83 18,919,467.93 4,128,757.83 2,775,677.42 319,442,479.91
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EHFIBEENGZT R (48)
2020 E
sl FREH OERT

. EHEARARER 150,000,000.00

141,505,718.45 -

m: UEELE - - - -
HIESEBE - - - -
A—ZE Tl aH - - - _

. REAERYIRER 150,000,000.00 - 141,505,718.45 -
. RERERTHEE (R “” S1RS) - - - -

(=) ZEREST - - - -

(Z) FBERANTREL A - - - -
1. B ERANELE - - - -
2. EtNE TEFEERNAR - - - -
3. BT NFIE BN G NS - - - -
4. 2t - - - -

(2) MEHE - - - -
1. RRRARAR - - - -
2. RIS - - - -
3. WHBENHE - - - -
4. STEMNETARFEENHE - - - -
5. B - - - -

() PG & N E - - - -
1. RAEATREEEAR - - - -
2. BRATIBIERA - - - -
3. BRI SHR - - - -
4. —MRIEEITA SR - - - -
5. B - - - -

M, NEBEHRRT 150,000,000.00

141,505,718.45 -
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763,718.94 2,159,584.83 18,919,467.93 -6,564,087.82 1,345,835.34 308,130,237.67
763,718.94 2,159,584.83 18,919,467.93 -6,564,087.82 1,345,835.34 308,130,237.67
694,886.17 - - 5,173,386.19 1,131,815.77 7,000,088.13
694,886.17 - - 5,173,386.19 283,083.16 6,151,355.52
- - - - 935,481.96 935,481.96

- - - - 935,481.96 935,481.96

— - - - -86,749.35 -86,749.35

— - - - -86,749.35 -86,749.35
1,458,605.10 2,159,584.83 18,919,467.93 -1,390,701.63 2,477,651.12 315,130,325.81

m
)
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Consolidated Statement of Changes in Owner’s Equity (continued)
For the year ended December 31, 2020
Prepared by: The Export-Import Bank of China

|. Balance at end of previous year 150,000,000.00

141,505,718.45 -

Add: Changes in accounting policies - - . -
Correction of errors - - - -

Business combination under common control - - - _

II. Balance in beginning of year 150,000,000.00

141,505,718.45 -

Ill. Movement over the year (“-” for decrease) - - - -

(1) Total comprehensive income for the year - - - -
(1) Owner’s contributions and decrease of capital - - - -
1. Common shares by the Owners - - - -
2. Contributions from the holders of other
equity instrument
3. Increase in owner’s equity resulted from
share-based payments
4. Others - - - -
(1) Appropriation of profits - - - -
1. Appropriation to surplus reserves - - - -
2. Transfer to general risk reserve - - - -
3. Distributions to Owners - - - -
4. Distributions to the holders of other equity
instrument
5. Others - - - -
(IV) Transfer within equity - - - -
1. Capital reserves converting into share
capital
2. Surplus reserves converting into share
capital
3. Surplus reserves cover the deficit - - - -
4. General risk reserves cover the deficit - - - -
5. Others - - - -

IV. Balance at end of year 150,000,000.00

141,505,718.45 -
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Unit: In thousands of RMB

763,718.94 2,159,584.83 18,919,467.93 -6,564,087.82 1,345,835.34 308,130,237.67
763,718.94 2,159,584.83 18,919,467.93 -6,564,087.82 1,345,835.34 308,130,237.67
694,886.17 - - 5,173,386.19 1,131,815.77 7,000,088.13
694,886.17 - - 5,173,386.19 283,083.16 6,151,355.62
- - - - 935,481.96 935,481.96
— - - - 935,481.96 935,481.96
— - - - -86,749.35 -86,749.35
— - - - -86,749.35 -86,749.35

1,458,605.10 2,159,584.83 18,919,467.93 -1,390,701.63 2,477,651.12 315,130,325.81




126

RE I O4R1T2020F E R & THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA

m
)

RITFREBENGZ TR
2020 E
sl FREH OERT

—. FEERRE

150,000,000.00

141,505,718.45

. 2HBEREE
BIIEREE

—. FEHIREM

150,000,000.00

141,505,718.45

= FEEEZEEH (DL SHE5)

800.00

(=) GRBFESH
(2 FEERANMALDZA
1. BERARE
2. Httiam TRFEERANAL
3. RIS NFEENENEH
4. Hfty
(2) MENE
1. RRERRAR
2. RN S
3. MAEENNE
4 WEMRETEREENNE
5. Hft
(m) FBEENTNEER
1. AR AR R A
2. BRAREIERA
3. BRARMHSH
4. — RN EETHSH
5. Bt

M. FHHRRE

150,000,000.00

141,506,518.45
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= 1,351,651.16 2,159,584.83 18,919,467.93 -2,209,140.03 311,727,282.35
= 1,351,651.16 2,159,584.83 18,919,467.93 -2,209,140.03 311,727,282.35
= -1,012,813.40 = = 5,644,778.77 4,532,765.37
- -1,012,813.40 - = 5,644,778.77 4,531,965.37
= = = = = 800.00
= = = = = 800.00

= 338,837.77 2,159,584.83 18,919,467.93 3,335,638.73 316,260,047.72
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Statement of Changes in Owner’s Equity

For the year ended December 31, 2020
Prepared by: The Export-Import Bank of China

|. Balance at end of previous year 150,000,000.00 - 141,505,718.45

Add: Changes in accounting policies = - _
Correction of errors = - -

II. Balance in beginning of year 150,000,000.00 = 141,505,718.45

IIl. Movement over the year (“-” for decrease) - - 800.00

(1) Total comprehensive income for the year - - -
(1) Owner’s contributions and decrease of capital - - 800.00
1. Common shares by the Owners - - -
2. Contributions from the holders of other equity instrument = = =
3. Increase in owner’s equity resulted from share-based
payments
4. Others = = 800.00
(1) Appropriation of profits = - -
1. Appropriation to surplus reserves - - -
2. Transfer to general risk reserve - - -
3. Distributions to Owners - - -
4. Distributions to the holders of other equity instrument - - -
5. Others - - -
(V) Transfer within equity - - -
1. Capital reserves converting into share capital - - -
2. Surplus reserves converting into share capital = = =
3. Surplus reserves cover the deficit - - -
4. General risk reserves cover the deficit - - -
5. Others - - -

IV. Balance at end of year 150,000,000.00 = 141,506,518.45
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Unit: In thousands of RMB

= 1,351,651.16 2,159,584.83 18,919,467.93 -2,209,140.03 311,727,282.35
= 1,351,651.16 2,159,584.83 18,919,467.93 -2,209,140.03 311,727,282.35
= -1,012,813.40 = = 5,644,778.77 4,532,765.37
= -1,012,813.40 = = 5,644,778.77 4,531,965.37
= = = = = 800.00
- = = = = 800.00
= 338,837.77 2,159,584.83 18,919,467.93 3,335,638.73 316,260,047.72
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BITFREENGZT R (48)
2020 E
sl FREH OERT

—. LHIEARREN 150,000,000.00 141,505,718.45

m: SUBERTE - - -
BIHAESESBIE . _ _
. FEREAFIREN 150,000,000.00 - 141,505,718.45
=, FEGREEEE ORI - SEG) - - -
(—) ZEWR B - - -
(D) FBEERNMB L&A - - -
1. TEERANEAR - - -

2. i TR EERNEAR - - -
3. BRI NPREE NGNS - - -
4. Hfth - - -
(Z) ®EHE - - -
1. REER AR - - -
2. R —M N ES - - -
3. WABEN D - - -
4. JEMNEE TRISEENDE - - -
5. Hfth - - -
(M0) Fie &N e A SR 4% - - -
1. BRRTRFIE A - - -
2. BRNTMIFIEE - - -
3. BRARFHSR - - -
4, — g XU B R AN S 1R - - -
5. Hfth - - -

M. AHAEARRER 150,000,000.00

141,505,718.45
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684,325.14 2,159,584.83 18,919,467.93 -8,343,684.82 304,925,411.54
684,325.14 2,159,584.83 18,919,467.93 -8,343,684.82 304,925,411.54
667,326.02 - - 6,134,544.78 6,801,870.80
667,326.02 - - 6,134,544.78 6,801,870.80
1,351,651.16 2,159,584.83 18,919,467.93 -2,209,140.03 311,727,282.35
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Statement of Changes in Owner’s Equity (continued)
For the year ended December 31, 2020
Prepared by: The Export-Import Bank of China

|. Balance at end of previous year 150,000,000.00 - 141,505,718.45

Add: Changes in accounting policies - . _
Correction of errors - . -

II. Balance in beginning of year 150,000,000.00 - 141,505,718.45

Ill. Movement over the year (“-” for decrease) - - -

(1) Total comprehensive income for the year - - -
(I1) Owner’s contributions and decrease of capital - - -
1. Common shares by the Owners - - -
2. Contributions from the holders of other equity instrument - - -
3. Increase in owner’s equity resulted from share-based
payments
4. Others - - -
(1) Appropriation of profits - - -
1. Appropriation to surplus reserves - - -
2. Transfer to general risk reserve - - -
3. Distributions to Owners - - -
4. Distributions to the holders of other equity instrument - - -
5. Others - - -
(V) Transfer within equity - - -
1. Capital reserves converting into share capital - - -
2. Surplus reserves converting into share capital - - -
3. Surplus reserves cover the deficit - - -
4. General risk reserves cover the deficit - - -
5. Others - - -

IV. Balance at end of year 150,000,000.00 - 141,505,718.45
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Unit: In thousands of RMB

- 684,325.14 2,159,584.83 18,919,467.93 -8,343,684.82 304,925,411.54
- 684,325.14 2,159,584.83 18,919,467.93 -8,343,684.82 304,925,411.54
- 667,326.02 - - 6,134,544.78 6,801,870.80
- 667,326.02 - - 6,134,544.78 6,801,870.80

1,351,651.16 2,159,584.83 18,919,467.93 -2,209,140.03 311,727,282.35
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NOTES TO THE FINANCIAL STATEMEN

—. MSRERBRHIER
AV SRERBIHBMAEN LT ENRE R RIS, BRREMEXNE G ‘B RbEN") i,

K SR UF L ENEMT R
KT ITHZE DI R L &b

ATRTEYSITENG, WUTERDRITHFRSITEEE !

1. SMEBF RS

SMNEBUT R R RIE M B R ERRRERMG EANNEMBEREAATERAEANESA, HASTARRREA
SHIRIFIZ A, BB AR RS IME S EHED,

BRRTENTREE, FTHRERUSSHUT=

—HME : AERVEEIRESREE XBIEABERA, HEEBTREEHNAE ;

FRME - AMEBMUEAERAFAZBRERE, BLEVESHESREXSIRETRERIINAR ;

FZRME  AEBMUFANERAFARBRIETE, SRMEEIRES BB XN HERFRIEBITNE . R
BRATRIITE, BEER, BENEFFANIIRELERA.

RIREEI 5 [2000]71 S XHAXME, FZLMBFATTEERREBNAREFIANERAZE ; I —
KEGETAELS, RREEERHRNERMEE. F— _jti’%J\TAiLiE’HE"%E&E”XTJ*ﬂE&ELlﬁéﬁi"%izﬁ
TRIBERA, I%@%Zﬁi%ﬂk%ﬁﬁﬂﬂuﬂimi LB, FEISHF BN STHMFE R S AR Rt am.
FITERFARKABRRERNR T AR @R F S RETERMB IR 4Rl S5ER" Iﬁfﬁﬁlﬁlﬁi?ﬂ’\] BT
A SERT A T LU R,

—RREEE
TN —ARESEE, BTN RIRFIBAIREERK. BETHELL ISR TIR R E E BRI BB R E R E .

3. BAREFINSS
BIR T EBAENJRBERER, AATIWRNE R TR XS RKARMNEIRNHIZE,
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Z. BEERTHEREERRITEIT

1. Bl =itENRAERR

AMSREFEMBEMAEN R ITHENNER, BR. BEMKRT A172020F 12831 BN EH R BITU SRR
UK 2020FENEHRBITEAERRMNEHRRITIEREFEXER.

2. =itHiiE

KITRITHRBIRARLEFE, BESFBR1A1HEEZ12B31H1k,

3. 1IEMAfL
T (RERST) UARTHIEMAMLT, BEHTURTAIEMAMLT. &THBLSERADWHIZE,
4. BERHNDRREREZENRITRES X

BERH, BE—THBNEARNULNSESHHEEFHNTH. ATEERHIDARREENGE R,

1l
Il

I
I

HELEREATEERTHEX AT BABZRHEXAGNEELH,

RTINS HELERH @O FEXNTIME, FREAXELSITHENREH#ITEIHE

O WINRIRFIIFERES, URRENTRIALRIBENES ;

@ WINRIRFRAGERI AR, LDIRIZE M EHIALEAIBRI AL ;

G WIAHEHZANHRZEF H TR ERN ;

@ EMIBMALBRELERALE B~ LW ;

® WINRIRFT R ERRA, URZENTRIARREZERENER.

op
il
3
=
il
il
B
a0
=)
kel
A
ﬁ
3
e
P
T
ot
ot
&
A

P
ils
ﬁ

FTREBRARNIR AR AN 2 BN EN GE R ARABHTRITIE,
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5. MERIAEFNYIHRETE

NERASENY, REFTHENBERIE. AR, BTHANEASTRS. NEZHRREB/HEDIERS,
BENS. FRPRBINIFREERR, RAIPATBI = ANFERELREMSRIERA. FHASMEN
R SRR

6. MR

(1) shmkss

FTHEIRZE S DRNARIZ Y AERCRIT AN ART, Hitbs R BENBHIANEL SR EANEECE
YRARBAASBOSEREN. 52K EQMECRIMITENEREREMLT ST

BEABERE, WOAHETENE, REEAS QAR CENEMRIEMAMT, CREFT N YRR ; WURSE
A EMITIEETEHTNE, XARSEEBNNEIERTE ; WUAANEITENIITIERTUERE, XAAAN
BT AWML RITE, HILFENLRES, BFoEEESRAFWIITESTENENES, TAEMEAK
B HMhETUE YR

(2) I SBIRERBITE

FTEREIVEIREN, BOTUESRRFENART. IHEFQERTES. AEENEXBAES A ERBNEH
CRIFE ; IESEMEETER “KORANED ML “Hiama P miREnEEm MEN, HMmMEXRBEE
BYRIENERC =T E ; FIRTHRASBATE, XAXSLEANMEIENE, KRB ERITEFENITIRRITE
E25, ERBENGENE TN “EMsals” MTRE,. ITHRSHREXANSRERS A BNMELRFE, L
ETHWMESWENE, ERSTERTRIMIIR,

7. ST A

ST ARERR— M UHNSREAS, HEREtREaNeRABERNGTENER.

(1) =R T EAVHIAFL LA
FTFRAEMTASRN—A RIS/ A~ X2/ AR

ERAHE FIIFHEZ—B, KIEHIA

O WEZEMAT I ERENSRENFAL ;

@ ZEMAFERE, BERFE TRERMATEBNARLEHINF G,

ERAGIIEY X S2MAE D ELRHRDN, KIERIAZERAGHE—ED. &7 GESAN) SENRAZEZITH
W, DEREHERNGoAERAFEHLEG, BfMERAGSAFERAGNERFRERLEAEN, KIEHIANE

SRNME, HENEARSRAR,

UEMANERSMAT, B BHITIHIANA LRI

ol
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(2) ERMATDENITE

FITHERA T TABIIAN DAL T | LANETEEEEHITASARENERET. FEEIRRE. &7
HAMM YR, FAIEHESRET. SRATENBHINE URAANETTE. N TURXANETEBEHTRNIT AN SR
mPIERMET, BAXZEAERT NG PR, EMERINSRMBATEXRZ AT NENGHIAS I,

Al UARMETEBREZHIT A SBRENSREA

UAnMEHEBETHIT NSRaNE/RAT, SRXZESRATMBHINIEE W UM EITERRED)
ARSI SR

REMEMATRIERE NIFHFZ—E/MA
O HEZEMATHEN, TERNTEHRNHE

@ VIEWIANREFHITEFEENAI AR T AEASH -8, BEEEMIEERBAITIEAXAENRA AR
NZAGHTERE ;

® RBFTETIR, BR ®RETENEBUERIANTETIAR. BETUSEREEMNTETIA. 5EEXRTHTE
BIRNMBEERANMETREAISRITENNG TERAEBH BT M 2Nam TREEBENITET AR

RZMERATRKARIANMERITELITE, AANMEBEEERNFFIIRK AN 51ZFERA B XARFAF S U
NP

EERTTERERN. AANETERNETENNaTARRE, FREEAUAANEITTEBET T ASHRTN
EREET.

EFIBERT, ERATRERAGA TIERIANEIEEAUAANETERRETIIT NSRRGSR AR
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|. Basis of preparation

The financial statements are prepared in accordance with the Accounting Standards for Business Enterprises and
guidelines, interpretations and other related provisions (collectively “Accounting Standards for Business Enterprises”).

The financial statements have been prepared on going concern basis.

The Bank adopts the accrual basis of accounting.

Besides of applying the Accounting Standards for Business Enterprises, the Bank also
adopted the following specific accounting policies:

1. Re-lending business on loans from foreign governments

Re-lending loans from foreign governments refers to concessional loans borrowed from foreign governments by Chinese
Ministry of Finance in the name of Chinese Government. The Bank is entrusted to lend the loans to domestic borrowers
and is responsible for the drawing and payment of the loans, collection of the interests and expenses, and repayment, etc.

The re-lending projects could be classified into three types in accordance with different repayment obligations:
Type One: Projects that the borrower is either a local provincial department of finance or a relevant department of the
State Council, who is responsible for the loan repayment.

Type Two: Projects that the borrower is a company and responsible for loan repayment, where the local provincial
department of finance or relevant department of the State Council provides repayment guarantee for it.

Type Three: Projects that the borrower is a company and responsible for loan repayment, where the local provincial
department of finance or relevant department of the State Council does not provide repayment guarantee for it. The bank
assesses the project independently; re-lends on the Bank’s own accord, bears the risks and acts as the final repayment

party.

To comply with Caizhaizi (2000) No.71 circular issued by the Ministry of Finance, the projects of type three are proprietary
loans and accounted on the accrual basis on the financial statements, while the projects of type one and type two are
agency transactions and treated as off-balance sheet items on the cash basis. Profit or loss from the projects of type
one and type two are accrued in the Bank’s income statement according to the corresponding account every month,
mainly including commission income from being an agent, interests income and expenses on re-lending loans, and
foreign exchange gains/losses on re-lending loans. The Bank presents the cumulative net gain or net loss as of balance
sheet date in the caption of “re-lending business current account” under other assets or “re-lending business current
account” under other liabilities.

2. General reserves
The Bank’s general reserve is used for the compensation of unidentified potential losses. Specific provision rate or amount
is according to the regulatory requirement of the supervisory authority.

3. Retirement Benefit Obligations

In accordance with the requirement of the supervisory authority, the obligation of employees’ retirement benefits of the
Bank is based on cash basis.
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[l. Significant accounting policies and accounting estimates

1. Statement of compliance with the Accounting Standards for Business Enterprises

The financial statements have been prepared in compliance with the Accounting Standards for Business Enterprises
issued by the Ministry of Finance to truly and completely reflect the consolidated and the Bank’s financial positions as
of December 31, 2020 and their operating performance and their cash flows and other relevant information for the year
ended December 31, 2020.

2. Accounting period

The accounting period of the Bank is from 1 January to 31 December of each calendar year.

3. Functional currency

The functional currency of the Bank is Renminbi (RMB), except for the branch in Paris which is using Euro as its functional
currency. Foreign currency transactions are accounted by using duel accounts system.

4. Joint arrangement classification and accounting treatment for joint operation

A joint arrangement is an arrangement of which two or more parties have joint control. The Bank classifies joint
arrangements into joint operations and joint ventures.

(1) Joint operations

A joint operation is a joint arrangement whereby the joint operators have rights to the assets, and obligations for the
liabilities, relating to the arrangement.

The Bank recognizes the following items in relation to its interest in a joint operation, and account for them in accordance
with relevant accounting standards:

A. its solely-held assets, and its share of any liabilities incurred jointly;

B. its solely-assumed liabilities, and its share of any liabilities incurred jointly;

C. its revenue from the sale of its share of the output arising from the joint operation;
D. its share of the revenue from the sale of the output by the joint operation; and

E. its solely-incurred expenses, and its share of any expenses incurred jointly.
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(2) Joint ventures

A joint venture is a joint arrangement whereby the joint venturers have rights to the net assets of the arrangement.

The Bank adopts equity method under long-term equity investment in accounting for its investment in joint venture.

5. Cash and cash equivalents

Cash and cash equivalents are short-term, highly liquid investments that are readily convertible to known amounts of cash
and which are subject to an insignificant risk of change in value, which is including cash, deposits in central bank with
unrestricted nature, and due from banks and other financial institutes, interbank lending and financial assets purchased
under resale agreement with original maturity not more than 3 months.

6. Foreign currency transactions and translation of foreign currency financial statements

(1) Foreign currency transactions

When the Bank receives capital in foreign currencies from investors, the capital is translated to Renminbi at the spot
exchange rate at the date of the receipt. Other foreign currency transactions are, on initial recognition, translated to
Renminbi at the spot exchange rates or using reasonably systematic method to determine the exchange rate similar to
the dates of the transactions.

Monetary items denominated in foreign currencies are translated to Renminbi at the spot exchange rate at the balance
sheet date. The resulting exchange differences between the spot exchange rate on balance sheet date and the spot
exchange rate on initial recognition or on the previous balance sheet date are recognized in profit or loss. Non-monetary
items that are measured at historical cost in foreign currencies are translated to Renminbi using the exchange rate at
the transaction date. Non-monetary items that are measured at fair value in foreign currencies are translated using the
exchange rate at the date the fair value is determined, and the resulting exchange differences are recognized in profit
or loss for the current period, except for the differences arising from the translation of available-for-sale financial assets,
which are recognised in other comprehensive income.

(2) Translation of foreign currency financial statements

At the balance sheet date, the foreign currency financial statements are translated into RMB. The assets and liabilities
of the balance sheet are translated to RMB using the spot exchange rate at the balance sheet date. Items of the
shareholders’ equity, except for “undistributed profits” and exchange difference resulted in the translation of foreign
currency financial statements that recognised in “other comprehensive income”, are translated at the spot exchange rate
at the dates on which such items arose. The revenue and expenditures in the statement of income are translated using
the spot exchange rate at the transaction date. The above exchange differences resulted in the translation of foreign
currency financial statements are recognised in “other comprehensive income” under the caption of owner’s equity. Iltems
of the cash flow statement are translated using the spot exchange rate when it incurs. Effects arising from changes of
exchange rates on cash and cash equivalents are presented separately as “Effect of changes in exchange rates on cash
and cash equivalents” in the cash flow statement.
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7. Financial instruments

Financial instruments refer to the contracts of forming entity’s financial assets and other entities’ financial liabilities or
equity instruments.

(1) Recognition and derecognition of financial instruments

A financial asset or financial liability is recognized when the Bank becomes a party to the contractual provisions of a
financial instrument.

If one of the following conditions is met, the financial assets are derecognized:

(D  The contractual rights to the cash flows from the financial asset expire;

@ The financial asset has been transferred, and is in accordance with the following conditions for derecognition.

A financial liability (or part of it) is derecognized when its contractual obligation (or part of it) is discharged or cancelled
or expires. If the Bank (as a debtor) makes an agreement with the creditor to replace the current financial liability with
assuming a new financial liability, and contractual provisions are different in substance, the current financial liability is
derecognized and a new financial liability is recognized.

If the financial assets are traded routinely, the financial assets are recognized and derecognized at the transaction date.

(2) Classification and measurement of financial assets

Financial assets are, upon initial recognition, classified into the following four categories: financial assets at fair value
through profit or loss, held-to-maturity investments, loans and receivables, and available-for-sale financial assets. Financial
assets are measured initially at fair value. For financial assets at fair value through profit or loss, any related directly
attributable transaction costs are charged to profit or loss for the current period. For other categories of financial assets,
any related directly attributable transaction costs are included in their initial costs.

A. Financial assets at fair value through profit or loss

Financial assets at fair value through profit or loss include financial assets held for trading and those designated upon
initial recognition as at fair value through profit or loss.
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Financial assets held for trading is a financial asset satisfies one of the following conditions:
(M is acquired or incurred principally for the purpose of selling it in the near term;

@ on initial recognition is part of a portfolio of identified financial instruments that are managed together and for which
there is evidence of a recent actual pattern of short-term profit-taking;

(3 is a derivative, however, except for derivative that is designated and effective hedging instrument, derivative that
is a financial guarantee contract, or derivative that is an investment in an equity instrument that does not have a
quoted price in an active market and is linked to and must be settled by delivery of such an equity instrument.

Financial assets held for trade are subsequently measured at fair value. The gains or losses resulting from the changes
in fair value and dividend and interest that are relating to such financial assets are recognized in profit or loss for the
current period.

An equity instrument that does not have a quoted price in an active market or its fair value cannot be reliably measured
are unable to be designated as financial assets at fair value through profit or loss.

The financial assets or financial liabilities are designated at fair value through profit or loss upon initial recognition when:
(D the financial assets or financial liabilities are managed, evaluated and reported internally on a fair value basis;

@ the designation can eliminate or significantly reduce the inconsistency in recognition or measurement of relevant
gains or losses on difference basis caused by different measurement basis of the financial assets or financial
liabilities;

® the financial asset or financial liability contains an embedded derivative that significantly modifies the cash flows
that would otherwise be required under the contract; or

@  the separation of the embedded derivatives from the financial instrument is prohibited.
B. Held-to-maturity investments

Held-to-maturity investments are non-derivative financial assets with fixed or determinable payments and fixed maturity
dates that the Bank has the positive intention and ability to hold to maturity. Held-to-maturity investments are subsequently
measured at amortized cost using the effective interest method. Gains and losses arising from derecognition, impairment
or amortization is recognized in profit or loss for the current period.

The effective interest rate method refers to the method of calculating the amortized cost and interest income or interest
expense of each period in accordance with the effective interest rate of a financial asset or a financial liability (including
a group of financial assets or financial liabilities). The effective interest rate refers to the interest rate used to discount
the future cash flow of a financial asset or financial liability within the expected duration or a shorter period to the current
book value of the financial asset or financial liability.
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C. Loans and receivables

Loans and receivables are non-derivative financial assets with fixed or determinable payments that are not quoted in an
active market. The loans and receivables designated by the Bank includes loans, advances, financial assets — accounts
receivable, interbank lending, financial assets purchased under resale agreement.

The following non-derivative financial assets are not divided into loans and receivables by the Bank:

(D Non-derivative financial assets which will be sold at once or in current period;

@ Non-derivative financial assets which are initially recognized as financial assets at fair value through profit or loss;
® Non-derivative financial assets which are initially recognized as available-for-sale financial assets;
@

Most of the initial investment of non-derivative financial assets cannot be recovered by the Bank because of any
reason except the credit deterioration of debtors.

Loans and receivables are subsequently measured at amortized cost using the effective interest method. Gains and
losses arising from derecognition, impairment or amortization is recognized in profit or loss for the current period.

A restructured loan is a loan item that arises from the Bank’s discretion to re-determine the loan terms if the financial
situation of the borrower is deteriorated or cannot repay. At the time of the restructuring, the Bank assesses the impairment
of the restructured loans in individual basis. The Bank will continue to monitor restructured loans. If the loan reaches a
certain standard after the end of the restructuring observation period, the restructured loan will no longer be recognized
as an impaired loan.

D. Available-for-sale financial assets

Available-for-sale financial assets are those non-derivative financial assets that are designated as available for sale and
financial assets other than those above mentioned. The available-for-sale equity instrument which fair value cannot be
measured reliably are subsequently measured at cost since initial recognition. Other available-for-sale financial assets
are subsequently measured at fair value since initial recognition. The gains and losses arising from changes in fair value
of available-for-sale financial assets (other than impairment losses and foreign exchange gains and losses resulted from
foreign currency monetary assets which are recognized directly in profit or loss for the current period) are recognized
as other comprehensive income. When the financial assets are derecognized, the gain or loss accumulated in other
comprehensive income is reclassified to profit or loss for the current period. Dividends declared by the investee related
to the available-for-sale financial assets are recognized as profit or loss for the current period. The interest income of the
available-for-sale financial assets using the effective interest method is recognized as profit or loss for the current period.
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(8) Recognition of financial liabilities/equity instruments and classification and measurement of financial
liabilities

The Bank determines the issued financial instrument as financial liability or equity instrument based on the substance of

such financial contract arrangement and the definition of as financial liability and equity instrument.

The Bank classifies financial liabilities into different categories at initial recognition: financial liabilities at fair value through
profit or loss or other financial liabilities. For financial liabilities not classified as at fair value through profit or loss, any
related directly attributable transaction costs are recognized in the initial recognition amounts.

A. Financial liabilities at fair value through profit or loss

Financial liabilities at fair value through profit or loss include financial liabilities held for trade and financial liabilities
designated as at fair value through profit or loss in the initial recognition. Such financial liabilities are subsequently
measured at fair value, both realized and unrealized gains and losses arising from changes in fair value are recognized
in profit or loss for the current period.

B. Other financial liabilities

Other financial liabilities are non-derivative financial liabilities other than those designated at fair value through profit or
loss. Other financial liabilities are subsequently measured at amortized cost using the effective interest method. Gains
and losses arising from derecognition or amortization is recognized in profit or loss for the current period.

(4) Derivative financial instruments and embedded derivative instruments

The Bank’s derivative financial instruments include forward exchange contract, currency exchange rate swap agreement,
interest rate swap agreement and foreign currency option contract. Derivative financial instruments are initially measured
at the fair value of the date a derivative contract entered into and subsequently measured at their fair value. The fair
value of derivative financial instruments is determined using active market quotes (including recent market transaction
prices) or using valuation methods (including discounted cash flow models and option pricing models).

Derivative financial instruments of positive fair value are recognized as assets; those of negative fair value are recognized
as liabilities.

Certain transactions of derivative financial instrument, while under the Bank’s risk management strategy, are used
to provide effective economic hedging for specific interest rate and exchange rate risks. Since they do not meet the
Accounting Standards for Business Enterprises No. 24 for applicable hedge accounting, the Bank treats these derivative
financial instruments in accordance with derivative financial instruments held for trading purposes, and the changes in
fair value are included in “gains or losses from changes in fair value”.
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(5) Impairment of financial assets

The carrying amounts of financial assets (other than those at fair value through profit or loss) are reviewed at each
balance sheet date to determine whether there is objective evidence of impairment. If any such evidence exists, an
impairment loss is recognized. Objective evidence of impairment of financial assets are the matters that occurred after
the initial recognition of financial assets which has impact on the expected future cash flows of financial assets, and can
be reliably measured by the Bank.

Objective evidence that a financial asset is impaired including the following observable situations:

@
@
®
@
®
®

issuers or debtors have severe financial difficulties;

debtors violate terms of the contract, such as the payment of the interest or principal is default or overdue;

the Bank made concessions to debtors in financial difficulties based on economic or legal factors;

debtors are under probably bankruptcy or other financial reorganization;

issuers have severe financial difficulties that financial asset is unable to continue to be traded in an active market.
cash flows of individual asset in a group of financial assets cannot be evaluated for reduction, while after evaluating
the whole group of financial assets based on disclosed information, the expected future cash flows of the group of
financial assets is measurable and has been reduced since its initial recognition, including that:

- repayment capability of the debtor of group of financial assets gradually deteriorates;

— economic difficulties of the country or region where the debtor is staying appear a situation where this group
of financial assets cannot be paid;

significant adverse changes in the technological, market, economic or legal environment in which the issuer operates,
indicating that the cost of the investment in the equity instrument may not be recovered by the investor.

significant or prolonged decline in the fair value of an investment in an equity instrument below its cost.

other objective evidences indicate that financial assets have been impaired.
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A. Financial asset measured at amortized cost

For loans and receivables and held-to-maturity investments, that are individually tested for impairment, if there is objective
evidence that it has been impaired, the carrying value of the asset is reduced to the present value of the estimated future
cash flow determined by using the original effective interest rate of the financial asset, and the value of the relevant
collateral is considered, and the amount of write-down is recognized as asset impairment loss.

When the difference between the estimated future cash flows and the present value of short-term loans and receivables
and held-to-maturity investments is small, they will not be discounted when determining the impairment of the relevant
assets. The present value of the estimated future cash flows of secured loans and receivables is net of the costs of
obtaining and selling the collateral, regardless of whether the collateral is recoverable.

Individually insignificant loans and advances to similar customers that have not been impaired in individual assessments,
they are included in the impairment tests of financial asset group that has similar credit risk characteristics. If there is
evidence that the estimated future cash flows of a certain type of financial assets have decreased significantly since the
initial recognition, the asset impairment provision will be recognized.

For individually insignificant loans and advances to similar customers that have not been impaired in individual
assessments, the Bank uses the rolling rate method (migration model) to assess the impairment loss of the Bank. The
method uses statistical analysis of default probability and historical loss experience to calculate impairment losses and
adjusts them based on observable data that reflects current economic conditions.

For individually insignificant loans and advances to similar customers that have not been impaired in individual
assessments, they are divided into several groups according to similarity of their credit risk characteristics, and then
the impairment loss is determined according to a certain proportion of the balance of these receivables, and provision
for doubtful debts is accrued.

Ageing portfolios Provision ratio (%)
0 to 6 months (including 6 months) 0-5
Overdue for 6 months to 1 year (including 1 year) 50
Overdue for more than 1 year 100
Risk-free portfolio Provision ratio (%)

provision for doubtful

D i i h .
eposit, margin, petty cash, etc debts is not accrued

If, after an impairment loss has been recognized on financial assets measured at amortized cost, there is objective
evidence of a recovery in value of the financial asset which can be related objectively to an event occurring after the
impairment was recognized (for example the debtor’s credit rating was increased), the previously recognized impairment
loss is reversed through profit or loss. A reversal of an impairment loss will not result in the asset’'s carrying amount
exceeding that which would have been determined had no impairment loss been recognized in prior years.

165

o



166

o

FE#E OR1T20205F E RS THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA

The above impairment policies for financial assets measured at amortized cost exclude the Bank’s foreign preferential
loans on behalf of the Chinese government, preferential export buyer credits, and state-specific loans (hereinafter referred
to as “Two preferential loans and specific loans”). The impairment provision of the Bank’s two preferential loans and
specific loans is determined by the provision ratio of the risk combination.

The Bank established an internal risk assessment system for country risks, reflecting the results of country risk
assessments. Country risks are classified into five levels: high, relative high, medium, relative low, and low. After
considering the transfer and mitigation factors of the country risk, the impairment provision is determined by the provision
rate of the country risk levels.

When the Bank has already carried out all necessary legal or other procedures and the loan is still not recoverable, the
Bank will decide to write-off the loan and write-off the corresponding loss provision. If the Bank recovers the balance
of the loan that has been written-off subsequently, the recovering amount will be offset against the impairment loss and
included in the profit or loss for the current period.

B. Available-for-sale financial assets

If there is objective evidence that available-for-sale financial assets are impaired, accumulated losses due to decreases
in fair value previously recognized directly in other comprehensive income are reversed and charged to profit or loss
for the current period. The reversed accumulated losses are the asset’s initial acquisition costs after deducting amounts
recovered and amortized, current fair value and impairment losses previously recognized in profit or loss.

If, in a subsequent period, the fair value of financial assets increases and the increase can be related objectively to an
event occurring after the impairment was recognized, the previously recognized impairment losses are reversed and
charged to profit or loss for the current period. The impairment loss of available-for-sale equity instruments is not reversed
through profit or loss.

C. Financial assets measured at cost

When there is impairment of investments in equity instruments that do not have a quoted market price in an active market
and whose fair value cannot be reliably measured and derivatives that are linked to and must be settled by delivery of
such unquoted equity instruments, the difference between the carrying amount and the present value discounted at the
market rate of return on future cash flows of the similar financial assets be recognized as impairment loss in profit or loss
in the current period. The impairment loss recognized is not reversed.

(6) Transfer of financial assets

Transfer of financial assets refers to the transference or deliverance of financial assets to the other party (the transferee)
other than the issuer of financial assets.

The Bank derecognizes a financial asset if it transfers substantially all the risks and rewards of ownership of the financial
asset to the transferee. If substantially all the risks and rewards of ownership of the financial asset is retained, the financial
asset is not derecognized.

The Bank neither transfers nor retains substantially all the risks and rewards of ownership of the financial asset, and
the accounting treatment is shown as following: if the Bank has forgone control over the financial asset, the financial
assets is derecognized, and new assets and liabilities are recognized. If the Bank retains control over the financial
asset, the financial asset is recognized to the extent of its continuing involvement in the transferred financial asset, and
an associated liability is recognized.
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(7) Offset between financial assets and financial liabilities

Financial assets and liabilities are offset and the net amount reported in the balance sheet when there is a legally
enforceable right to offset the recognized amounts and there is an intention to settle on a net basis or realize the asset
and settle the liability simultaneously. Otherwise, financial assets and financial liabilities are separately shown in the
balance sheet and not allowed to offset.

(8) Write off

When the Bank determines that a loan has no reasonable prospect of recovery after the Bank has completed all the
necessary legal or other proceedings, the loan is written off against its allowance for impairment losses according to the
Ministry of Finance. If in a subsequent period the loan written off is recovered, the amount recovered will be recognised
in profit or loss through impairment losses.

8. Fair value measurement

Fair value is the amount that would be received to sell an asset or paid to transfer a liability in an orderly transaction
between market participants at the measurement date.

Financial instruments are measured at fair value. The fair value of the Bank’s financial instruments such as bond
investments with active markets (excluding derivative financial products) generally refer directly to quotes in active
markets. Quotes in active markets refer to readily and regularly available from an exchange, broker, industry group, or
pricing service agency, and represents the actual occurring market transactions on an arm’s length basis. For financial
instruments such as bond investments that do not have active market quotes and derivative financial products, their
fair value are determined by valuation method. Valuation techniques used include reference to prices used in recent
market transactions by parties familiar with the situation under voluntary transactions, current fair values of other financial
instruments that are substantially identical, discounted cash flow methods, and option pricing models. The Bank selects
valuation techniques that were generally accepted by market participants and verified by previous market transaction
prices. The Bank regularly evaluates valuation techniques and tests their effectiveness.

9. Transaction of purchased under resale agreements and sold under repurchase agreement

A transaction of purchased under resale agreements is the purchase of securities from a counterparty under a resale
agreement and the resale of the same securities at an agreed price on a future date. The transaction of sold under
repurchase agreement is the sale of securities to a counterparty under the repurchase agreement and the repurchase
of the same securities at an agreed price on a future date.

Purchased under resale agreements and sold under repurchase agreement are accounted for as the amount actually
paid or received at the time of the transaction and are reflected in the balance sheet. The underlying assets of purchased
under resale agreement are not recognised and are registered off-balance sheet. The underlying assets of sold under
repurchase agreement are still reflected in the balance sheet.

The interest income earned on the purchased under resale agreement and the interest expense payable on sold under
repurchase agreement are recognised as interest income and interest expense over the period of the agreement using
the effective interest method.
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10. Long-term equity investments

Long-term equity investments include equity investment in subsidiaries, joint ventures and associates. Where the Bank
can exercise significant influence over the investee, the investee is an associate.

(1) Determination of investment cost

Long-term equity investment acquired through a business combination: For a business combination involving enterprises
under common control, the initial investment cost of a long-term equity investment is the combining party’s share of the
carrying amount of the owners’ equity of the combined party in the consolidated financial statements of the ultimate
controlling party at the date of combination. For a business combination not involving enterprises under common control,
the initial investment cost of a long-term equity investment is the cost of acquisition.

Long-term equity investment acquired other than through a business combination: For a long-term equity investment
acquired by cash, the initial investment cost is the amount of cash paid. For a long-term equity investment acquired by
issuing equity securities, the initial investment cost is the fair value of the equity securities issued.

(2) Subsequent measurement and recognition of profit or loss

Long-term equity investments in subsidiaries are accounted for using the cost method, unless the investment satisfies
the conditions of held-for-sale. An investment in a joint venture or an associate is accounted for using the equity method
for subsequent measurement.

For long-term equity investment which is accounted for using the cost method, the cash dividend or profit announced
and distributed is recognized as investment income in profit or loss for the current period, except for those cash dividend
or profit which have already included in the actual payment or consideration of offer when the investment was made.

For long-term equity investment which is accounted for using the equity method, where the initial investment cost of a
long-term equity investment exceeds the Bank’s interest in the fair values of the investee’s identifiable net assets, no
adjustment is made to the initial investment cost. Where the initial investment cost is less than the Bank’s interest in the
fair values of the investee’s identifiable net assets, the difference is charged to profit or loss for the current period, and
the carrying amount of the long-term equity investment is adjusted accordingly.

Under the equity method, the Bank recognizes its share of the investee’s net profit or losses and other comprehensive
income as investment income or losses and other comprehensive income respectively, and adjusts the carrying amount of
the investment accordingly. The carrying amount of the investment is reduced by the portion of any profit distributions or
cash dividends declared by the investee that is attributable to the Bank. The Bank’s share of the investee’s owners’ equity
changes, other than those arising from the investee’s net profit or loss, other comprehensive income or profit distribution,
is recognized in the owner’s equity, and the carrying amount of the long-term equity investment is adjusted accordingly.
The Bank recognizes its share of the investee’s net profits or losses based on the fair values of the investee’s individual
separately identifiable assets at the time of acquisition, after making appropriate adjustments thereto in conformity with
the accounting policies and accounting periods of the Bank.

(3) Method of impairment testing and impairment provision

For investment of subsidiaries, associates and joint ventures, refer to Note Ill. 18 for the method of asset impairment.
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11. Investment properties

Investment property is a property held to earn rentals or for capital appreciation. The Bank’s investment property includes
land use rights and buildings leased to other party, and land use rights held for appreciation.

The Bank’s investment property is initially measured at acquisition cost, and is depreciated or amortized according to
the same policy for fixed assets or intangible assets.

When an investment property is sold, transferred, retired or damaged, the amount of proceeds on disposal of the property
deducting the carrying amount and related taxes and surcharges is recognized in profit or loss for the current period.

12. Fixed assets

(1) Recognition of fixed assets

Fixed assets are tangible assets that are higher unit price and have useful lives more than one accounting year.

Fixed assets include buildings, equipment, motor vehicles and others. A fixed asset is initially measured at cost. The
cost of a purchased fixed asset comprises its purchase price, relevant taxes such as tariffs and any directly attributable
costs of bringing the asset to its present working condition and location for its intended use. The cost of a proprietary
constructed fixed asset comprises those expenditures necessarily incurred for bringing the asset to working condition
for its intended use. The fixed assets invested by investors are recorded at the value agreed in the investment contract
or agreement, but using fair value when the value stipulated in the contract or agreement is not fair. The cost of fixed
assets under finance lease are based on the lower of the fair value of the leased assets on the lease start date and the
present value of the minimum lease payment.

Subsequent expenditure incurred on a fixed asset, such as repairs and maintenance cost, dismantlement, removal and
restoration costs, is included in the cost of the fixed asset, only if it meets the recognition criteria of a fixed asset. The
carrying amount of the replaced part is derecognized. Other subsequent expenditure that fails to meet the recognition
criteria of a fixed asset shall be recognized in profit or loss in the period in which they are incurred.

(2) Depreciation methods

The Bank provides depreciation for all its fixed assets other than fully depreciated fixed assets that are still in use and
land that is separately valued and accounted for. Depreciation is calculated on the straight-line basis and expensed
according to its use. The estimated useful lives, residual value rates and depreciation rates of the Bank’s fixed assets
are as follows:

Annual depreciation

Categories Useful lives (years) Residual rates (%) rates (%)
Buildings 30-35 3 2.77-3.23
Equipment 3-5 3 19.40-32.33
Motor vehicles 6 3 16.17
Other equipment 5 3 19.40
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(3) Impairment testing and the impairment provision of fixed assets refer to Note Ill. 18.

(4) The Bank reviews the useful life, estimated net residual value and the depreciation method of fixed
assets at the end of each financial year. Useful lives of fixed assets are adjusted if they are different
with the initial estimates.

A fixed asset is derecognized upon disposal or when no future economic benefits are expected from its use or disposal.

Any gain or losses arising from selling, transferring, retiring or damaging the asset, which calculated as the difference

between the net disposal proceeds and the carrying amount of the asset and related tax expenses is recognized in the
profit or loss for the current period.

13. Construction in progress

Construction in progress is recognized based on the actual construction cost, including all expenditures incurred for
construction projects, capitalized borrowing costs for the construction in progress before it has reached the working
condition for its intended use and other related expenses during the construction period.

Construction in progress is transferred to fixed assets when it has reached the working condition for its intended use.

Provision for impairment of construction in progress refers to note Ill. 18.

14. Intangible assets

The Bank’s intangible assets include land use right and software.

Intangible asset is initially measured at cost and its useful life is determined on acquisition. An intangible asset with
a finite useful life is amortized by a method which can reflect the expected realization of economic benefits related to
the asset since the intangible asset is available for use. When the expected realization of economic benefits cannot be
reliably determined, intangible asset is amortized under straight-line method. An intangible asset with an indefinite useful
life is not amortized.

Amortization methods of intangible assets with finite useful life are shown as follows:

Land use right 37.75-40 Straight-line method
Software 3-10 Straight-line method

Impairment method of intangible assets refers to Note Ill. 18.
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15. Research and development expenditure

Expenditure on an internal research and development project is classified into expenditure on the research phase and
expenditure on the development phase.

Expenditure on the research phase is recorded in profit or loss when incurred.

Expenditure on the development phase is capitalized only when the Bank can satisfy all of the following conditions: it
is technical feasible that the intangible asset can be used or sold upon completion; there is intention to complete the
intangible asset for use or sale; the intangible asset can generate economic benefits, including there is evidence that the
products produced using the intangible asset has a market or the intangible asset itself has a market; if the intangible
asset is for internal use, there is evidence that there is usage for the intangible asset; there is sufficient support in terms
of technology, financial resources and other resources in order to complete the development of the intangible asset, and
there is capability to use or sell the intangible asset; the expenses attributable to the development stage of the intangible
asset can be measured reliably. Expenditure on the development phase is recorded in profit or loss for the current period
if the above conditions are not met.

Research and development projects of the Bank will enter into the development phase when they meet the above
conditions and pass the technical feasibility and economic feasibility studies and necessary approval of the project.

Capitalized expenditure on the development phase is presented as “development costs” in the balance sheet and is
transferred to intangible assets when the project is completed to its intended use.

16. Foreclosed Assets

When recovering the impaired loans and receivables, the Bank may acquire ownership of the foreclosed assets through
legal procedures or at the borrower’s will. If the Bank intends to liquidate and exempts the borrower from repaying loans,
foreclosed assets are presented as “Foreclosed Assets”.

When the Bank receives foreclosed assets, the foreclosed assets are recognized at fair value. Related cost in acquiring
the foreclosed assets, legal cost and other costs are recognized as part of the carrying amount of the foreclosed assets.
When there are indications that the net realizable value of the foreclosed assets is lower than the book value, the Bank
reduces the book value to the net realizable value.

When the Bank disposes of the foreclosed asset, if the disposal income is greater than the carrying value of the foreclosed
asset, the difference is recorded in non-operating income. If the disposal income is less than the carrying value of the
foreclosed asset, the difference is recorded in non-operating expenses. The fees incurred in the disposal is deducted
from the disposal income.

Impairment method of foreclosed assets refers to Note Ill. 18.

17. Long-term deferred expenses

Long-term deferred expenses are recorded at the actual cost, and amortized evenly over the expected benefit period.
For the long-term deferred expense that cannot benefit in future accounting period, their amortized value is recognized
in profit or loss for the current period.
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18. Impairment of other assets

The impairment of subsidiaries, associates and joint ventures in the long-term equity investments, foreclosed assets,
investment property subsequently measured at cost model, fixed assets, construction in progress, and intangible assets
are determined as follows:

At each balance sheet date, the Bank determines whether there may be indication of impairment of the assets, if there
is any, the Bank will estimate the recoverable amount of the asset, and perform test for impairment.

The recoverable amount of an asset is determined by the higher of the net amount after deducting the disposal costs
from the asset’s fair value and the present value of the asset’s estimated future cash flow. The recoverable amount of
asset is estimated on individual basis. If it is not possible to estimate the recoverable amount of the individual asset, the
Bank determines the recoverable amount of the asset group to which the asset belongs. The identification of the asset
group is based on whether the cash flow generated from the asset group is independent of the major cash inflows from
other assets or asset groups.

When the asset or asset group’s recoverable amount is lower than its carrying amount, the Bank reduces its carrying
amount to its recoverable amount. The reduced amount is recorded in profit or loss for the current period and the provision
for impairment of assets are recognized.

Once an impairment loss is recognized, it is not reversed in a subsequent period.

19. Provisions

A provision is recognized as a liability when an obligation related to a contingency satisfied all of the following conditions:
(1) The obligation is a present obligation of the Bank;

(2) Itis probable that an outflow of economic benefits will be required to settle the obligation;

(8) The amount of the obligation can be measured reliably.

For off-balance sheet, the outstanding amount of letter of credit and letter of guarantee is taking reference to the similar
financial assets on the balance sheet in assessing, on a group basis, whether there are objective evidences for the
provision of credit risks and provisions are recognised.

Provisions are initially measured at the best estimate of the payment to settle the associated obligations by considering
the relevant risk, uncertainty and time value of money. If the impact of time value of money is significant, the best estimate
is determined as its present value of future cash outflow. The Bank reviews the carrying amount of provisions at the

balance sheet date and adjusts the carrying amount to reflect the best estimate.

The Bank recognizes the provisions for letters of guarantee and letters of credit off-balance-sheet businesses by referring
to the loan impairment policy.
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20. Revenue

The Bank recognises revenue when the relevant economic benefits can flow in and the amount of revenue can be
measured reliably.

(1) Interest income

Interest income is recognized according to the effective interest rate method. The effective interest rate method is a
method of calculating the amortized cost of a financial asset or financial liability and apportioning interest income or
interest expense during the relevant period. An effective interest rate is the interest rate used to discount the future cash
flows of financial assets and financial liabilities within the estimated period to the net book value of the financial assets
or financial liabilities. The Bank considers all contractual terms of financial instruments when estimating future cash
flows, but does not consider future credit losses. The calculation includes all transaction fees and premium or discounts
attributable to the component under effective interest rate method.

Where a financial asset is impaired, the interest income is recognized based on the interest rate which is the discount
rate used in the assessment of impairment loss.

(2) Fee and commission income

Fee and commission income is generally recognized on an accrual basis when relevant services are provided.

The loan commitment fee (and its associated direct costs) associated with the loan that may be granted is deferred
and used as an adjustment to the effective interest rate of the loan. When the syndicated loan arrangement has been

completed and the Bank does not retain any loans, or only retains part of the loan at the same effective interest rate as
other syndicated members, the syndicated loan handling fee is recognized as income.

The Bank’s fee income generated from the Bank’s solely or participating in providing mergers and acquisitions and
securities issuance services to third parties is recognized when the transaction is completed. Asset management and
other management consulting, service fees and financial guarantee fees are based on service contract agreements and
are usually recognized on a pro-rata basis by instaliments.

(3) Foreign exchange gains or losses

Foreign exchange gains and losses are mainly exchange differences resulted by the Bank’s retained foreign currency
exposure with exchange rate fluctuations in the market.

21. Basis in recognition of expenditure

Interest expense is recognised in the income statement using the effective interest method.

Other expenses are recognized on the accrual basis.
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22. Income tax

Income tax comprises of current tax and deferred tax. Current tax and deferred tax are recognized in profit or loss except
to the extent that they relate to transactions or items recognized directly in equity and goodwill arising from a business
combination.

Temporary differences arising from the difference between the carrying amount of an asset or liability and its tax base,
and item not recognized as asset and liability but the temporary difference between the book value and the tax base
of that item whose tax base is determined according to the tax law, are recognized as deferred tax using the balance
sheet liability method.

All the taxable temporary differences are recognized as deferred tax liabilities except for those incurred in the following
transactions:

(1) Initial recognition of goodwill or initial recognition of an asset or liability in a transaction which is neither a business
combination nor affects accounting profit or taxable profit (or deductible loss) when the transaction occurs;

(2) The taxable temporary differences associated with investments in subsidiaries, associates and joint ventures, and
the Bank is able to control the timing of the reversal of the temporary difference and it is probable that the temporary
difference will not reverse in the foreseeable future.

The Bank recognizes a deferred tax asset for the carry forward of deductible temporary differences, deductible losses
and tax credits to subsequent periods, to the extent that it is probable that future taxable profits will be available against
which the deductible temporary differences, deductible losses and tax credits can be utilized, except for those incurred
in the following transactions:

(1) The transaction is neither a business combination nor affects accounting profit or taxable profit (or deductible loss)
when the transaction occurs;

(2) The deductible temporary differences associated with investments in subsidiaries, associates and joint ventures, the
corresponding deferred tax asset is recognized when both of the following conditions are satisfied: it is probable
that the temporary difference will reverse in the foreseeable future and it is probable that taxable profits will be
available in the future against which the temporary difference can be utilized.

At the balance sheet date, deferred tax assets and deferred tax liabilities are measured at the tax rates that are expected
to apply to the period when the asset is realized or the liability is settled, and their tax effect is reflected.

At the balance sheet date, the Bank reviews the carrying amount of a deferred tax asset. If it is probable that sufficient
taxable profits will not be available in future periods to allow the benefit of the deferred tax asset to be utilized, the carrying
amount of the deferred tax asset is reduced. Any such reduction in amount is reversed when it becomes probable that
sufficient taxable profits will be available.



453 3RZKMEE Notes to the Financial Statements

23. Operating leases and finance leases

A finance lease is a lease that transfers in substance all the risks and rewards incidental to ownership of an asset. An
operating lease is a lease other than a finance lease.

(1) As lessor

In finance leases, at the commencement of the lease, the Bank recognizes the sum of minimum lease receipt amount and
initial direct costs as the recognized amount of finance leases receivable and also recognized the unguaranteed residual
value. The difference between the aggregate of the minimum lease receipts, the initial direct costs and the unguaranteed
residual value, and the aggregate of their present value is recognized as unearned finance income. Unrealized finance
income is allocated over the lease period by effective interest method and finance income is recognized in profit or loss
for the current period.

Income derived from operating leases is recognized in profit or loss using the straight-line method over the lease term.
Initial direct costs are charged to profit or loss immediately.

(2) As lessee

In finance leases, at the commencement of the lease, the Bank recognizes the lower of the fair value of leased asset and
the present value of minimum lease payments as the book value of the leased asset. Present value of minimum lease
payments is recognized as long-term payables. The difference between the fair value of lease asset and the present
value of minimum lease payments is accounted for as unrecognized finance charge. Initial direct costs are recognized
in the carrying amount of leased assets. Unrecognized finance charge is amortized over the lease period by effective
interest method and finance expense is recognized in profit or loss for the current period. The Bank adopts the same
depreciation policy of with proprietary owned fixed assets in calculating the depreciation charge.

Rental payments under operating leases are recognized as part of the cost of another related asset or as expenses for
the current period on a straight-line method over the lease term. Initial direct costs are directly charged in profit or loss
for the current period.

24. Employee benefits

Employee benefits are all forms of consideration given and other relevant expenditures incurred by the Bank in exchange
for service rendered by employees. In the accounting period in which an employee has rendered services, the Bank
recognizes the employee benefits payable for those services as a liability, and recognizes relevant asset or expense for
the current period.

Note: The consolidated amount of salary, bonus and subsidy accrued by the Bank in 2020 is RMB1,622,900,262.82.

(1) Social Welfare

According to related regulations, the Bank adopts the social welfare policy for government sponsored institutions.
Employees of the headquarters of the Bank are enrolled in unemployment insurance schemes and employment injury
insurance schemes. Some branches are enrolled in local social welfare schemes according to the local policies.
Expenditure related to payments for employees’ social welfare is included in profit or loss for the period in which they
are incurred.
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(2) Retirement Benefits

According to the regulations issued by the regulatory authority, expenditure related to pension and benefits for retired
employees is included in profit or loss for the period in which it is incurred.

(8) Housing Funds and Subsidy

Pursuant to related regulations, all employees of the Bank participate in various local housing funds schemes administered
by local governments. The Bank contributes on a monthly basis to these funds based on certain percentages of the
salaries of the employees. These payments are recognized in profit or loss for the period in which they are incurred.

The Bank provides housing allowance to the employees applicable. Housing allowance is recognized in profit or loss for
the period in which they are disbursed.

25. Fiduciary business

The Bank acts as a custodian, trustee or agent in fiduciary activities. The assets held for fiduciary activities and
commitments to return the assets to the clients are not included in the balance sheet of the Bank, and risks and rewards
of these assets are the responsibility of the customers.

Entrusted loans are loans funded by the consigner, and the Bank grants loans to borrowers at the direction of the
consigner with regard to the borrower, purpose, amounts, term, interest rates, and etc. The Bank is entrusted to make
payment to the borrower, supervise the use of the loans and assist in collecting these loans. The consigner bears the risk.
The Bank charges a commission related to the entrusted loans, and neither presents the entrusted loans in the balance
sheet nor accrues impairment provision for the loans.

26. Accounting treatment of business combination

For business combinations involving enterprises not under common control, the consideration costs include acquisition-date
fair values of the assets transferred, liabilities incurred or assumed and the equity instruments issued by the acquirer in
exchange for control of the acquire. At the acquisition date, the acquired assets, liabilities and contingent liabilities of
the acquiree are measured at their fair value.

Where the combination cost exceeds the acquirer’s interest in the fair value of the acquiree’s identifiable net assets, the
difference is recognized as goodwill, and subsequently measured on the basis of its costs less accumulated impairment
provisions. Where the combination cost is less than the acquirer’s interest in the fair value of the acquiree’s identifiable
net assets, the difference is credited in profit or loss for the current period after reassessment.

27. Basis of preparation of consolidated financial statements

(1) Scope of consolidation

The scope of consolidated financial statements is determined on the basis of control. Control exists when the Bank has
power over the investee; exposure, or rights to variable returns from its involvement with the investee and has the ability
to affect its returns through its power over the investee. A subsidiary is an entity that is controlled by the Bank (including
enterprise, a portion of an investee as a deemed separate component, and structured entity controlled by the enterprise).
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(2) Basis of preparation of consolidated financial statements

The consolidated financial statements are prepared by the Bank based on the financial statements of the Bank and its
subsidiaries and other relevant information. In preparation of consolidated financial statements, the accounting policies
and accounting periods of the subsidiaries should be consistent with those established by the Bank, and all significant
intercompany accounts and transactions are eliminated.

During the reporting period, where a subsidiary and business was acquired by business combination under common
control, the beginning balances of the consolidated balance sheet were adjusted. The revenue, expenses, profit and
cash flow of the subsidiary and business of the current year were consolidated into the reporting period. The subsidiary
or business is deemed to be included in the consolidated financial statements from the date they are controlled by the
ultimate controlling party.

Where a subsidiary or business has been acquired during the reporting period, through a business combination not
involving enterprises under common control, the revenue, expenses and profit of the subsidiary or business after the
acquisition date are included in the consolidated income statement, the cash flows after the acquisition date are included
in consolidated cash flow statement.

The portion of a subsidiary’s equity that is not attributable to the parent is treated as minority interests and presented
separately in the consolidated balance sheet within shareholders’ equity. The portion of net profit or loss of subsidiaries
for the period attributable to minority interests is presented in the consolidated income statement below the “net profit”
line item as “minority interests”. When the amount of loss for the current period attributable to minority interests of the
subsidiary exceeds the minority interests’ share of the opening equity of the subsidiary, the excess is still allocated
against the minority interests.

Where the Bank acquires a minority interest from a subsidiary’s minority shareholders or disposes of a portion of an
interest in a subsidiary without a change in control, the transaction is treated as equity transaction, and the book value
of shareholder’s equity attributed to the Bank and to the minority interest is adjusted to reflect the change in the Bank'’s
interest in the subsidiaries. The difference between the proportion interests of the subsidiary’s net assets being acquired
or disposed and the amount of the consideration paid or received is adjusted to the capital reserve in the consolidated
balance sheet, with any excess adjusted to retained earnings.

(8) Losing control over the subsidiary

When the Bank loses control over subsidiary because of disposing part of equity investment or other reasons, the
remaining part of the equity investment is re-measured at fair value at the date when losing control over the subsidiary. A
gain or loss is recognized in profit or loss for the current period and is calculated by the aggregate of the consideration
received in disposal and the fair value of remaining part of the equity investment deducting the share of carrying value of
net assets in proportion to previous shareholding percentage in former subsidiary since acquisition date and the goodwill.

Other comprehensive income related to the former subsidiary is transferred to profit or loss for the current period when
the control is lost, except for the comprehensive income arising from the movement of net liabilities or assets in the former
subsidiary’s re-measurement of defined benefit plan.
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28. Significant accounting judgments and estimates

The Bank makes continuous evaluation on significant accounting estimates and key assumptions based on historical
experience and other factors, including reasonableness of estimation about future events. The followings are the significant
accounting estimations and key assumptions that have a significant risk of causing a material adjustment to the carrying
amount of assets and liabilities within the next financial year. When there is significant variance between the reality and
the following accounting estimates and judgments, the Bank shall make reasonable adjustment according to the facts.

(1) Impairment provision on loans and advances

The Bank reviews its loan portfolio to assess impairment on a periodic basis, and evaluate the impairment loss when
impairment is incurred. Objective evidence for impairment includes observable data indicating that there is a measurable
decrease in the estimated future cash flows for an individual loan or advance, observable data indicating that there has
been an adverse change in the payment status of borrowers or issuers, or national or local economic conditions that
correlate with defaults on assets in the portfolio.

Impairment loss for individual loans and advances is the net reduction in the present value of expected future cash flows.

In addition to the assessment of impairment of the individual loans, the Bank assesses the impairment of loan groups
regularly. Indications for impairment that causes the reduction of expected cash flows include adverse changes in the
payment status of borrowers in the loans group or adverse changes in economic conditions that affect the borrowers
in the loans group. The Bank estimates the impairment loss of the loan groups with impairment indications based on
historical experience of assets loss with similar credit risk characteristics. The methodology and assumptions used for
estimating both the amount and timing of future cash flows are reviewed regularly to narrow the gap between estimated
loss and actual loss.

(2) Impairment of available-for-sale financial assets

The Bank follows the guidance of <ASBE8 — Impairment of Assets> and <ASBE22 - Financial Instruments: Recognition
and Measurement> to determine if available-for-sale financial assets are impaired, and the final judgment heavily relies
on the decision of top management. In making this judgment, the Bank evaluates the duration and extent to which the
fair value of an investment is less than its cost, and the financial health of the underlying assets (such as probability of
default and loan loss coverage, etc), financial position and near-term business outlook (such as industry situations and
credit ratings) for the investee.

(3) Fair value of financial instruments

The Bank establishes fair value of financial instruments with reference to a quoted market price in an active market or,
if there is no active market, using valuation techniques. These valuation techniques include using recent arm’s length
transactions, observable prices for similar instruments, discounted cash flow analysis using risk-adjusted interest rates,
and commonly used market pricing models. Valuation models applied to determine fair value of derivatives and other
financial instruments use observable market inputs and data including, for example, interest rate yield curves and foreign
currency rates. The results of using valuation techniques are calibrated against industry practice and observable current
market transactions in the same or similar instruments.

The Bank revises the valuation scope according to the operational strategy and risk management policies. Valuation
techniques and models are updated in accordance with the establishment and improvement of risk quantification and
assessment system.
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(4) Held-to-maturity investments

The Bank classifies non-derivative financial assets with fixed or determinable payments and fixed maturity as
held-to-maturity investments. This classification requires significant judgment. In making this judgment, the Bank evaluates
its intention and ability to hold such investments to maturity. If the Bank’s judgment differs from the reality, it will be
required to reclassify the entire portfolio of assets as available-for-sale.

(5) Income tax

In the course of general business, income tax recognition involves judgment on future tax treatment, and, the final tax
treatment is uncertain. The Bank assesses the tax effect of all transactions prudentially and calculates relevant income
tax. The Bank has taken into consideration the existing tax legislation and the judgment of past practice made by
government institutions, to decide whether impairment loss shall deduct taxable income. If the final tax outcome of these
matters is different from the amounts that were initially recorded, such differences will be determined as the income tax
and deferred income tax for the period.

The Bank recognizes deferred tax assets in accordance with deductible temporary differences and deductible losses.
The Bank assesses the judgment on deferred income tax continuously, and recognizes deferred tax assets to the extent
that it is probable that taxable profits will be available in the future.

29. Changes in accounting policies and accounting estimates

(1) Changes in accounting policies

There was no change in significant accounting policies in the year.

(2) Changes in accounting estimates

There was no change in significant accounting estimates in the year.

I1l. Taxation

1. Major taxes and tax rates

Taxes Tax Basis Tax Rates (%)
Value-added tax Taxable revenue 6
Urban maintenance and construction tax Turnover tax payable 7
Education surcharge Turnover tax payable 8
Local education surcharge Turnover tax payable 1-2

Enterprise income tax Assessable profit 25
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2. Tax policies

(1) According to the provisions of Guoshuihan [2010] No. 184, the Bank’s enterprise income tax is uniformly paid by
the head office. The overseas entities of the Bank pay the enterprise income tax locally according to the local tax
rate.

(2) According to the relevant documents of the Ministry of Finance and the State Administration of Taxation on “Notice
about several policies on the Reform of Value-added Tax for Business Taxes” (Cai Shui [2016] No. 36), as of May
1, 2016, the Bank’s interest income, income from transfer of financial commodities etc. are included in the scope
of the value-added tax, and the value-added tax is calculated and pay at a rate of 6%.

(83) The Hong Kong subsidiaries of the Bank, EIBC Holdings Limited, CEEF Holdings Limited and CLACF Holdings
Limited, are required to pay the relevant taxes in accordance with the local tax regulations.

IV. Notes to the items of consolidated financial statements

1. Available-for-sale equity instrument measured at cost

Unit: In thousands of Renminbi

Silk Road Fund Co., Ltd. 15.00 9,962,644.71 2,216,814.37 - 12,179,459.08
China-Africa Fund for Industrial Cooperation Co., Ltd. 20.00 1,089,221.49 1,380,000.00 - 2,469,221.49
Regional Credit Guarantee and Investment Fund 31.10 2,330,570.96 - - 2,330,570.96
Aerospace Investment Holdings Limited 4.92 777,596.16 - - 777,596.16
National Finance Guarantee Fund Co., Ltd. 1.51 500,000.00 250,000.00 - 750,000.00
Beijing Guoke Ruihua Strategic Emerging Industr

Invzlast?nent Fund (Limited Partr?ership) o ' 2ror 600,000.00 - - 600,000.00
China United SME Credit Guarantee Co, Ltd. 6.97 500,000.00 - - 500,000.00
African Export-Import Bank 4.47 298,033.84 - - 298,033.84
Guoke Ruihua Venture Capital Enterprise 28.00 140,073.26 - - 140,073.26
Mandarin Capital Partners Management Company 10.00 212.83 - - 212.83
Economic and Trade Pictorial 500.00 - 500.00 -

Total 16,198,853.25 3,846,814.37 500.00 20,045,167.62
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2. Long-term equity investment

Unit: In thousands of Renminbi

(0 Joint ventures - - - - - - - -
CHINA-ASEAN Investment Cooperation Fund, L.P. 364,056.49 - 70,000.00 1182773 - - - 305,884.22
CAN-China Global Resource Fund L.P. 174211.23 - - 13,398.49 -5,527.60 - 2,265.00 179,887.13
Chengdu Yinke Venture Capital Co,, Ltd. 171,557.95 - - 11,046.80 -5,527.60 - 247.50 176,829.65
Ch;?;:;ginvfn”tﬁsé;i:f;:ﬁ;g:mz:?cgnvﬂgnmema' 700,885.68 - 00000 2302 105619 S 5250 66260100
China-Japan Energy Conservation and Environmental . . ) } ) ) ) }
Protection Venture Capital Co., Ltd.
ECIBC Capital - 4,297,06.06 - - - - - 4,297,206.06
MEC Advisory Limited 1,464,525.96 - - 85,340.34 - 800.00 18,000.00  1,532,666.30
CAF Management Limited 1,069,866.52 - - 60,120.73 1,220.89 - - 1,131208.14
EMC Financial Limited 2534,392.48  4,297,206.06 - 145,461.07 1,220.89 800.00 18,000.00  6,961,080.50
Subtotal - - - - - - - =
(2) Associates 486,834.21  3919,674.55 587,098.54 - - - - 381941022
Dandong Port Group Co., Ltd 832,203.59 187,189.64 - - - - - 101948323
Chongging Export-Import Credit Guarantee Co., Lid 722,888.00 - - - - - - 722,888.00
Northeast China Small and Medium-Sized Enterprises 124359 1065689 B B ) . ) 230083

Credit Re-Guarantee Co., Ltd
Subtotal 2,054,451.74  4117,521.08 587,098.54 - - - - 5584.874.28
Total 5298,729.89 841472714 657,098.54 181,734.09 -0,834.31 800.00 20,502.50  13,208,555.78
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V. Commitments and contingencies
1. Significant commitments

(1) Capital Commitment

Unit: In thousands of Renminbi

External investment commitment 60,910,900.48 69,829,088.49

(2) Credit commitment

Unit: In thousands of Renminbi

Issued letter of credit 30,255,603.69 31,611,155.87
Issued letter of guarantee 190,087,933.57 225,524,397.78
Irrevocable loan commitment 420,325,302.30 517,926,573.90
Total 640,668,839.56 774,962,127.56

2. Contingencies

As at December 31, 2020, the Bank, as the plaintiff/applicant, involved in 83 cases with amount more than RMB1 million,
and the total subject amount is RMB16.59 billion.

As of December 31, 2020, there is no other contingency to be disclosed.
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SUPPLEMENTARY INFORMATION

IMNEIE T BT AL BT S A TRk

B ARMmFT
.
FEREN IR 806,705.68
RZUSFILE 1,510,856.14
HAth R BGER 370,572.39
HETIMEIBUR BT 79,647,811.64
Hithzz = 1,866,978.74
ARt 84,202,924.59

BNIMEIBURT 573 83,589,484.70
HAhR7 (TR 448,085.45
Hhth f 18,926.42
ARET 84,056,496.57

KA EFE 146,428.02
FIBEENGEIT 146,428.02
HERRFABEENGE&IT 84,202,924.59

Balance Sheet of Onlending Loans of Foreign Governments

Unit: In thousands of Renminbi

Due from Banks 806,705.68
Interest Receivable 1,5610,856.14
Other Receivables 370,5672.39
Onlent Foreign Government Loans 79,647,811.64
Other Assets 1,866,978.74
TOTAL ASSETS 84,202,924.59

Borrowings of Foreign Government Loans 83,589,484.70
Other Payables 448,085.45
Other Liabilities 18,926.42
TOTAL LIABILITIES 84,056,496.57

Undistributed Profits 146,428.02
TOTAL OWNER'S EQUITY 146,428.02
TOTAL LIABILITIES & OWNER’S EQUITY 84,202,924.59
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BRANCHES AND REPRESENTATIVE OFFEI

| =% X ) Beijing Branch

ZERSX bR Business Coverage: Beijing

ik - ERM AKX AR ET7S Address: No.77, Beiheyan Street, Dongcheng District,
#l4m © 100009 Beijing, China

SWIFT : EIBCCNBJBJB Zip Code: 100009

F2iE : 010-64099688 SWIFT: EIBCCNBJBJB

f£H : 010-64069226 Tel: 010-64099688

Fax: 010-64069226

EB/H1T Shanghai Branch

ZERSX . LB Business Coverage: Shanghai

ik ESERRZHBXASK2S Address: No.2 Dongfang Road, China (Shanghai) Pilot Free
k4w : 200120 Trade Zone, Shanghai, China

SWIFT : EIBCCNBJSHA Zip Code: 200120

1% . 021-20265288 SWIFT: EIBCCNBJSHA

f£H . 021-58769785 Tel: 021-20265288

Fax: 021-58769785

RINDT Shenzhen Branch

ZERSX ORI Business Coverage: Shenzhen

ik TARERYIHEHXKEEZK1005 R AE27-30E Address: Floor 27-30, Dinghe Tower, No.100 Fuhua 3rd Road,
4w © 518033 Futian District, Shenzhen, Guangdong Province, China
SWIFT : EIBCCNBJSZT Zip Code: 518033

FBiE : 0755-88337666 SWIFT: EIBCCNBJSZT

f&H : 0755-88337600 Tel: 0755-88337666

Fax: 0755-88337600

LAE DT Jiangsu Branch

ZERSX JIHE Business Coverage: Jiangsu Province

Mk T AEERMARXE LSS (FMIETIA A Address: Building 8, No.5 Tongwei Road, Xuanwu District,
551%) Nanjing, Jiangsu Province, China (Building 5, Technology
4% : 210014 and Innovation Park of Nanjing University of Science and

SWIFT : EIBCCNBJNJB Technology)

1% . 025-86890571 Zip Code: 210014

f£H . 025-86890502 SWIFT: EIBCCNBJNJB

Tel: 025-86890571
Fax: 025-86890502
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TTEn1T

KERSK . IT48

ik T A KRET LXK AEHER108-15
HB4% © 116001

SWIFT : EIBCCNBJDLB

F3iE : 0411-82507899

f£H : 0411-82507377

Liaoning Branch

Business Coverage: Liaoning Province

Address: No.108-1, Gangpu Road, Zhongshan District,
Dalian, Liaoning Province, China

Zip Code: 116001

SWIFT: EIBCCNBJDLB

Tel: 0411-82507899

Fax: 0411-82507377

mIE 21T

ZERSK : MWIE. AREBKX

ik - 7)1 E T ST R T B 6B 1480 S hre B 55 Hr
REAEIS-17E

HE4R : 610042

SWIFT : EIBCCNBJCDB

F3iE : 028-86130388

f£H 1 028-86130398

Sichuan Branch

Business Coverage: Sichuan Province, Tibet Autonomous
Region

Address: Floor 15-17, West Tower, La Defense Building,
No.1480, North Section of Tianfu Avenue, High-tech Industrial
Development Zone, Chengdu, Sichuan Province, China

Zip Code: 610042

SWIFT: EIBCCNBJCDB

Tel: 028-86130388

Fax: 028-86130398

WAREDTT

KERSK . WWKRE

ik - IAREE BT HREXAREAK2SH
HBZR : 266071

SWIFT : EIBCCNBJQDB

FBiE : 0532-80899999

f£H : 0532-83889731

Shandong Branch

Business Coverage: Shandong Province

Address: No.2 A Donghaixi Road, Shinan District, Qingdao,
Shandong Province, China

Zip Code: 266071

SWIFT: EIBCCNBJQDB

Tel: 0532-80899999

Fax: 0532-83889731

HIEDIT

ZERSK : ANIE (FE&THKD)
#odk AT RN TR H7 K185
BE4R © 310006

SWIFT : EIBCCNBJZJP

FBi% : 0571-87851888

€& : 0571-87851800

Zhejiang Branch

Business Coverage: Zhejiang Province (excluding Ningbo)
Address: No.18 Jiaochang Road, Xiacheng District,
Hangzhou, Zhejiang Province, China

Zip Code: 310006

SWIFT: EIBCCNBJZJP

Tel: 0571-87851888

Fax: 0571-87851800
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#EE DT
ZERSKX  HEa

ik - R A KD RO BT R —ER36 S E e 2L

5542-44=

HE4% : 410011

SWIFT : EIBCCNBJHUN
F3iE : 0731-82819888
f£H : 0731-82819376

Hunan Branch

Business Coverage: Hunan Province

Address: Floor 42-44, Building 5, the Central, No.36
Xiangjiangzhong Road, Tianxin District, Changsha,
Hunan Province, China

Zip Code: 410011

SWIFT: EIBCCNBJHUN

Tel: 0731-82819888

Fax: 0731-82819376

BRD1T

ZERSKX : EXH

ik - ERTRIEXELRERERTSAERR KR
HE4R : 401121

SWIFT : EIBCCNBJCQB

FBiE : 023-86078899

f£H : 023-86078866

Chongging Branch

Business Coverage: Chongging

Address: Muxing Science & Technology Building, No.7,
Huangshan Avenue Middle Section, Yubei District,
Chongging, China

Zip Code: 401121

SWIFT: EIBCCNBJCQB

Tel: 023-86078899

Fax: 023-86078866

BRAE 1T

ZERSKX : A&, 5848, TEOKRBAK
itk PR AR e KR —RK6S

B4 : 710075

SWIFT : EIBCCNBJSXA

FBiE : 029-68681857

f£H 1 029-68680999

Shaanxi Branch

Business Coverage: Shaanxi Province, Qinghai Province,
Ningxia Hui Autonomous Region

Address: No.6, Jinye 1st Road, High-tech Development Zone,
Xi'an, Shaanxi Province, China

Zip Code: 710075

SWIFT: EIBCCNBJSXA

Tel: 029-68681857

Fax: 029-68680999

HILE D17

ZERSKX : MALE

otk AL B RO EE X IR 108 SHi2S
HE4R © 430077

SWIFT : EIBCCNBJHUB

FBi% 1 027-87112345

€& : 027-87112360

Hubei Branch

Business Coverage: Hubei Province

Address: No.108-2, Zhongbei Road, Wuchang District,
Wuhan, Hubei Province, China

Zip Code: 430077

SWIFT: EIBCCNBJHUB

Tel: 027-87112345

Fax: 027-87112360
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BT EDTT

ZRERSX : BRIA

ik : BRTEB/REMRILXAH—EK1255
HB4R : 150028

SWIFT : EIBCCNBJHLJ

FBi& : 0451-51100500

f£H 1 0451-51100599

Heilongjiang Branch

Business Coverage: Heilongjiang Province

Address: No.125 Chuangxin 1st Road, Songbei District,
Harbin, Heilongjiang Province, China

Zip Code: 150028

SWIFT: EIBCCNBJHLJ

Tel: 0451-51100500

Fax: 0451-51100599

TREDTT

ZERSK . [ HFE (FERYUIH)

#odk : TTARET NTEHRX T R ERes8 SRIELR 7
JL#25-28/%

HE4R © 510308

SWIFT : EIBCCNBJGDB

31 : 020-89332600

f£H : 020-89332674

Guangdong Branch

Business Coverage: Guangdong Province (excluding
Shenzhen)

Address: Floor 25-28, North Tower, Poly International Plaza,
No.688, Yuejiangzhong Road, Haizhu District, Guangzhou,
Guangdong Province, China

Zip Code: 510308

SWIFT: EIBCCNBJGDB

Tel: 020-89332600

Fax: 020-89332674

PaESR =Dk )

ZEREX  =EE

ik . ZEEERETELX BIBREKL403S CERRE
AfR22-25R

B4R : 650051

SWIFT : EIBCCNBJYNB

FEi%E : 0871-68336333

f£H : 0871-63822111

Yunnan Branch

Business Coverage: Yunnan Province

Address: Floor 22-25, Building 4, Qicaijunyuan, No.403,
Baita Avenue Extension Line, Panlong District, Kunming,
Yunnan Province, China

Zip Code: 650051

SWIFT: EIBCCNBJYNB

Tel: 0871-68336333

Fax: 0871-63822111

TRDIT

ZERSK . TS

Hlk ;I TR REARIE268S ERERIF/OARE27-31F
HB4R : 315040

SWIFT : EIBCCNBJNBB

FBiE : 0574-87209999

f£H : 0574-87209912

Ningbo Branch

Business Coverage: Ningbo

Address: Floor 27-31, Building A, Ningbo International
Financial Service Center, No. 268 Min’andong Road, Ningbo,
Zhejiang Province, China

Zip Code: 315040

SWIFT: EIBCCNBJNBB

Tel: 0574-87209999

Fax: 0574-87209912
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BEEDT

ZERSX  BEE (FEEI™M)

ik BEESEMNT ALK TEFRAES50S P EMHORT
KE15-23E

Hk4R : 350004

SWIFT : EIBCCNBJFJB

FEi%E : 0591-88680988

f£H : 0591-88680900

Fujian Branch

Business Coverage: Fujian Province (excluding Xiamen)
Address: Floor 15-23, China Eximbank Plaza, No.350
Jiangbinzhong Avenue, Taijiang District, Fuzhou,

Fujian Province, China

Zip Code: 350004

SWIFT: EIBCCNBJFJB

Tel: 0591-88680988

Fax: 0591-88680900

B 1T

ZERSX | THE

itk REESEHELR 185 RHEMFERP054-57F
BB : 230022

SWIFT : EIBCCNBJAHJ

FEi% : 0551-65170666

f£H 1 0551-65170688

Anhui Branch

Business Coverage: Anhui Province

Address: Floor 54-57, Anhui International Financial Center,
No.18 Meishan Road, Hefei, Anhui Province, China

Zip Code: 230022

SWIFT: EIBCCNBJAHJ

Tel: 0551-65170666

Fax: 0551-65170688

MEBEEREBXDTT

KLERSK : HEEEREBK

ik FSEEE/REBXSEARTFTHRILKALEI6SHA
[~17DEE31-38=

HB4% : 830001

SWIFT : EIBCCNBJWXJ

FBiE : 0991-2682500

f£& 1 0991-2953059

Xinjiang Branch

Business Coverage: Xinjiang Uyghur Autonomous Region
Address: Floor 31-38, Tower D, Times Square, No.16
Hongshan Road, Tianshan District, Urumgi, Xinjiang Uyghur
Autonomous Region, China
Zip Code: 830001

SWIFT: EIBCCNBJWXJ

Tel: 0991-2682500

Fax: 0991-2953059

Ein1T

ZERSK . BT

ik REAE] )T ERRAKE LB S RIZRITAE28.
30-32=

HB4R : 361001

SWIFT : EIBCCNBJSMB

FBiE : 0592-3012999

f£H : 0592-3012919

Xiamen Branch

Business Coverage: Xiamen

Address: Floor 28, 30-32, CCB Tower, N0.98 Lujiang Road,
Siming District, Xiamen, Fujian Province, China

Zip Code: 361001

SWIFT: EIBCCNBJSMB

Tel: 0592-3012999

Fax: 0592-3012919
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FEDIT

ZERSX . KED

Mk @ REHMFXFERILEES1S
HB4% : 300040

SWIFT : EIBCCNBJTJB

FBi& : 022-23466963

f£H 1 022-23298929

Tianjin Branch

Business Coverage: Tianjin

Address: No.31 Jiefangbei Road, Heping District, Tianjin,
China

Zip Code: 300040

SWIFT: EIBCCNBJTJB

Tel: 022-23466963

Fax: 022-23298929

TFE DT

ZERSX JIAE

ik IR EEmAREMXFEMAE 11985 L ER
KE2. 3. 6

HB4% : 330038

SWIFT : EIBCCNBJJXB

FEi% : 0791-83952788

f£H : 0791-83952727

Jiangxi Branch

Business Coverage: Jiangxi Province

Address: Floor 2-3, 6, Zhongjiang International Plaza,
No.1198 Fenghe Avenue, Honggutan New District, Nanchang,
Jiangxi Province, China

Zip Code: 330038

SWIFT: EIBCCNBJJXB

Tel: 0791-83952788

Fax: 0791-83952727

EBrEE 01T

ZERSK . BEE

Hodk  EE AR A ERK21S
HE4R 570208

SWIFT : EIBCCNBJHNB

1% 1 0898-36368181

f#H : 0898-36368080

Hainan Branch

Business Coverage: Hainan Province

Address: No.21, Haidianwuxi Road, Haikou, Hainan Province,
China

Zip Code: 570208

SWIFT: EIBCCNBJHNB

Tel: 0898-36368181

Fax: 0898-36368080

EMEDTT

ZERSK  EHE

ik - SHEKEHHRXARAE32995 KEZLER
[~#19-212

HB4% : 130061

SWIFT : EIBCCNBJJLB

FBiE : 0431-81189099

f£H : 0431-81189088

Jilin Branch

Business Coverage: Jilin Province

Address: Floor 19-21, Honghui International Square, No.3299
Renmin Road, Chaoyang District, Changchun, Jilin Province,
China

Zip Code: 130061

SWIFT: EIBCCNBJJLB

Tel: 0431-81189099

Fax: 0431-81189088
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BT

ZERSX : mEm (EAHX, FeatX. =8E 7
WM/RFBHEAM. FEMX) . FHEESEIZEA. 30 141
ik FEEEEREEAXEAHEHKES

HB4% : 844000

FEi%E : 0998-6858901

f£H : 0998-6858937

Kashgar Branch

Business Coverage: Kashgar Prefecture, Aksu Prefecture,
Kizilsu Kirghiz Autonomous Prefecture, Hotan Prefecture,
Division 1, 3, 14 of the Xinjiang Production and Construction
Corps

Address: No.6 Seman Road, Kashgar, Xinjiang Uyghur
Autonomous Region, China

Zip Code: 844000

Tel: 0998-6858901

Fax: 0998-6858937

AILE DT

ZERSKX AL

Holk AR A RETRKRXBERBEI197SRERES-11F
BHE4R © 050000

SWIFT : EIBCCNBJHEB

F31% 1 0311-86908518

f£H : 0311-86908516

Hebei Branch

Business Coverage: Hebei Province

Address: Floor 9-11, Minsheng Plaza, No.197 Yuhuadong
Road, Chang’an District, Shijiazhuang, Hebei Province, China
Zip Code: 050000

SWIFT: EIBCCNBJHEB

Tel: 0311-86908518

Fax: 0311-86908516

HR&a217

ZERSK . WA

ik HREZMN AKX REES-1SRATRAES-5R
BRZE © 730000

SWIFT : EIBCCNBJGSB

1% 1 0931-6191888

f£H 1 0931-6191844

Gansu Branch

Business Coverage: Gansu Province

Address: Floor 3-5, Shengda Financial Plaza, No.8-1,
Nongmin Road, Chengguan District, Lanzhou, Gansu
Province, China

Zip Code: 730000

SWIFT: EIBCCNBJGSB

Tel: 0931-6191888

Fax: 0931-6191844

AEE DT

ZERSK  AEE

ik ;RIS A BN T K AR B S 1 S A AL\ 8
HB4R : 450012

SWIFT : EIBCCNBJHEN

FBiE : 0371-66270500

f£H : 0371-66270688

Henan Branch

Business Coverage: Henan Province

Address: Tower 8, Kailin Center, No.51 Jinshuidong Road,
Zhengzhou, Henan Province, China

Zip Code: 450012

SWIFT: EIBCCNBJHEN

Tel: 0371-66270500

Fax: 0371-66270688




4> #l#3 Branches and Representative Offices

RREBARXDIT

ZERSK : AIXEBEAK

#odk : RER S BA KNSR H AR A KB A &5
HFIDABES Fi%

HE4R © 010010

SWIFT : EIBCCNBJNMG

F31E 1 0471-6649399

f£H : 0471-6649383

Inner Mongolia Branch

Business Coverage: Inner Mongolia Autonomous Region
Address: Tower A, Jintai Center, Ruyihe Avenue, Ruyi
Development Zone, Hohhot, Inner Mongolia Autonomous
Region

Zip Code: 010010

SWIFT: EIBCCNBJNMG

Tel: 0471-6649399

Fax: 0471-6649383

WAEDTT

ZERSK . WAR

Hodk AR RRH/NEXKARKS315 EZERBEE19E21E
BE4R © 030006

SWIFT : EIBCCNBJSXB

1% 1 0351-7688111

f£H : 0351-7688164

Shanxi Branch

Business Coverage: Shanxi Province

Address: Floor 19-21, B Juxin International, No.331, Changzhi
Road, Xiaodian District, Taiyuan, Shanxi Province, China

Zip Code: 030006

SWIFT: EIBCCNBJSXB

Tel: 0351-7688111

Fax: 0351-7688164

[FEHEKEERR ST

ZERSK . [ EHEREAK

ol TR REAXE T RS X & RE20SE T ER
AE19-20F

HE4% : 530021

SWIFT : EIBCCNBJGXB

1% 1 0771-2102098

f£H : 0771-2102099

Guangxi Branch

Business Coverage: Guangxi Zhuang Autonomous Region
Address: Floor 19-20, Nanning International, No.20,

Jinpu Road, Qingxiu District, Nanning, Guangxi Zhuang
Autonomous Region, China

Zip Code: 530021

SWIFT:EIBCCNBJGXB

Tel: 0771-2102098

Fax: 0771-2102099

RINEDTT

ZERSK : 5ZTME

ik ¢ SN A SIPATE L LK SN = Re e R — RS S
30-32=

HB4R : 550081

SWIFT : EIBCCNBJGZH

F3iE : 0851-88643510

f£H 1 0851-88643694

Guizhou Branch

Business Coverage: Guizhou Province

Address: Floor 30-32, No.3 Building, Finance Phase |,
Guizhou Financial City, Guanshanhu District, Guiyang,
Guizhou Province, China

Zip Code: 550081

SWIFT: EIBCCNBJGZH

Tel: 0851-88643510

Fax: 0851-88643694

191

o



192

o

FE#E OR1T20205F E RS THE EXPORT-IMPORT BANK OF CHINA

BRH1T

ZERSX : BUNEZR

ik EEERT/\XEREEE2S
k4R : 75008

SWIFT : EIBCFRPP

FEiE : 0033-173000666

f£E 1 0033-173000667

Paris Branch

Business Coverage: European countries

Address: No. 62, Rue de Courcelles, Paris, France
Zip Code: 75008

SWIFT: EIBCFRPP

Tel: 0033-173000666

Fax: 0033-173000667

REIERRL

ZERSX : IEMURBHX A EMN28MNESR : Bk
2EHFB. RERITSE

Hik : NS ANTELBEX ZMLEK11SHEEXE8E
FBiE : 0027-11-7830767

f£H : 0027-11-7846817

Representative Office for Southern and Eastern Africa
Business Coverage: 28 English speaking African countries,
including South Africa, Zimbabwe, Ethiopia

Address: 8th Floor, Bowmans Building, 11 Alice Lane,
Sandton, Johannesburg, R.S.A

Tel: 0027-11-7830767

Fax: 0027-11-7846817

ZREERRL

ZERSX BT H. AETH. Br=. BEREZR
#ik : BB HRFEERERRRNE19S

FEiE : 007-812-5793977

f£H : 007-812-5794830

St. Petersburg Representative Office

Business Coverage: Russia, Belarus, Ukraine, Moldova
Address: No.19, Sapyorny Per. St. Petersburg, Russia
Tel: 007-812-5793977

Fax: 007-812-5794830

(R[S

ZERSK  IPMLUEBMX N ERI26NER | EES.
EAMR. NESF

ik - R SHIBR A FREXKFANRRE0S

FBiE : 00212-0-537638518

f£H : 00212-0-537652003

Representative Office for Northern and Western Africa
Business Coverage: 26 French speaking African countries,
including Morocco, Senegal, Gabon

Address: No. 30, Rue Ejoukak, Souissi, Rabat, Morocco
Tel: 00212-0-537638518

Fax: 00212-0-537652003

HBEARL

ZERSKX : L. B, HHEAERNERSHX
ik - FERRERE1SERZRPOIEA1941904-1905F
FBiE : 00852-2165-0888

f£H : 00852-2253-0178

Hong Kong Representative Office
Business Coverage: Hong Kong, Macao and Taiwan,

Southeast Asia, South Asia and some Pacific Island countries
Address: Room 1904-1905, IFC Mall One, No.1 Harbour View

Street, Central, Hong Kong
Tel: 00852-2165-0888
Fax: 00852-2253-0178







